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YNATCTBO 3A YNOTPEBA

HanomeHa: CMTe C/NIKU BO OBOj npupavyHnK ce caMmo WwemaTckm [J'I/Ijal'paMM, ¢M3I/I‘4KVIOT npowusson e
cTaHpapa. Be Monvme BHUMATENHO 1 TEMEHIHO Aa O NpUYMTaTe OBa yNaTCcTBO 3a ynoTpeba npep,
Kopucterse Ha ypepot! Couysajte ro oBa ynaTcTso 3a ugHa ynotpeba.

MANUAL DE UTILIZARE

Nota: Fotografiile din acest manual sunt doar diagrame schematice. Va rugam sa cititi “Manualul de Utilizare’
cu atentie, nainte de a utiliza aerul conditionat, pentru a asigura functionarea corespunzatoare. Pastrati
manualul pentru referinte ulterioare.

PRIROCNIK ZA UPORABO

Opomba: Vse slike v tem priroéniku so le shematske risbe, dejansko stanje je standard. Prosimo, da pred
uporabo skrbno in temeljito preberete ta priro¢nik za uporabo! Priro¢nik shranite za kasnej$o uporabo.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Napomena: Sve slike u ovom priru¢niku su samo Sematski dijagrami, fizicki proizvod je standard. Molimo
Vas da pazljivo i temeljno proditate ovo uputstvo za upotrebu pre koriséenja uredaja! Sacuvajte ovo
uputstvo za buduéu upotrebu.



BE3BEAHOCHW MEPKV

BE3BEAHOCHW TMPABNJIA N TTPEMOPAKIA
3SANHCTAJIATEPOT

* [lpouuTajTe ro oBa ynaTCTBO Npes MHCTaNMparbe 1 yrnotpeba Ha ypesor.

e [lpu BrpafyBarbe Ha BHAaTPELLUHUTE 1 HAABOPELLHWTE eAHUHULM Ha felaTa Tpeba fa uM ce 3abpaHu npuctan
BO paboTHaTa npocTopuja.bu Moxeno aa ce ciyyat HenpeasuaeHW He3roau.

® BepeTe ce feka NOAHOX|EeTO Ha HafBOPeLLHaTa eHUHMLA € LUBPCTO BUKCHPaHO.

e [lpoBepeTe feka BO3AyXOT He MOXeE [ja Bie3e BO CUCTEMOT Ha passiafHOTO CPEACTBO U NpoBepeTe fanu
npoTeKyBa pa3anafHOTO CPEACTBO NPW NPEMECTyBarbe Ha KIIMMa yPeaoT.

® ll3BpLueTe UMKNYyC TeCTUPakba Mo BrpafyBarbeTo Ha KIMMa ypenoT 1 3abnexeTe rv nogatouute o pabotara.

* 3awTunTeTeja BHTPELLHATA e[HMLa CO OCUTYPYBaYy CO COOABETEH KanaLlWTeT 3a MakCUMareH Bies Ha CTpyja unm
CO ApYr ypena 3a 3aLiTuTa Of, MPeonTepeTyBarbe.

® YBepeTe ce leka MPEXHWOT HaMoH OfiroBapa CO HAMOHOT Ha BHATPELLIHaTa noda co nogatouun.Yysajre
ro NPeKNHYBa4oT UM MPUKITYHOKOT YACT. BMETHeTe ro Npukiy4oKoT NPaBusiHO ¥ LIBPCTO BO LUTEKEPOT,
13berHyBajKu pU3nK o CTPYEH yaap Ui noxap 3apaguv HeJOBOSIEH KOHTAKT.

¢ [lpoBepeTe fanu NPUKITYYOKOT € MOroAeH 3a LUTEKEPOT, BO CNPOTUBHO MNPOMEHETE o MPUKYYOKOT.

* Mopa fa obesbenume cpefiCTBO 3a Npuiaroaysatbe Ha KaHanuUTe Ha KIMMaTU3ePOT LUTO OCTBapyBaaT
MerlycebeH KOHTaKT BO OHOC Ha BpojoT Ha BO3AyLLIHM KaHanw nog, ycnosHa kateropuja lll Hanow, a cpeactsata
Mopa Aa braaT GUKCHN NCTOBPEMEHO BO COMIAaCHOCT CO NPaBWsiaTa 3a OXUYyBarbe.

* Knuma ypenute Mopa aa rv HCTanmnpaat npodpecroHantm niv KBanudrkysaHu nua.

® He ro noctasyBajTe ypefoT Ha pacTojaHue nomano og 50 cm ng 3ananueu matepum (ankoxon UTH.) Ui of,
KOHTejHepw nof NpuUTUcoK ( Ha np. KaHTu 3a npckarse).

* AKO ypepoT ce KOpUCTY BO MPOCTopuja 6e3 MOXHOCT 3a BeHTUIaLvja, Mopa Aa Ce npeB3emaT MepKu Ha
npennasIMBOCT 3a [la Ce CrPeyn NCTekyBare Ha PasiafHVOT rac BO OKOJIMHATa U Aa HaCTaHe OMacHOCT Of,
noxap.

* MatepujanuTa 3a nakyBarbe MOXe Aa Ce PeLmkIMpaat v GppaaT BO OABOEHW KaHTK 3a oTnaj. Ha kpajot Ha
CBOJOT KOPUCEH BEK OJHECETE IO K/IMMa ypeoT BO nocebeH LieHTap 3a cobuparse oTnag.

e Knuma ypefoT KopucTeTe ro oHaka Kako LTO e HaBefeHo Bo oBaa bpouuypa .OBve ynaTcTea He ce HaMeHeTu
3a NOKpUBaHse Ha CuTe YCoBY 1 cuTyauuu. Kako v kaj koj Grio Apyr enkeTpuyeH ypep 3a JOMaKMHCTBO 3a
BrpafyBarbe paboTa v ofpXKyBatbe Cekorall ce npernopavysa 34pas PasyM v BHUMaHue.

* Ypepot Mopa fia buge MHCTannpaH BO COMMacHOCT CO BaXeUKUTE HALMOHAHN NPOMUCH.

¢ [pep fa npvcTanuTe A0 TEPMUHANUTE, CUTE KOJa MOPa Aia Ce UCK/Ty4aT Of, HarnojyBar-eTO.

* Ypepot Mopa fia buae UHCTanvpaH BO COMacHOCT CO HAaLMOHAHIUTE MPOMUCK 3a XMULN.

e OBoj anapaT MOXe Aa ro KOpWCTaT Aela Ha BO3pacT of, 8 rofnHu Harope v ina co HamaseHa
DV3NUKM,CEH30PHU UM MEHTASTHU CMOCOBHOCTU UMM CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haerse, [OKOJSIKY Ce Mog,
HaA30p WM MMaaT ynaTcTBO BO BPCKa co yroTpeba Ha ypeot Ha Ge3befeH HauuH 1 [OKOJIKY v pasbupaat
BKJTy4eHMTe onacHocTu. [lelia He cMeaT [la C1 Urpaat co ypeaoT .HncTere 1 ofpXyBarbe Ha ypeaoT He cmeat
Aa BpLuat feua 6e3 Hagsop.

® He ce 0bupaysajte camu Aa ro MHCTaNMpPaTe YPenoT,ceKoralll KOHTaKTUPajTe TEXHUYKM CreLmjanmn3npanHi amua.

* YucTerse 1 ofpxyBarbe Mopa fa HanpasaT TEXHWYKK cneuurjanmsnpann inua.Bo cexoj ciyudaj ucknyyete ro
YPepoT Of eNekTpuyHa Mpexa npeg, Grno KakBo YNCTEHE NN OfPXKYBatbe.

e [poBepeTe fanu MPEXHUOT HaMoH OAroBapa CO HaMoOHOT LUTO € BTUCHAT Ha rnsioyaTa cn nogatoum. Cekoralu
NPEeKNHYBaYoT WAV NPUIKITYHOKOT OfP>KyBajTe Mt YicTU. BMeTHe ro npuikyly4oKoT NpaBuiHO 1 LiBPCTO BO
LUTEKEPOT,M30ErHyBajKN PU3NK OF, eNEeKTPUYEH YAAP UK NOXap NOPaAn He[OBONIEH KOHTAKT.

® He ro n3BnekyBsajTe NpuKIY4OKOT 3a ja o UCKIy4YnTe ypeoT aofeka paboTu 3aToa LTO Toa MOXe Aa Hanpasu
1CKpa Koja MOXe Aa NPeAmn3BrKa Noxap UTH.

¢ OBOj ypepa e HanpaseH 3a KMMaTr3aLuja BO AOMALLHW YCIOBU U HE CMee Aa Ce KOPUCTW BO B0 Koja ayra
LIeJ1 KaKo LUTO e Cyluerse obieka, Naferbe XxpaHa UTH.

®  Ype[oT cekorall KOPUCTETE ro CO MOHTUPaH Bo3ayLLeH unTep.Ynotpebata Ha ypeauTe be3 duntep 3a
BO3/lyx MOXe Aa Npemn3BrKa NpekyMepHo cobrpatbe Ha NpaLlvHa Wan oTnag, Ha BHaTPELLHHWUTE [e/0BY Ha
YPEAoT U OTNaf, Ha BHATPELLHWUTE Ae0BM Ha yPeaoT CO MOXHOCT fja NPean3Bmnka JONOSHUTENHN fedeKTu.

* KOpWCHUKOT e 0froBopeH 3a Toa anapartoT fja ro MHCTannpa KBanndukysaH TexH14ap, Koj Mopa Aa nposepw
[anv e HanpaBeHO y3eMjyBakse BO COMIAaCHOCT CO BaXKEUKMTE 3aKOHCKM PEryNaTvBy 1 Aia BMETHe TepMO
MarHeTeH NpekunHyBay.
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BatepuuTe 1 faneyrHckMoT ynpaByBay Mopa Aa ce PeLVKInpaaT Uy NpaBusiHO fa ce oTCTpaHar.
OrtcpaHyBatbe Ha oTnagHuTe batepun --- pnete rv batepunTe Kako Kako CopTUpaH KOMyHasIeH oTnag, Ha
[O0CTanHK MecTa 3a cobuparse.

Hvikoralu He ocTaHyBajTe [ONTO U3NOXEHW Ha U3Ne3 Ha NafeH Bo3ayx.JUpekTHo 1 4oNroTpajHo N3noxXyBarbe
Ha JlafieH BO3ayx Moxe Aa buae onacHo no saweTo 3apasje. OcobeHo Tpeba fa OGupeTe BHUMATENHM BO
NPOCTOPUKTE BO KOV UMa AeLa, CTapu Ui GosiHm siyre.

[okonky anapTaToT UcryLUTa Yaf Un Ma MUPUC Ha 3anafieHo BeAHaLl UCK/yYeTe ro HamojyBaHeTo co CTpyja
1 BeflHaLll KOHTaKTypajTe ro CePBUCHWUOT LieHTap.

Moponra ynoTpeba Ha ypeaoT BO TakBy yCIIOBU MOXE [a MPeAN3BIKa NoXap Win CTPYeH yaap.

MonpaBka MoXe Aa BPLUM CaMO OBJTACTEHVOT CEPBUCEH LiIeHTap Ha NpounssoauTenor.HenpaswnHaTa nonpaska
MO>Ke KOPVCHWUKOT Aja FO U3MI0XKM Ha PU3UK Of, eNeKTPUYeH yaap UTH.

VcknyyeTe ro aBTOMaTCKMOT NPeKnHyBaY ako npeaBuanTe feka ypeaoT Hema Aa ro KOpUCTUTe NMofJosro
Bpeme.CMepoT Ha MPOTOK Ha BO3AyX MOpa Aa buae NpaBUHO NogeceH.

BeHTunute Mopa fa buaat HacoueHr Hafoy BO PEXMM Ha IPeekse 1 Harope BO PEXXUM Ha flaferbe.

YBepeTe ce fieka anapaTtoT e UCKJTy4eH Of, CTPYja Kora Hema [onro Aa paboTu v npep aa HanpasuTe YnCTerbe
1 oppxyBarse.

Co nsbuparbe Ha COOABETHA TEMMNEPaTYPa MOXETE Aa CNPeYUTE OLUTETYBaHE Ha YPEAoT.

& GE3BEOHOCH MPABWIIA V1 35APAHM

HemojTe pga ro BuTKaTe, BieyeTe unmn koMmnpecriparte kabesoT 3a HamnojyBarbe 30LTO Toa 61 MoXeso aa

ro owTtetn.CTpyeH yaap wiv noxap Moxe aa bugat nocneauua Ha owteteH kaben 3a Hanojysarbe. Camo
KBanMdVKyBaH TEXHMYAP MOXE [a ro 3aMeHU OLUTETEHWOT kabes 3a HamnojyBarbe.

He kopucTeTe fofaToum Mam OLLTETEHN KOMMOHEHTU.

He ro gonupajte anapatot kora cte 60cu 1 Kora LesI0BUTE Of, TENIOTO BU C& MOKPU MW BAGXKHW.

He ro nonpeuyBsajte BNE30OT WM M31€30T Ha BO3A4yX BO BHAaTPELLHWUTE WM HAABOPELLHWUTE eAVHULN.
MpenpekaTa Ha OBVE OTBOPU NPEAN3BIKYBa CMaslyBatbe Ha onepaTuBHaTa epuKacHOCT Ha YPeRoT U MOXe Aa
npean3suka aedekTn v owTeTyBarba.

Ha HVKoj HauuMH He T MeHyBajTe KapakTepPUCTUKKTE Ha ypeaoT.

He ro nocraeyBajte ypeaoT unu Bo CpeauHm BO Kov BO3AyXOT MOXe fja COAP>KM rac, Macio unu cynadyp Bo
61131Ha Ha M3BOP Ha TOMMHa.

OBoj anapat He e HameHeT 3a ynoTpeba Ha suua (BkydyBajkv 1 geua) co HamaneHa Gpusndka, ceTunHa nnm
MeHTasIHa CMOCOBHOCT MM CO HEAOCTATOK Ha MCKYCTBO W 3HaeHbe ,0CBEM aKo JINLETO OLATOBOPHO 3a HUBHATa
ynoTtpeba He UM Aano Hag3op UKW ynaTcTBO BO BPcka co besbepHa ynotpeba Ha ypenor.

He kauyBajTe ce Ha HUB 1 He NOCTaBYBajTe TELLKW UM XELUKN MPEAMETN Ha HUB.

He ocraBajte ru nposopuute Unm BpatuTe OTBOPEHU MOAOIIO Bpeme Kora paboTu KIMMaTv3epor.

He ro ycmepwiBajTe NpoTOKOT Ha BO34yX Ha UMK UM SXUBOTHM.

[onro AMPEKTHO U3N0oXyBakbe Ha CTPyeHse Ha flafleH BO3AyX Ha ypeaoT MoXe Aa MMa HeraTuseH edekT Bp3
BUNKNTE U KMBOTHUTE.

He ro craBajre ypepot Bo koHTakT co Boda.Enektnunara nHctanaumja moxe aa buae owteteHa n Ha TOj HauYMH
MOXKe a npeansBunka CTpyeH yaap.

He kauyBajTe ce 1 nocTaByBajTe HVKaKBM NPeAMETV Ha HaABOPeLLHaTa eanHMLa.

Hukorall He cTaBajTe cTan Unun CMYHU NpeaMeTy BO ypedoT. Toa MoXe fa NPean3BuKa oLTeTyBakb.

Heuata Tpeba fa rvi Hagrnefysarte 3a fa He cu urpaat co ypegot.[lokosky kabenot 3a Hanojysatse e
OLUTETEH,NPOV3BOANTESNOT, OBNIACTEHWNOT CEPBIC WM KBanndrKyBaHO NLe MOpa fa ro 3aMeHw 3a Aa ce
n3berHe onacHoCT.



OEJTOBNTE

BHaTpewHa egnHmua

MoHTaxHa nnova

Boszpywer ¢puntep

Bnes 3a Bozmyx
E Front panel

@ Konye Bo cnyyaj Ha
notpeba

-

In3nes Ha BO3Oyx ycMmepyBay Ha BO3yX M

MpuknyyHa yeska 3a
pasnafHo CPeaCcTBO

HapBopeluHa egHMHMLA

Mpuknyyok 3a BO3ayx

Kanak Ha xuum

lnsnes za BO34yX

0

[peHaxHa LeBka

MpuknysHn kabnn

3awTtuteH noksoney,
Ha BEeHTUN

BeHTnn 3a rac
(BeHTnn 3a HU30K
NPUTNCOK)

BeHTnn 3a TeyHocT
(BeHTnin 3a BUCOK
NPUTUCOK)

3abenetuka:Osaa npukaxaHa
C/IviKa MOXe [ia ce passinKyBa of,
BUCTMHCKMOT 0objekT.[a ce 3eme Co TprHaT 3alTnTeH
OBa BTOPOTO Kako CTaHAapA. noknoneL
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IOAJIEYNHCKI YTIPABYBAY
Remote control DISPLAY

ON/OFF

Bknyuete unu ncknyyete ro ——— f
ynpasyBa4oT

TEMP A —
Ja nokauysa Temnepatypara
B0 vekopu o4 1°C(1°F).
MakcvmanHara temn. e
30°C(86°F).

SET ——
N360op Ha dyHKumu:
Fresh (£))-> Sleep (2))->
Follow Me (&) ->
AP mode (2 ) -> Fresh...
W3bpaHwvot cumbon ke
Tperka Bo obnacra Ha

eKpaHoT, NoToa NPUTUCHETE
ro konyeto OK 3a ga
notepauTe.

OK
Ce kopwuCTL 3a NOTBPAA Ha—1
n3bpaHnTe GyHKLMM.

TEMP v

Ja HamanyBa TemnepaTypata
BO Yekopwu og 1°C(1°F).
MuHumanHata Temn. e
17°C(62°F).

FAN SPEED
Bp3vHuTe Ha BeHTUNaTOpPOT E—

——

MODE

N360p Ha pexkum: AUTO ->
JIAOHO -> CYBO -> TOMJ10
->BEHTUJIATOP
3ABEJIELLKA: pexxumoTt
PEEHSE He e nopap>kaH of,
YPenoT 3a naferbe.

ECO/GEAR

MpwTncHeTe ro oBa Konye 3a
[la BfieseTe BO eHepreTcku
edurkaceH pexum Bo
cnepHaTa Hu3a:

ECO -> GEAR(75%) ->
GEAR (50%) -> MNMpepaxogHn
nopecysarba -> ECO ...

TIMER

MocTaBeTe ro TajMepoT Aa
ro BKJIydyBa Wn UCKy4yBa
ypenot

SHORTCUT

Ce kopucTu 3a BpaKarbe Ha
TEKOBHUTE NOCTaBKU U
3a i@ NPOAOIIKNTE CO
NPETXOAHWTE NMOCTaBKM.

CLEAN

Ce kopuCTV 3a cTapTyBarbe
/ 3anvparbe Ha pyHKuMjaTa
Clean.

LED

[ Bknyuysa 1 ncknydysa LED

ce n3bypaart no criegHNoT
pepocnen;

AUTO ->LOW -> MED ->
HIGH

3ABEJIELLIKA: Co
NpUTUCKarbe Ha OBa Korye
2 cekyHAw, Ke ce aKT1BMpa

AVCnnej Ha BHaTpeLLHaTa
eAvHULA 33 KNmaTusaumja
(BO 3@BMCHOCT O MOAESIOT).

Turbo

dyHkupjaTa Tusko (bes 3Byk) \_

SWING

[0 3ano4Hysa 1 3anvpa
XOPU3OHTAIHOTO ABUXKEHbE
Ha pyTepor. [puTrcHeTe n
3agpxeTe 2 cekyHam 3a Aa
ja 3anouHeTe ¢yHKUvjaTa 3a
aBTOMATCKO ABVXKEHbE Ha
BEPTVIKaTHVOT pyTep.

OBo3moxyBa efuHULaTa

[a ja BOCTUrHe NPEeTXOAHO
rocraBeHaTta Temreparypa Bo
HajKyC MOXeH POK.



ExkpaH co panedmnHckn ynpasyBay

MHbopmaLmmTe ce nprikaxkysaaT Kora e BKlyYeH AaNeYMHCKUOT yrpaByBay.

UnpukaTop 3a npeHoc
CeeTv Kora ynpasyBayoT

CUrHaJsl Ha BHaTpeLllHaTa eavHnLa

DON
TIMER ON Bxny4eHo
{DOFF

TIMER OFF UcknyueHo

o«

Mpukas Ha pyHKuMjaTa
TULIMHA

Mpukas Ha Gp3nHa Ha
BeHTUNaTopoT

lMpvika3 Ha n3bparata
Op3vHa Ha BEHTUNATOPOT

Tusko
E‘Sfll
Basno el
Cpearo <S¢ || |11
S
S IS TTTTTTIT
auto Sl

vcnpaka — |

):)

2|
|

Prikaz Fresh funkcije

Prikaz Sleep mode

Jo>ren

e \

Y20 R0
T

AUTO COOL DRY HEAT FAN

Prikaz kapaciteta baterije

—

O & °F
OFF ' l%

]

1%

oL S5 T Ao
X[ %3 A B @

2%-20%
21%-40%
41%-60%
61%-80%

| 81%-100%

AUTO

Osgaa 6p3|/1Ha Ha BEHTVUNATOPOT He

MO>Ke ia ce NMocTaBu BO P
nnu CYBO.

3abeneluka:

exum AYTO

|
300+ 0o-0>-0-.0

Xopu3oHTasneH ycmepyBsay
% BeprtukaneH ycmepyBsau

€ TURBO pexum

A

B He e pocTanHo 3a oBaa eanHuLa

CwiTe nokasaTenn NpukaxaHn Ha CaKaTa ce Co Liesl jacHa npeseHTaLuja.
Camo 3HaLwTe Ha penaTtuBHaTa GyHKLMja ce NpUKaxyBaaT Ha eKPaHOT.

7

% SETTEMP. €CO GEAR_

N Prikaz Breeze Away funkcije

Prikaz Active clean funkcije

Prikaz funkcije Folloow me

Prikaz funkcije bezi¢ne kontrole

ExpaH Ha pexxum
ro npukaxysa
MOMEHTa/THVNOT PEXNM:

@& % &

AUTO COOL DRY HEAT FAN

ECO npukas

Ce npwikaxysa kora
dyHkumkata ECO e
aKkTuBHa

GEAR npukas

Ce npvikaxysa kora
dyHKupjaTa

GEAR e akTnBHa

LOCK npwvikas

Ce npwikaxysa kora
dyHKUMjaTa

LOCK e akTnBHa

Temnepatypa/ Tajmep/

Bp3uHa Ha BeHTUNaTopoT

Ja npvikaxysa 3afapeHata

Temnepatypa no andonT,

VI NOCTaByBarbETO

Ha TajMepoT 3a bp3nHaTa

Ha BEHTU/IATOPOT Kora ce

KopUCTH

TIMER Bknyueno/

I/ICKnyquo
Oncer Ha Temnepartypa:
16-30°C/60-86°F/
(20-28°C/68-82°F) (Model
dependent)

e Oncer Ha nocTaByBarbe
Tajmep: 0-24 yaca

e Oncer Ha npunarogysarbe
Ha bp3nHaTa Ha
BeHTunatopot: AU -100%

OBoj ekpaH e NpeseH kora
pabotu Bo pexxumot FAN.
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[MpomeHa Ha baTepujaTa

V3BageTe ro kanakoT Ha 6aTepMjaTa Of, 3afHUOT AeJ1 Ha JaslednHCKMOT ynpaByBay CO NMpUTUCKaHe 1 ABVKeHe BO
HacCoKa Ha CcTpesikaTta.

& WHcranupajre rn 6atepuute co nocrasysarse (-) cTpaHa Ha
Npy>XuHaTa Ha [aneynHCKMOT ynpasyBay. 3aMeHeTe ro KanakoT Ha
BaTepwjaTa co nusrarbe.

Kopucrtete 2 Gatepun LRO3 AAA (1.5V).

He kopucreTte 6aTepui Ha nonHerse.

3ameHerte v cTapyTe GaTepumn CO HOBU Of, UCT TWM KOTa eKPaHoT
noseKe He e YATMB.

He ¢pnajre rv Gatepumte Kako HECOPTUPaH KOMyHaseH oTnag.
MoTpebHo e fa ce cobepe Takos oTNag 3a nocebeH TPeTMaH.

A Cekojnar Kora Ke rv BMeTHeTe batepunTe BO AaneYMHCKUOT yripaByBady 3a Nps nat, MOXeTe Aa ro noctasute
KOHTPOJIHMOT TUM Camo 3a Naferbe UK 3a nymnata 3a TonavHa. BegHall wrom ke rm BMeTHeTe Batepumte,
MCKIyYeTe ro [afeYMHCKUOT yNpaByBady v 3aroyHeTe Kako nogosy.
1.MputncrHete ponro [ MODE | konue, nogeka ( ;’%’ﬁ ) He 3aTpenika, 3a Aa ro noctasute Ha Camo nagerse.

2. MputucHete gonro | MODE | konue, goaeka ( -:¢:—) He 3aTperika, 3a NpunarogyBae Ha TUMOT Ha
TOMMHCKa nymna.

3abenetuka: AKO ro MoCTaBuTe [aNeUMHCKMOT YNpaByBay BO PEXUM Ha lafierbe, Hema Aa MoXe Aa ce
akTBMpa dyHKLUMjaTa 3a rpeerbe BO eAuHMLMTE CO Nymna 3a TornavHa. Ako Tpeba fa rv pecetvpare,
n3BageTe rv batepumnTe u NOBTOPHO UHCTANMPA[TE M.

& MoskeTe fia ro nporpamuparte NpukasoT Ha Temneparypara nomery °C i °F.
1. MpuTrCHeTe 1 ApXKeTe ro Kon4yeTo noseke of, 5 cekyHAM 3a Bfe3 BO NPOrpamoT 3a MPOMeHN
2. TpuTrCcHETe 1 Jp>KeTe ro KonyeTo pogneka He npemuHerte Ha °Cwu °F
3. MoToa oTnyLuTeTe ro KONYeTo U nouekajte 5 cekyHaw, pyHkumjata ke buge nsbpara.

3abenetuka:

1. HacoyeTe ro AaneunHck1oT ynpasyBay KOH KIIMMaTU3epoT.

2.MposepeTe ganu Hema objekTV NoMery [aneuMHCK1OT ynpaByBay U MPUEMHUKOT Ha CUrHAsOoT BO
BHaTpeLUHaTa eavH1LA.

3. Huvikoralu He ro ocTaBajTe [aneumHCK1OT yrpaByBay U3/IOKEH Ha COHYEBaA CBET/IMHA.

4. [lp>xeTe ro faneyvHcKmnoT ynpasyBay Hajmasky 1 m noganeky o TB vnv apyru enektpuynn ypeou.

PEXM HA JTALEHE CYB PEXNM

i Ogaa ¢yHKUWja ja HamasyBa BNaxHoCcTa
COOL* QyHkupjaTa 3a na;!,eH;e OBOBMO)KyBa' DRY 666 dyHKUMja | } y
KNMMaTn3epoT fa ja aan npocrtopujata Ha BO3AYXOT 3a Aa Ja Hanpasn

MNCTOBPEMEHO 1 ja HamaslyBa BlaXHOCTa npocTopujaTa nonpujaTHa.
Ha BO3AYXOT. 3a fa ro nocTaBuTE PEXUMOT 3a CyLLEHE, MPUTHUCHETE
[ofeKa He ce Nojasu ¢¢ Ha eKkpaHoT
3a Aa ja akTvienpate dyHkumjaTa 3a nagerse (COOL), ABTOMaTCKaTa NPETXOAHO nocTaBeHa dyHKuUmja e
npuTUCHeTe nopeka cumbonor ( §>I<§ ) He ce aKTVBMpaHa.

I'IOJaBI/I Ha eKpaHoT. Co NoMOoLL Ha KOMYMHaTa v Un A

V) nocraeeTe ja TemnepaTtypara noHvcka of, cobHata ABTO M Oﬂ‘

Temneparypa.

FAN MODE (He e konueto FAN) |AUTOQO

FAN o2 | Pexim Ha BeHTUNaTOP, CaMo NPoToK Ha 3a pga ro nocrasute pexxumot AUTO, nputncHeTe
- ce Aopeka He ce rnojasu O Ha eKpaHoT.

ABTOMAaTCKM pexum

BO3AYX.
Bo AUTO pexxurmor, pexumoT Ha paboTa aBTomMaTcku
3a pa ro nocrasure P'@K"'MOT FAN, npnncrere ce npunarofyBa BO COMIaCHOCT CO Temriepatypata BO
ce Aofeka YR He Ce Nojasy Ha eKPaHOT. npoctopujata




PEXVIM HA TPEEHE

DyHkupjaTa 3a rpeeHe My OBO3MOXYBa
Ha KIMMaTU3epoT Aa ja 3arpesa
npocTopwujata.

[y 0

HEAT &

3a pa ja aktuBupate dyHKuUMjaTa Ha rpeerbe (HEAT),
NPWUTUCHETE o KONYeTO nonexa cumbonor
- He ce nojaBu Ha ekpaHoT. Co KOM4eTo v nnn A
nocTaBeTe ja TemrepaTypara noBr1coka o, cobHarta
Temneparypa.
3a Bpeme Ha pabortata Ha HEAT, anapator
MO3Ke aBTOMaTCK Aa ro akTMBMPa LMKITYCOT Ha
OfMP3HYBarbe, KOra e NoTpebHO Aa ce ncuncTr
MpPa3soT Ha KOHAEH3aTOPOT 3a Aa Ce BpaTut
Herosata GyHKLUMja 3a pasMeHa Ha TOMIvHa.
Osaa nocrarnka 06u4Ho Tpae 2-10 MuHyTh. 3a
BPEMe Ha OAMP3HYBaH-ETO, BEHTUNATOPOT Ha
BHaTpeLLHaTa eAvHULA NpecTaHysa Aa paboTu.
Mo oamp3HyBarbeTO, TOj aBTOMATCKM Ce Bpaka BO
pexxumot HEATING.

& (3a nasapor Bo CeBepHa AMepumka) [Jokonky
€ noTpebHo, MoXeTe Aa ro NpUTUCHeTe
konyeto ECO 10 natu Bo pok of, 8 cekyHamn Bo
pPexunM Ha rpeerse 3a [1a 3anoyHeTe NPUCUIIHO
ofMp3HyBarbe. HagsopelHWoT mpas ke ce cTonu
MHOry nobp3o.

FAN SPEED dyHkumnja (konye
FAN)

FAN unn il
MpuTcHeTe ro KOYeTO 3a NOCTaByBakbe Ha
6p3uHaTa Ha BEHTUNATOPOT KOj PaboTH, MOXKeE KPY>KHO
na ce noctasu Ha AUTO / MUTE / LOV/ LOV-MID //
MID / MID-HIGH / HIGH / TURBO.

MpomeHerte ja bpanHaTa Ha
BEHTUIaTOPOT.

(Flash)
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OYHKLNIA 3A 3AKITYHYBARE

1. MpuTrCHETe 1 3apXeTe v KonyuHsaTa
" 3a Jja ja akTvBMpaTe oBaa dyHKLUMja 1
noBTOpETE ja 3a fja ja feakTvBMpaTe osaa pyHKUMja.
2. Huty egHo konye Hema fa Gre akTMBHO BO OBaa
byHKupja.

BKJTYHEH TAJMEP
TIMER ®

3a aBTOMATCKO BKJTy4yBarbe Ha yPeaoT,

Kora e ncknyyeH, moxeTe ga npunarogute Ha TIMER
ON. 3a ga ro noctaswuTe BpemMeTO 3a aBTOMATCKO
BKJIy4yBaHbe Kako nogosy:

1. MputncHeTe ro konyeto nocTaBeH Ha
[aneYnHCKUOT Aucnnej 3a nps naT® " [E[lh] Ke ce
NojaBuW Ha JaneunHCKUOT ANCTIIe] U Ke Tperka.

2. rlpI/ITI/ICHeTe ro KOMN4YeTo v N A Oa ro nocraBute

nocakyBaHoToO Ha Bpeme. Cekoj naT Kora Ke ro

NPUTUCHETE KOMYEeTO, BPEMETO Ce 3rosiemysa /

HamasyBa 3a nosiouHa Yac nomery O n 10 yaca n 3a

epeH nomery 10 n 24 yaca

MpwuTncHeTe Ha BTOP MaT 3a noTepAa.

.o nocraByBar-€TO Ha TajMepoT, NoCTaBeTe ro

otpebHwoT pexum (Cool / Heat / Auto / Fan / Dri)
CO MPUTUCKarbe Ha KOMYEeTO . W nocrasete
ja notpebHara 6p3unHa Ha BEHTUNATOPOT CO
NPUTUCKaHE Ha KonyeTto .|/| nputucHeTe
v WK A 3a fa ja nocTaBuTe notpebHata paboTHa
Temnepartypa.
OTKAXETE co npuTuckarse Ha KOM4yeTo.

»w

& Never position Flaps manually, the delicate
mechanism might seriously damaged!

NCKITYHEH TAJMEP
TIMER ©

3a aBTOMATCKO WCKJTyHyBakbe Ha ypeaoT.

Kora anapatoT e ykJly4eH, MoXeTe fia ro Uckjly4uTe co
TUMER. 3a pa ro noctasuTe BpemeTo 3a aBTOMATCKO
NCKITyYyBakbe, Kako LITO € NMPUKaXKaHo Noaosy:
1.MotepaeTe aeka ypenot e BKJTYYEH.
2. MpuTtncHeTe ro Kon4yeto 3a npsara
NocTaBKa 3a UCK/yvyBatbe.
MpuTrcHeTe v U A 3a Aa ro nocTaBuTe
noTpebHWoT Tajmep.
3. MputncHete ro KOMYeTo Mo BTOP MaT 3a
norepga.

3a otkaxysarbe nputncHete | TIMER |.

3abeneuuka: LlenokynHoto nporpammparse Mopa
[la ce U3BPLUK BO POK Of, 5 CeKyHAW, BO
CMPOTUMBHO MOCTaBKaTa Ke buae oTkaxaHa



OYHKUNJIA SAYCMEPYBAHE
HA BO34YXOT
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. MputncHete ro konyeto SWING 3a fa ja aktvBupate
PyHKkuMjaTa 33 yeMepyBarbe Ha BO3AYXOT,

1.1 MNpwutncHeTe [§ 3a aKTUBMpakbe Ha
XOPUZOHTANHUTE BOANIM 332:0Tau,v|ja of, rope
Hapony, ke ce nojasw sHak lI§

1.2 MputucHete I pa rv akTBMpaTe BoAMAKMTE

3a BepTUKasiHa HaBuraLja of IeBO HaJleCHO U Ha
[aneyuHCKMoT gucnnej ke ce nojasu IR .

1.3 MNMoBTopeTe ro oBa 3a fa ja 3anpeTe HacokaTa Nof,
aron Ha cTpyjaTa.

2. Ako BepTUKanHWTE BOAMYM NOA KanakoT ce noctaBat
payHo, TMie OBO3MOXYBaaT NPOTOKOT Ha BO3/yX fa ce
HacouM AMPEKTHO HagecHO UK NeBO.

. [onro nputncrete [% nnn IR Hag 3 cekyHan 3a

w

fla nsbepeTe NoseKe arin Ha Hacoka Ha NPOTOK Ha
BO3yX.
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Huvkoralu He rv uHCTanvpajTe BOAWIKUTE PayHo,
UyBCTBUTESTHUOT MEXaHN3aM MOXe CePUO3HO fa
ce owTetn!

& Hwkoralu He cTaBajTe NPCTW, CTanoBW UK ApPYrn

npengmeTy BO BIe30BUTE U U3JTe3UTe Ha BO3OYXOT.

TakBUOT cilyyajeH KOHTaKT CO XUBW JeN0BU
MOXe Aa NpeaunsBrka HenmpeaBUAeHN WTETW U
nospeau.

Follow me pyHkumja (R ):
Qynkupjata FOLLOV ME oBo3moxyBa AaneumHcKuoT
ynpasyBay Aa ja Mepu Temneparypata Ha
MOMEHTasIHaTa JloKaLuja v ro ncnpaka oBoj CUrHan go
KNIMMaTU3epPOT Ha cekoun 3 MuHyTU. Kora KopucTuTe
AUTO, COOL nnn HEAT pexxunm, MeperbeTo Ha
TeMmnepaTypaTa Ha OKOJIMHaTa Of, [aNe4nHCKNOT
ynpasyBay (HaMeCTO o[} camaTa BHaTpeLlHa efuH1La)
Ke My OBO3MOXM Ha KNIMMaTU3epoT Aa ja onTummsmpa
Temnepatyparta okosy Hero 1 fa obesbean
MaKcumasHa yaobHocT.
3ABEJIELLUKA: MpuTrCHETE ro 1 Ap>KEeTe ro KOM4eTo
Turbo ceym cekyHav 3a fja ja cTapTyBaTe / 3anpeTe
Memopwjata Ha dyHKumjaTa Follow Me.
o Ako e aKTvBMpaHa dyHKLmjaTa Memopuja, Ha
ekpaHoT ce nokaxysa ON 3 cekyHaw.

* Ako dyHKUMjaTa Ha MeEMOpUjaTa e 3anpeHa, Ha
ekpaHoT ce npukaxysa OFF 3 cekynon.

* [lonexa MemopupaHata GpyHKLMja € aKTMBUPaHa,
nputucHete ro konyeto ON / OFF, pexxum Ha
NpeknHyBarse UV NPEeKUH Ha CTpyjaTa Hema fJa ja
otkaxe ¢yHkupjata Follow me.

AP dyHkumja () :

N3bepete pexm AP 3a fa ja koHurypupare
BezxumyHaTa Mpexa. 3a HeKOW eAVNHULY, OBa He
paboTu co nputuckarse Ha konyeto SET. 3a fa
BfieseTe BO pexum Ha All, nputucHeTe ro konyeto LED
KOHTUHyWpaHo ceaym natv 3a 10 cekyHan.

Breeze Away ¢yHkumja ( 2 ) (Hekou mopenu):
Osaa KapakTepu1cTiKa n3berHysa AMPEKTeH NPOTOK
Ha BO3yX LUTO yBa HY3 TEJIOTO 1 Be Tepa fja ce
NPenyLITUTE Ha CBIUIeHKacTa N1afoBUHa.
3ABEJIELLIKA: Osaa ¢yHKuyja e AocTanHa camo Bo
PEXVMOT Ha Nafietbe, BEHTUNATOP U CyLLeHse.

FRESH ¢yHkumja ( ﬂ)(nexou mopgenu) :

Kora ke ce Bkyuu ¢pyHkumnjata FRESH, joHusatopor /
KOSIEKTOPOT 3a NpaLunHa of, naa3ma (Bo 3aBUCHOCT Of,
MOJAEeSIOT) Ce HamnojyBa 1 Ke MOMOrHe fia ce oTcTpaHaT
MONEHOT U HEeYUCTOTHjaTa Of, BO3AYXOT.

Silence ¢pyHkumja

[HpxeTe ro konyeTto BeHTtunatop
noseke of, 2 cekyHAu 3a
aKTMBMpParbe / OHEBO3MOXYBaHE Ha
TULIMHATa (HeKon eguHULN).
Mopapu paboTtaTa Ha KOMNPECOpPOT
CO Hucka PpekBeHLMja, OBa MOXe
[ia pe3ynTvpa Co HeAoBOJIEH
KanauuTeT 3a nagerse n rpeerse. Co
nputnckarbe Ha konunreata ON /
OFF, Mode, Sleep, Turbo nnun Clean
noaeka pabotuTe ce NOHULLTYBa
byHKUWjaTa 38 TULLIMHA.
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ECO/GEAR ¢yHKuuja

MputncHeTe ro konyeto X-ECO 3a
Aa Brne3eTe BO PeXUM Ha 3alutena
Ha eHepruja BO H3a Of, C/IEAHOBO:
ECO -> GEAR(75%) -> GEAR(50%) ->
MNpeTxoaeH pexum Ha NocTaByBaH-e
->ECO.
3ab6enewka: OBaa pyHkumja e
AOCTanHa caMo BO PEXXUM Ha
napewe




ECO pexum:

Bo pexum Ha flafierbe, NpuTUcHeTe ro oBa Konue,
[aNeyrHCKMOT yrpaByBay aBTOMAaTCKM Ke ja MocTaBu
Temnepatypata Ha 24 ° C/75° F, 6p3unHara Ha
BEHTUIATOPOT aBTOMATCKN PaboTH 3a 3aLuTefa Ha
eHepruja (camo kora rocraeeHaTta Temnepartypara Ha
nomana op, 24 ° C/ 75° F). Ako noctaBeHata Temneparypa
e Hap 24 ° C/75°F, nputuchete ro konyeto ECO,
Bp3rHaTa Ha BEHTUIATOPOT Ke ce npoMeHi Bo Auto,
rocTaBeHaTa Temnepatypa Ke ocTaHe HernpomeHerta.
NOTE:

Co nputrickarbe Ha konyeto ECO, nnn meHyBarbe

Ha PEXMMOT WM MOCTaByBakbe Ha NocTaBeHaTa
TemnepaTypa Ha nomarnky op 24 ° C/ 75°F, ke ce 3anpe
paborterseto Ha ECO. MNop ECO pabora, nocraseHara
Temnepatypa Tpeba aa buae 24 ° C/ 75°F nnm noronema,
LUTO MO>E 4@ Pe3y/iThpa BO HEAOBOSTHO Nlafetse . AKO He
BY € NpUWjaTHO, CaMO MOBTOPHO MPUTUCHETE O KOMYeTO
ECO 3a ga ro sanpere.

GEAR pexxum:
MputncHeTte ro konueto ECO / GEAR 3a aa Bresete Bo

pexxmmot GEAR Ha criegHVoB HaumH:
75% (no 75% noTpoluyBayka Ha enekTpyiHa eHepruija)

50%( po 50% noTpoluyBayka Ha eneKTpuyHa eHepritja)

M [PEeTXOAHM NOCTaBKWU.

Bo pexxumot GEAR, gucnnejoT Ha ganeymHckmoT
ynpaByBay Ke ce CMeHV NoMery noTpoLlyBaykaTta Ha
eHeprvja u nocTaBeHaTa Temneparypa.

LED DISPLAY

MpwuTncHeTe ro konuyeto LED
MpuTucHeTe ro oBa konye 3a
BKJTy4yBarbe UM UCKITyUyBatbe Ha
MHAMKATOPOT 3a BHaTpeLUHaTa ef,
MHUL.

MpuTncHeTe ro oBa konue noseke
of, 5 cekyHam (Hekow mogesnn).
[p>xeTe ro oBa kon4e Nogfosro of,
5 cekyHu, BHaTpeLlHaTa eanHuLa
Ke ja npukae peanHata cobHa
Temnepartypa.

MpuTncHeTe NoBTOPHO Noseke of 5
ceKkyHAw 3a fja ce BpaTuTe Hasaa3a
3a a ce MpuKaxe nocraseHaTa
Temnepartypa.

YIATCTBA 3AYTOTPEBA HAYPELOT

0 OGVIJ:I,OT Aa Ce KOPUCTU KNNMaTU3epOoT Haf OApeaeHUOT TeMnepaTypeH orncer Moxe fa npennssnka
BKydyBarb€ Ha ype[oT 3a 3allTnTa Ha KITIMMaTU3epoT U KNMMaTU3epoT MOXe fa He paGOTVI. 3aroa, 06|A,que
Ce [ja ro KOpUcCTnTe KNnMaTr3epoT BO CliegHNTe TeMnepaTypHU yCnoBU.

WHBEPTEP xnuma ypen
DYHKLUWJA
Temnepatypa
pamyp lpeemwe Napemwe Cyweme
CobHa Temnepatypa 0°C~30°C 17°C~32°C
20°C~30°C T1 climate: 15°C~53°C
:ia::opae:JHa (rpeetbe Ha HICKU (Jlaperse Ha Huckm Temnepatypu: -15°C~53°C)
evnepanpa Temnepatypu: -25°C~30°C) T3 climate: 15°C~55°C

Co Bk/lyyeHa CTpyja, pecTapT1pajTe ro KIMMaT3epoT OTKaKO Ke ro UCKITy4Y1Te Un BKIyYeTe ro BO ApYr PeXnM
3a Bpeme Ha paboTaTa 1 ypeoT 3a 3aLUTUTa Ha KIMMaTn3epoT Ke 3anoyHe. KoMnpecopoT Ke Npogonxu co

pabota rno 3 MuHyTH.




© Kapakrepuctuku Ha paBorata Ha rpeereTo (ce NPMMEHYBaaT Ha TONMHCKA NyMna)
Mpearpeeme:
Kora e oBo3moxeHa dpyHKUMjaTa 3a rpeerse, Ha BHaTpeLLHaTa efuHMLa Ke 1 bugat notpebHn 2 ~ 5 MUHYTV 3a
[la ce 3arpee, Mo LUTO KNIMMaTU3epOoT Ke 3aroyHe Aa ce 3arpeBsa v Aa [yBsa TOMos BO3AyX.
OpmpsHyBame:
3a Bpeme Ha rpeereTo, Kora HafBOpeLLHaTa eAVHNLA € 3aMP3HaTa, KIIMMaTU3epOoT Ke OBO3MOXM GyHKLM|a
3a 04MpP3HyBarbe Aa ro Nofobpw epekToT Ha rpeerbe. 3a Bpeme Ha O4MP3HYBarbETO, BHATPELLHUTE 1
HaABOPELIHNTE BEHTUIaTOPW NpecTaHyBaaTt Aa paGOTaT. Knuma ypenoT aBToMaTCckm Ke npoaosKn co
3arpeBarbe OTKako Ke 3aBpLn O4MP3HYBaHETO.

O Konue 3a uten cnyuaj:
OtBopeTe ro NaHesoT 1 NPOoHajAeTe ro KOMYETO 3a UTHY Cllydaun Ha efleKTpoHcKaTa KOHTPOTHA KyTuja Kora He
PaboT fAaNEeUNHCKMOT yrpaByBay.
(Cekoralu MpWTHCKajTe FO KOMYETO 3a UTHU Cily4aun CO 30MaLWOHMOT MaTepujast.)

BHeceTe ro
MowmeHTanHa A
q Operacija Oproeop PEXUMOT Ha
cocToj6a
pabora
Pexxm Ha MpuTuncHeTe ro kon4eTo 3a
3Byum KpaTKO efieH nat. | Pexxum Ha nagerbe
NMOAroTBEHOCT WTHW Crlydaun egHall
Pesxxm Ha MpuTncHeTe ro konyeTo 3a
[psa natun kpaTko
nogroreseHocT (Camo | UTHM ciyyam ABanath 3a 3 Pexxm Ha rpeerse
CBUpHYBa
3a TOM/MHCKa nymna) | cekyHawu pHy
MpwTucHeTe ro kon4yeTo 3a .
OpenaxHyBarbe 3Byun nocrojaHo Weknyyero

WTHW CllyYan eaHall

control-box cover

(open the panel of indoor unit)
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12.
13.

14.
15.

. MNornegHete rm VIH¢OpMaLI,l/IVITe COAP>XaHW BO OBa yNMaTCTBO 3a Aa BUAeTe KakBu OUMEH3UNN Ha NPOCTOPOT

BY Ce NOTPEGHY 3a MPaBUIIHO MHCTaNMParbe Ha YPeAoT, BKIYUyBajKM M i MUHUMAITHWTE JO3BOJIEHN
pacTojaHuja of, KOHCTPYKLMN JIOLMPaHn BO HernocpeaHa 6amsvHa Ha ypenor.

. MincTanupajte ro, kopucTeTe ro v yyBajTe ro ype[oT BO NPOCTOpWja CO NoAHa NOBPLUKMHa noronema of 4 m2.
. WncTannparseTo Ha yesknte Tpeba fa GraaT Ha MUHUMAITHO HUBO.

3awTnTeTe ru yeskuTe of GU3NYKO OLITETYBaHE U HE NOCTaBYBAjTE M BO MPOCTOP LUTO HE MOXe fa ce
npoBeTpyBa ako UCTVOT NPOCTOP e noman og 4m2.

. ﬂOHMTyBajTe T HauMoHasiHnTe peryiaTtneun 3a racosu.

MexaHnyKkunTe BPCKM OCTaBeTe M1 JOCTaNHM 3a O4PXKyBaHse.

. CnepeTte rvi ynatcTBaTa fafieHn BO OBOj MPUPaYHUK 3a pakyBarbe, MHCTanaLmja, YiCTerbe, OApXKyBarbe 1

OTCTpaHyBarbe Ha CPeACTBOTO 3a NlafeHse.
Ocurypete ce feka 0OTBOPUTE 3a BEHTUNALWM]a He ce BIoKnpaHi.
3abeneuika: /13BefeTe ja noctankaTta 3a CepBUCMPar-e CaMO Ha HauuH NpernopaYaH of NPON3BOANTENOT.

. Mpepynpenysatse: Ypenort vysajTe ro Bo [OBPO NPOBETPEHO MECTO, KafAe LUTO ANMEH3NUTE Ha

npocTopwjaTa COOABETCTBYBaaT CO OApeeHaTa NoBpLUMHA Ha MPOCTOpUjaTa COOABETHa 3a paboTaTa Ha
ypenor.

. Mpepnynpenysarbe: Ypenot yysajte ro BO NPOCTOpUja Kafe WTO HeMa NoCTojaHO OTBOPEH MiaMeH (Ha

npvmMep, akTMBEH ypea Koj paboTu Ha rac) 1 U3BOp Ha nanekse (Ha NPUMepP, akTUBMPaH eNeKTPUYeH rpejay).
YyBajTe ro ypeioT Ha HauuH LITO CripeyyBa MexaH1YKO oLITeTyBakse.

CoopBeTHO e cekoe NLe NMOKaHEeTo Aa paboTu co MHCTanaummTe 3a CPEACTBO 3a Nlafere Aa UMa BanaeH

1 TeKOBeH cepTUMKaT 13aafeH Of OpraH 3a OLeHyBarbe akpeaUTUPaH of CTPyKaTa, Co LTO Ke ce
npenosHae KoMMneTeHLujaTa Ha CIOMeHaTWTe NI1LA 3a PakyBakse CO CPEACTBa 3a J1afleHe, BO COMacHOCT CO
cneumndwKaLmmTe 3a NPOLIEHKa NPU3HATU Of, KOHKPETEH MHOYCTPUCKK cekTop. [ocTankuTe 3a cepBucrparbe
Tpeba fa ce N3BpLUYBaaT BO COMIACHOCT CO MPEMNOopaKMTe Ha MPOV3BOANTESOT Ha onpemara. MocTtankuTe 3a
ofp>KyBarbe 1 Nomnpaska 3a kov e notpebHa NoMoLL of Apyru kBanndukyBaHu Iuua Mopa Aa ce usspLuat
nof, Haf30p Ha J1LE HaLIEXHO 3a ynoTpeba Ha 3anannem CPeCTBa 3a Naferbe.

Cekoja paboTHa nocrarika LTo Bivjae Bp3 6e3befHOCTa ja BPLUAT HAAIEXHU NnLa.

Mpepynpepysarse:

® He obupayBsajTe ce Aa ro 3abpsate NPoOLECOT Ha TOMEHE WU YUCTEHE Ha HAYMHW KOW He ce npenopayaHm
Of, NPOn3BOANTENOT.

® Ypefor uyBajTe ro Bo npocTtopuja 6e3 npucyTHW N3BOPK Ha nanerse (Ha NpUMep: OTBOPEH MiamMeH,
aKTUBMPAHW racHW yPeay Uin akTMBMUPaHW eNeKTPULHM rpejayn).

® [la He ce npopynyyBa UM NoTnanysa.

* /ImajTe BO NpeABuA feka CpefcTeaTa 3a flafiere He Mopa Aa Mypu1caar.

A I &

MpoynTajTe ro TEXHNUKMOT

BHumaHve: Pusiik on noxap YnatctBo 3a ynotpeba NPUPadHMK

. Mndopmaupmi 3a cepsucuparme:

1. MpoBepka Ha npocTopoT

Mpen fa 3anouHeTe co paboTa Ha CUCTEMU LUTO COAPXKAT 3anaMBu CPeACTBa 3a Jlaferbe, HEOMXOAHO € Aa
ce n3BpLuaT 6e3beHOCHV NPOBEPKM 3a fja Ce yBEpWTe ieka PU3MKOT Of nasee e MuHummusnpaH. Kora

ro nonpasaTe CUCTEMOT 3a flafierbe W Npef Aa U3BpLUMTE KakBa buno paboTa Ha CUCTEMOT, Npe3emeTe v
criefHVBE MEPKU Ha NPETNasnBoOCT.

2. Mocranka 3a pabota

Pabotute ce nsBepyBaat co KOHTPOMPaHa NoCTanka 3a Aa ce MYHNMU3MPa PU3NKOT Of MPUCYCTBO Ha
3amasvB rac vV napew 3a Bpeme Ha U3BpLLYyBaHeTo Ha paboTata.

3. Onwrt paboteH npoctop

Lenvot nepcoHan 3a oapyBakbe, Kako v CUTe NNLA KOW ce BO HemocpeaHa b6ausnHa, Tpeba fa bupat
nHPOPMMpaHK 3a NprpogaTa Ha usspLueHara paborta. MaberHysajre pabora Bo 3aTBOpeH NpocTop.
MpocTopoT okony MecToTo Ha n3Beaba Ha paboTata Mopa fa buge oasoeH. Ocurypete ce fieka yCiioBUTE BO
NpPOCTOpPOT ce Be3beaHn co KOHTPOMPatbe Ha 3anasuB Matepuja.

4. TpoBepka Ha NPUCYTBO Ha CPEACTBO 3a JlafeHe

MpoBepeTe ro NPOCTOPOT NPe/, 1 3a Bpeme Ha paboTaTa CoO COOABETEH JETEKTOP 3a CPEACTBO 3a J1aferbe
3a Aa byAeTe CUTYPHY eKa TEXHUYAPOT € 3an03HaeH CO MPUCYCTBOTO Ha NOTEHLW]aNHO 3aMnasnuBu racoBu.
OcurypeTe ce feka onpemara LUTO ce KOPUCTY 3a OTKpUBatbe NMPOTeKyBarbe € COOABETHA 3a U3BefyBatbe
Ha paboTa co 3anasuBK CpeAcTBa 3a lagetse, T.e. la He ce CO3AaBaaT NCKPY, la € CO COOABETHM 3aNnTUBKY 1
MHXepeHTHO besbepHa.
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5. TMpucycTBo Ha NPOTUBMOXaPHW anapaTu

Axko paborata wTo Tpeba fa ce M3BPLUM Ha ONpemarta 3a flafere UK Ha Koj Brio Apyr NPUAPYXeH eneMeHT
noapasburpa NPUCYCTBO Ha BUCOKA TEMMEepPaTypa, HEOMXOAHO € COOABETHATa OMpPeMa 3a NPOTHBMNOXapHa
3awTnTa fa buge gocranHa Bo HenocpenHa bnmsuHa. Ocurypete ce aeka Bo B6aM3viHa Ha MECTOTO Kage WTo
ce cnpoBefyBa MoJiHere 1MMa NPOTHBMOXapeH anapat co cys npas nan CO2.

6. Hema nsBop Ha nanerse

Jlnueto koe BpLuK paboTu Bp3 cucTemuTe 3a Naferse, LUTo noapasbupa nsnoxysarse Ha koja buno ueska Ha
HaABOPELLHN YCNOBU, HE CMee fa KOPUCTU HIUKAKOB M3BOP Ha MasieHe Ha HauMH LLITO MOXe fa pesysiTipa BO
OMacHOCT Of, MoXap WK ekcriioswja. Yysajre rn cute MOXHU M3BOPU Ha Nasnerse, BKITYYUTESTHO U NyLLeHe
u1rapu, Ha JOBOJIHO PacTojaHne O, MeCTOTO 3a MHCTasnaLmja, Nonpaska, NpasHeHe 1 OTCTpaHyBare, LTO
MOXe MOTEHLMjaHO fa ro 0cnoboamn CpencTso 3a Naaere Bo okonmHarta. [pea aa 3anoyHete co pabora,
nposepeTe ja obnacta okosy onpemarta 3a Aa braeTe CUrypHu feka Hema ONacHOCT UK PU3NK Of, Nasierse.
MocraBeTe 03Haku ,3abpaHeTo nyLierbe”.

7.TpoBeTpyBaHbe Ha MPOCTOPOT

Mpen fa ro oTBOpUTE CUCTEMOT UM Aa 3anoYHeTe Co paboTa WTOo CO3AaBa BUCOKa TeMenepaTypa,
npoBepeTe fanun NpocTopujata e Ha OTBOPEHO WK cooaBeTHo nposeTpeHa. OppxyBajTe ogpeneH cTeneH
Ha BEHTWIaLMja BO TEKOT Ha LennoT nepumop Ha pabota. Co BeHTunauujata peba fa ce paspeam cekoja
KOHLIEHTPALW]a Ha CPEACTBOTO 3a Nlafierbe 1, ako € MOXHO, Aa Ce UCMYLLTU BO HaABOPELLIHOTO OMKPY>XXYyBakse.
8. MpoBepka Ha onpemata 3a nagere

Kora rvi 3ameHyBaTe enekTpuyH1TE KOMMOHEHTU, HOBWTE KOMMOHEHTV MOpPa Aa B1aaT NorogHM 3a HameHa
[la OAroBapaart Ha coofBeTHaTa creuvdurkaumja. YnatcTBoTo 3a O4pXKyBarbe U CepBUCUPatbe HaBeAeHO Of,
NPOU3BOAMTENOT MOPa CeKoraLl fia ce ciiefin. AKO He CTe CUMYPHU, KOHTAaKTUPA[TE rO TEXHUYKMOT OAAESN Ha
npon3BoaNTENOT 3a MOMOLL.

Kaj HcTanaumn kage WTo ce kopucTaT 3ananvemn CPeAcTBa 3a Jaferbe, Mopa fa ce U3BpLUAT CefHvBe
npoBepKu:

- Konnuectsoto Ha cpeacTBOTO KOe ce HapomnosHyBa Aa brae BO COrnacHoCT CO ANUMEH3NUTE Ha
npocTopujaTa Kaae LWTO ce BrpaAeHu AesOBU LITO COAp>KaT CPeACTBO 3a NlafeHe;

- Onpemarta n oTBOpUTE 3a BeHTUNaLUM]ja GyHKLMOHMPAAT NPaBuUIHO 1 He ce BIoKkupaHy;

- AKO ce KOPUCTU MHAMPEKTHA MHCTanauuja 3a faferbe, NPOBEPETE ro MPUCYCTBOTO Ha CPEACTBOTO 3a
faferbe BO paMKuUTe Ha cekyHAapHaTa uHcTanaumja;

- O3HakuTe Ha onpemata Mopa fAa OCTaHaT BUAAMBY W YUTAMBK. HeunTtamente o3Hakv 1 3Haum mopa aa
Bupat caHupaHy;

- WincTanupajte ja ueskaTa 3a nagere Unv KOMNOHEHTUTE Ha MecTa Kage LUTO BepojaTHo Hema Aa buaat
M3OXEHMN Ha [jCTBO Ha CyMNCTaHLMM LITO MOXaT Aa '’ KOPOAMPAAT KOMMOHEHTUTE CO CPEACTBOTO 3a
nafierbe, OCBEH aKo CMIOMEHATUTE KOMMOHEHTH Ce N3PaboTeHI Of, MaTepPWjani KOu Ce CBOJCTBEHO OTMOPHM
Ha KOPO3Wja UK KOW Ce COOABETHO 3aLUTUTEHWN Of KOPO3uja.

9. MNpoBepku Ha eNleKTPUYHW ypeam

MonpaskaTa 1 OAP>XKyBaHETO Ha eIeKTPUYHITE KOMIMOHEHTY BKJTyHyBaaT NpoLieaypu 3a NPBUYHN NPOBEPKX
Ha 6e3befHOCTa 1 KOHTPOIa Ha koMMoHeHTHTe. Bo cyuaj Ha AedekT Koj Moxe Aa ja 3arpo3wv besbeaHocTa,
YPEenoT He cMee aa brae NoBp3aH Co HamnojyBarbeTo, ce AoAeKa NPaBUIIHO He ce OTCTpaHu AedekToT. Ako
nedeKToT He MOXe BeAHaLL fla ce OTCTPaHW, a NoTpebHO e ypeaoT Aa Npobosiku fa pabotv, Mopa Aa ce
NPUMEHM COOABETHO NpuBpemMeHo petuerune. OBaa cocTojba Mopa Aa ce NpujaBm Kaj CONCTBEHUKOT Ha
onpemara co ues cute cTpaHu fa braat nHbopmupann 3a ncrara.

MpBruHKTE Ge36eAHOCHW NPOBEPKM BKIYUYyBaaT CleqHO:

- [lexa koHaeH3aTopuTe ce ncnpasHeTu: oBa Tpeba fa ce Hanpasu 6e3befHo, 3a aa ce n3berHe MOXHOCTa 3a
nojaBa Ha UcKpw;

- [leka Hen3oAMpPaHUTE ENEKTPUYHIN KOMIMOHEHTU 1 XKULM HE CE U3JIOXKEHU NPU NOJTHEHE, NONpaBKa 1an
YUCTEHE Ha CUCTEMOT;

- [leka NocToun KOHTUHYUTET Ha 3a3eMjyBarbeTo.

. nonpaBKa Ha 3anTUBHU KOMMOHEHTN

1. rlpl/l nonpaskKa Ha 3aNTUBHUTE KOMIMOHEHTH, a Npen fa r'm oTCTpaHuTe 3anTUBHUTE Kanauute 1 cii.,
HEOMXOAHO € ia Ce NCKJTyuM CEKoe HamnojyBatbe Ha onpemara Ha koja ce n3sefysa pabotaTta. Ako e
ancosyTHO HEOMXOAHO fla Ce HarnojyBa OnpemMaTa 3a BPeMe Ha CEPBICMParbeTo, Toralll ypeoT 3a OTKpUBarbe
Ha UCTekyBatbe MOpa NoCTojaHo fa byae BKIly4eH Ha HajKpWTUYHa TouKa 3a fja ce fafe npefynpenysarbe 3a
MOTEHLMjaIHO OMacHa cuTyaLuja.

2. OcobeHo BHUMaHVe Tpeba fia ce NocBeTH Ha CeAHOBO 3a fa Ce OCUrypyu Aeka paboTaTa Ha
ENeKTPUYHNTE KOMMOHEHTU HE NPean3BKKYBa NPOMEHN BO KYKMLUTETO LUTO K& ro Hamasin HMBOTO Ha
3awTtnTa. OBre NPOMEHU BKIy4yBaaT OLLTETyBarbe Ha kabauTe, npekymepeH Gpoj Ha BPCKU, MPUKYHOLM
LUTO He COOAE]CTBYBaaT CO OPUTMHaNHUTE CreLndrKaLny, OLLITETyBaHe Ha 3anTUBKW, HEMNPaBUIHO
MHCTaNMpaHu 3anTyBHM YEMNOBU U T.H.

Ocuryperte ce fieka ypenot e 6e3beHO NpULPCTEH.

OCVlrypeTe ce geka 3anTBKUTE Uian 3anTUBHUTE MaTepI/IjaﬂI/l He Ce NCTPOLUEHN 0,0 TaKOoB CTEMNeH LWTo Beke
HE ja MCMOJIHYBaaT CBOjaTa Lies1, a Toa € OHEBO3MOXyBabe Ha HaBserysatbe Ha 3ananve Bo3ayx. PezepsHute
[,e10B1 MOPa f1a v UCMosHyBaaT creumdrkaLmumnTe Ha NPOU3BOANUTESNOT.

3ABEJIELLIKA: Ynotpebata Ha CUAMKOHCKM 3aNTUBKU MOXE [a ro HapyLun paboTereTo Ha oapeAeHn TUMoBK
onpema 3a feTeKT1parbe Ha UCTeKyBarbe. He e HeonxodHo Aa ce 130MpaaT KOMMOHEHTUTE CO CBOjCTBEHA
6e3benHocT npeq, Aa n3spLuuTe paboTa Ha HUB.

. Monpaeka Ha KOMMOHEHTH co cBojcTBeHa Ge3bepHocT

He anMeHyBajTe KOHCTaHTHW MHOYKTUBHW W KanauuTUBHY ONTOBapyBaka Ha KOJIOTO, OCBEH aKo NMpPBO
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He CTe ce yBepwie fjeka Toa Hema Aa NPean3BrKa HaAMVHYBarbe Ha [O3BOJIEHNTE BPEAHOCTU Ha HaMoHOT 1
CTpyjaTa 3a onpemara LUTO ja KOPUCTUTE.

KomnowreHTHTe co cBOjcTBEHA Ge36€[HOCT Ce eNHCTBEHOT B, KOMMOHEHT Ha KOW LUTO MOXE [a ce
paboTun fofeka ce NoA HaMoH BO MPVCYCTBO Ha 3ananuea atMocdepa. ypeaoT 3a TecTvparse Tpeba aa rv
1Ma coofBeTHUTE crneumdukaumu.

KomnoHeHTUTe 3amMeHeTe MM camo CO pe3epBHY AefIOBU HaBeAEeHM of, NpousBoanTeNoT. [lpyrute pesepsHu
[leNIoBM MOXe [a Npeun3BuKaaT 3anasyBarbe Ha CPeACTBOTO 3a J1afleHe NPUCYTHO BO aTMocdepaTa npu
1CTeKyBarbe.

. Ka6nu

OcuryperTe ce fieka KabnuTe He Ce N3N0XEHWN Ha aberbe, KOPO3Wja, MPEKYMEPEH NPUTHCOK, BUBPpaLMK, ocTpu
paboBw UAN Apyrn HeraTMBHW epekTn BP3 XMBOTHaTa cpeauHa. [pu nposepka, Tpeba Aa ce 3emat Nnpeasva,
1 epeKTUTe Of CTapeeHse UK NOCTojaHa N3NIOXKEHOCT Ha BUDPaLIMK KOW MOTEKHyBaaT Of, KOMMPECopu uim
BEHTUNIATOPW.

JJ,ereKrupaH:e Ha 3ananvBu CpeacTBa 3a slagere

I_Io,u, HVKakKBN OKOJTHOCTU He Tpe6a Aa ce Kopucrtat I'IOTeHU'VIjaJ'IHI/I M3BOPW Ha Nanere Kako Ha4ynH 3a
npebapyBsarbe 1M OTKPUBaHLE Ha UCTEKYBakbe Ha CPEACTBOTO 3a Nagetse. XanoreHara namba (unm koj buno
[PYyr AeTEKTOP CO OTBOPEH MNJlaMeH) He CMee [ja ce KOPUCTU.

Metoau 3a AeTeKTUpatbe Ha NPOTEKYBake

MeToaute, WTO ce cMeTaat 3a NpudaTIvBK 3a AeTEKTUParbe Ha NPOTEKyBake BO CUCTEMUTE LITO COApP>KaT
3anananeun Cpe,qCTBa 3a nagere, rim BKJ'Iy‘-lyBaaT cnegHmee NoCTanku:

KopucTeTe enekTpoHcKM AeTeKTopU 3a MCTeKyBarbe 3a ja OTKpUETe 3ananmnsm CpeacTsa 3a Nagerse,

1aKo Tvie MOXe [ja MMaaT HeCOOABETHA YyBCTBUTENIHOCT Un Moxe fa BapaaT nosTopHa kanubpauwja.
(Kannbpauujata Ha onpemata 3a feTekumja Mopa fia ce U3BPLUM BO OKOIMHA Ge3 CpeACcTBo 3a laferbe).
OcuryperTe ce fieka ypeaoT 3a feTekumja He e noTeHumjaneH U3BOp Ha naserbe v € COOABETEH 3a
CpeACTBOTO 3a Nlapets koe ce ynotpebysa. Onpemara 3a feTekumja Ha UCTEKyBarbe MOpa [a ce Npuiarogm
Ha npoueHToT Ha ,LFL” (NoHWcKkm rpaHvum Ha 3anasnBocCT) Ha CPeacTBOTO 3a Nlagerbe U Mopa Aa buae
KanMbprpaHo crnopes CpeacTBOTO 3a Nlaferbe KOe LUTO ce ynoTpebyBa, a COOABETHVOT NPOLEHT Ha rac
(makcrmym 25%) Mopa fa byae notepaeH.

TeyHOCTWTE 3a [leTEKTUPaHLE Ha UCTEKYBatbe Ce MOroAHM 3a yrnoTpeba Kaj NoBEKeTO NagusiHu CPpeacTsa.
Cenak, Tpeba fa ce nsberte ynotpeba Ha feTePreHTH LITO COAPXKAT XI10pP, BUAE|KM XII0poT MoXe Aa
pearvipa co SlafAniIHOTO CPeACTBO M Aa NPean3BrKa Kopo3uja Ha bakapHWTe LeBKu.

Jlokosiky NOCTOM COMHeBarbe 3a MCTeKyBarbe, Tpeba Aa ce OTCTpaHaT cuTe U3BOPYW Ha OTBOPEH niameH/
OTBOPEHWOT MNJ1IaMeH Mopa [a Ce n3racHe.

AKO e [ieTEKTUPaHO MCTeKyBatbe Ha TafUIHO CPEACTBO 3a Koe ce bapa Niemerbe, Leata KosmiuHa Ha
CPenCcTBOTO 3a Nlaferbe MOopa Aa Ce U3BJIeye Of CUCTEMOT UM Aa Ce M30/Mpa (CO 3aTBOparbe Ha BEHTUIOT)
BO [ie/1 Of, CUCTEMOT NOZaseKy Of ToUKaTa Ha nctekysarbe. CUCTEMOT NOTOa Ce YUCTU CO MyLUTare Ha a3oT
6e3 kucnopop (oxygen free nitrogen, OFN) v npep 1 3a Bpeme Ha NpoLEecoT Ha SieMetbe.

MpasHere n eBaKyauuja

Mpw oTBOpatbe Ha MHCTanaumMjaTa 3a CPeCTBOTO 3a J1afietbe 3a NOMPaBKK UK 3a Koja buso apyra uen,

ce criefjaT ctaHpapaHy npoueaypu. Cenak, MHOTy € BaxHO Aa Ce MPYMEHaT Hajaobpu NpakTvku, buaejkun
cTaHyBa 360p 3a 3ananusoct. CrefeTe ru oBue NocTanku:

- OTCcTpaHeTe ro cpefcTBOTO 3a NafeHse;

- VicuncreTe ja HcTanaumjata co nHepTeH rac;

- VisBplunTe eBakyauuja;

- VicuncTeTe NOBTOPHO CO MHEPTEH rac;

- OTBOpeTE ja MHCTanauujaTa UM Co CelYerse UK Co NleMerbe.

YyBsajTe ro cpeaCcTBOTO 3a NafieHe Of CUCTEMOT BO COOABETHOTO LUMLLIE 38 CPECTBO 3a Nlafere of
crctemoT. CUCTeMOT MOpa Aia ce U3BPLUM MCnparbe” Co a30T 6e3 KUCIIOPOA, MO WTO eAnHULATa Ce CMETa
3a besbepnHa. Moxebu e HeoNxoAHO Aa Cce NOBTOPW OBO] MPOLIEC HEKOSIKY NaTh. KoMNpUMMpaHWoT Bo3ayx
UK KMCnopog, He Tpeba fa ce KOPUCTY 3a ropecrioMeHaTTe Lesu.

VcnnparbeTo ce MocTurHyBa co e/IMMUHMParbe Ha BakyyMOT BO CHCTEMOT CO a30T 6e3 K1CTIOPOA, U
LIOMOSHUTESTHO MOMOJIHYBakbe C& AOfEKa He Ce MOCTUrHE PaboTeH MPUTUCOK, a MOTOa NpasHeHe BO
aTMocdepata 1, KOHEUHO, 13BNIEKYBatbe Ha racoBuTe ce Aofeka He ce cospage Bakyym. OBaa nocrarka
Mopa fa ce NoBTOpW Cce foAeka He NOCTON NoBeKe JIaAVIHO CPeACTBO BO cucTeMoT. [1o nocneaHnoT npouec
Ha NosHerse €O a3oT 6es KMCIIoPOoa, TOj MOpa fja Ce UCMYLLTU Of, CUCTEMOT C& [JOAeKa HE Ce NOCTUTHe
aTMochepcKkm NPUTUCOK, [03BONYBajKK Aa ce n3BpLmn paboTa. OBOj NpoLiec e kyyeH ako niaHupate Aa ja
3anemuTe LieBKkaTa.

OcurypeTe ce fieka U3N1@3HUOT OTBOP Ha BakymcKaTA nymna He ce Haora BO Bsi13nHa Ha M3BOPOT Ha nasierbe
1 [leKa MOCTOM MOXHOCT 3a BeHTUNaLmja.

WUcknyuyBame op pabora/craBatbe HaaBop of ynotpe6a

Mpen Aa ce U3BPLUM OBaa NOCTanka, HEOMXOAHO € TEXHNYAPOT fa bue LienocHo 3ano3HaeH co onpemara

1 cuTe geTanu Bo Bpcka co vctata. Ce npenopavysa obpa npakTtuka 3a 6e3benHo npasHerse Ha cnte
napnnHy cpencTea of cuctemor. [Npep usspluyBarbe Ha 3apayarta, Tpeba fa ce 3eme NPYMepoK Of MacsioTo
1 CPeACTBOTO 3a NajieHbe, AOKOJIKY € NOTPebHO Aa ce HanpaBy aHaIn3a, Npef NOBTOPHO fa ce ynoTpebu
MCTOTO CPEACTBO 3a Nafierse. MHory e BaXHO [la ce NpoBepu AOCTaNHOCTa Ha enekTpuyHa eHeprija npea aa
Cce 3anoyHe co oBaa 3agava.

a. 3anosHajTe ce co onpemata v paboTaTa Ha ucTata.

6. V3onupajte ro ccTeMoT of, HanojyBarbeTo.
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B. Mpen Aa 3anoyHeTe co nocTarnkara, NpoBepeTe Aanu:

® IMa MexaHwW4Ka onpema 3a pakyBarbe, [JOKOJIKY € NOTPeBHO, 3a pakyBakse CO LWMLLNHba CO CPEACTBO 3a
nafierbe ofi CUCTEMOT;

® Lienata onpema 3a JiMyHa 3alTuTa e NocTaBeHa U NpaBusIHO ce ynoTpebysa;

® MPOLLECOT Ha NpasHerbe e Mof, HAA30pP Ha HAANEXHO NKLEe BO CeKoe Bpeme;

® crCTeMUTe 3a MpasHeHe 1 WILLIKHaTa 3a CPEACTBOTO 3a JIafeHbe Of, CUCTEMOT Ce BO COMIAacHOCT CO
coofBETHUTE CTaHAapau.

r. Vicnymnajte ro cucteMoT 3a najerse, ako e Toa MOXHO.

4. AKO BOCNOCTaBYBar-ETO Ha BaKyy HE € MOXHO, HanpaBeTe MaHUNyNaTUBEH LIEBKOBOA, Taka LUTO
JaAWIHOTO CPEACTBO MOXE [ja Ce OTCTPaHW Of, PassiNyHM AEeSI0BM Ha CUCTEMOT.

r. CTaBeTe ro WMLIeTO Ha Bara npej fa ro UCnpasHuTe JaguaHoTO CPeACTBO Of CUCTEMOT.

e. CrapTyBajTe ja MalLMHaTa 3a MCnYparbe ¥ pakyBsajTe ja cropes ynaTtcrsaTa Ha NpOu3BOANTESOT.

. He npenonHysaje rv wnwmsa (He noseke of, 80% of BONYMEHOT Ha TEYHOCTA 3a MOJSTHEHE).

3. He ro HagMwvHyBajTe MakCMManHNOT paboTeH NPUTUCOK Ha LLMLLETO, [ypu U MPUBPEMEHO.

s. Kora wuLmrbata ce npaBuiiHO NOMOHETU 1 NPOLECOT e 3aBpLueH, obesbefeTe WwunmbaTa 1 onpemara
Op30 fa ce oTCTpaHaT oA SiokaumjaTta U cUTe M30aLyoHN BEHTUW Ha onpemarta fa buaar 3aTBopeHu.

1. Co UcnpasHeTo CpefCTBO 3a Nagetbe He Tpeba Aa ce NosHW APYr CUCTEM 3a J1afierbe, OCBEH aKo e
MCUYNCTEHO ¥ NMPOBEPEHO.

OGenexyBate

OnpemaTa MOpa fa 6I/I,D,e obenexaHa Taka LITO Ke YKaxe feKa e CTaBeHa HafBop of, yHOTpe6a N NagnaHOTO
CpeAcTBo € ncnpasHeTo. Etvkertata Tpe6a Aa 6VI,D,e AaTunpaHa n notTnuilaHa. OcmrypeTe Ce fieKa onpemarta e
o6ene>KaHa CO eTunKeTa BO KOja Ce HaBefyBa feKa ornpemaTta CoOOP>XN 3anasimBo CpencTBo 3a agere.

MpasHerwe

IMpw npasHerse Ha CPeACTBOTO 3a NlaieHse Of} CMCTEMOT, be3 ornef fanu ce cepBUCHPa UK Ce CTaBa HafBopP
of ynotpeba, ce npenopavysa [obpa NpakTika 3a 6e3beHO NpasHerbe Ha CUTe CPEACTBa 3a Slafetbe.

Kora npedpnysate cpeacTsa 3a nagere BO LUKLLMHA, TPOBEPETE fank Ce KOPWUCTaT CaMO COOABETHM
LWMLLIMHA 33 CPEACTBO 3a Nagetse of cuctemot. ObesbeneTe afeksaTeH OPOj WMLLINHbA 33 LIEINOT BOSlyMEH
Ha nosiHerse of, cuctemort. Cute Winwmkba WTo Tpeba Aa ce Kopuctat Tpeba Aa CoapXKaT eTUKETU LTO
O3HauyBaaT fieKa LUMLLKHaTa ro CoApXKaT NCMPa3HETOTO CPEACTBO 3a laferbe U HasvB Ha NaauIHOTO
CpencTso (T.e. cneumrjanHm LUMLLINHA 3a UCPAa3HETOTO CPEACTBO 3a Naferse). Lnwnbata Tpeba aa Gugat
onpeMmMeHM Co NCrpaBeH BEHTWST 3a HaMaslyBaH-e/VUCMyLLITaHe Ha MPUTUCOKOT U1, OKOJIKY € MOXHO, UcrpaBeH
BEHTUN 3a ncknydyBsarse. [pasHuTe wulimrba Tpeba fa Gupat eBakyupaHm 1, ako e MOXHO, fia ce usnagat
npep npasHerse.

Onpewmarta 3a npasHerse Tpeba fa buae Bo ucnpasHa coctojba, Co LeSIOCEH MakeT Ha yrnaTcTBa BO BPCKa CO
ynotpebeHaTa onpema v Tpeba fa buae cooBeTHa 3a NpasHere Ha CUTe COOABETHW CPEACTBA 3a NafieHe,
BKy4UTENTHO, KaJe € Toa NMPUMEHIMBO, 1 3a 3anafnBn CPeACTBa 3a Nnaferse. [lokpaj Toa, Ha pacnonararbe
Mopa Aa buae focTanHa KanvbpupaHa v TodHa Bara. Lipesata Tpeba ga Guaat onpemeHn co npasusHmn
UTUH3VM WITO He NpoTekyBaaT. [pes fa KOPUCTVTe MallMHa 3a NpasHerbe, NpoBepeTe Aanu UcTaTa e BO
vcnpaBHa cocTojba, MPaBUITHO OAP>XKYBaHa 1 CUTE MPOMPATHU EIEKTPUYHU KOMIMIOHEHTU Ce 3ameyaTeHu

CO 3aNTUBKM 3a [la CNPeYnTE Nasierbe BO Crlyyaj Ha 0cioboyBatbe Ha TagVIHOTO CPEeACTBO. AKO He CTe
CUMYPHW, KOHCYNTUPAjTE Ce CO MPOU3BOAUTENOT.

VcnywiteHoTo cpeacTBo 3a naferse Tpeba fa ce BpaTth Ha 4obaByBayoT Ha CPEACTBOTO 3a SIaAeHe BO
COO/BETHO LUMLLIE 3a MCMPa3HEeTOTO CPEACTBO 3a Jlafere 1 a Ce NMOAroTBU COOABETHO U3BECTyBakbe 3a
npeHecyBare Ha OTnagoT. He MelwajTe rv nagunHunTe cpefcTBa BO eAUHMLMTE 3a UCNpas3HeTuTe cpeCcTBa
3a slafierbe, a 0OCOBEHO He BO LWnLLHbaTa.

AKo ce oTCTpaHyBaaT KOMNPECOPU UM KOMMNPEeCOoPCKy Macsa, NpoBepeTe Aanv ce esakyrpaHu

Ha NpudaTIMBO HMBO, Taka LUTO 3aMannBOTO CPEACTBO 3a J1aferbe Aa He OCTaHe BO CPEACTBOTO 3a
noamMaukysarse. [poLiecoT Ha eBakyaluja Tpeba fa ce cnpoBeae Npeq fa ce BpaTh KOMMNpecopoT

no pobasysayunte. OBOj NpoLec Moxe Aa ce 3abpsa camo CO eNeKTPUYHO 3arpeBarse Ha TEIOTO Ha
komnpecopoT. [ocTankara 3a npasHerbe Ha MacIoTo Of, CUCTEMOT MOPa fAa Ce U3BPLUW Ha Ge3beneH HaumH.



MPEYMPEOYBAA 3A VHCTANIALIMIA (R32)

Baxuu npeaynpepyBama

1. Knuma ypepoT mopa fa ro HcTanmpa CTpyyeH nepcoHal, a ynaTcTBOTO 3a MHCTalauwja ro KopucTu camo
CTpy4eH nepcoHan 3a nHctanaumjal CneundrikaummTe 3a nHctanaumja peba fa Guaat npeameT Ha HawwuTe
nponucy 3a ycnyrvte no npogaxbara.

2. IMNpw nonHerbe Ha 3ananvBo PasnafHO CPEACTBO, CEKOja Ballla HEMPUCTOjHA NOCTanka Moxe Aa Npeamn3smnka
CEepUO3HU NMOBPEAN UM NOBPEM Ha HOBEUYKOTO TSI U NpeaMeTuTe..

3. Mo 3aBpLuyBaHeTO Ha MHCTanaumjaTa, Mopa Aa ce U3BPLUM TECT 33 UCTEKyBaHbe.

4, I'Ipe,n, Ofp>XKyBarbe 1M nornpaska Ha KnnMmaTrsepu Co 3anasaveun NaguiHn CpencTsa, I'IOTpe6HO e face
n3spLun 66369,D,HOCHa VIHCI'IeKLI,VIja 3a fla ce ocUrypwu feka pn3nKoT O noxap € MUHUMU3NPaH.

5. MotpebHo e fa ce paboTu co MaLlMHaTa NOA KOHTPOAMPaHa NoCTanka 3a 4a Ce OCUrypu feka PUSUKOT LLITO
npowv3neryBa of 3ananue rac Ui napea 3a epemMe Ha pabortaTa e MYHUMU3MPaH.

6. Baparba 3a BkynHaTa TeXUHa Ha HaNoHETOTO Pa3afHO CPeACTBO U NOBPLUMHATA Ha MPOCTOpUjaTa LUTO
Tpeba aa buae onpemera co kMMaTusauyja (Npukaxaxm ce Bo cnegHute tabenn GG.11GG.2)

MakcrManHoO nosHeHe n ﬂOTpe6Ha MWHWMaHa NOBPLMHa Ha NoAoT

m,=(4m’)xLFL, m,=(26 m%)x LFL, m,=(130 m*)x LFL
Kage wro LFL e gonHa rpaHuua Ha nanerse nspaseHa so kg/m?3, R32 LFL e 0.038 kg/m?3.

3aypeau co BoslyMeH Ha nosiHewe m, <M =m,:
MakcrmanHoTo nosiHerbe 3a NpoCcTopujaTa ce BpLUM Criopeq crieaHata dopmyna:
m__ =2.5x(LFL)*¥x h,x(A)"”

MuHmanHo notpebHa noaHa NoBpLLIMHA A | 3a MHCTalaUmja Ha YPef KOj Ce MOJIHN CO CPEACTBO 3a Naferbe
M(kg) ce onpenenysa Bo cornacHocT co cneaHata opmyna: A = (M/ (2.5 x (LFL)*? x h )P
Gde:

in

Tabela GG.1 - MakcumanHo nonHeme (kg)

Tun Ha LFL MoBpLumnHa Ha npocTopujaTa (m?)
sy | ho(m)
rac (kg/m?) 4 7 10 15 20 30 50
1 1.14 1.51 1.8 22 2.54 3.12 4.02
R32 0.306 1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254
2.2 25 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

Tabela GG.2 - MuHumanHa nosplumHa Ha co6arta (m)?

Tun Ha LFL h (m) MonHewse (M) (kg) MuHumanHa noepLumHa Ha co6aTa(m)
rac (kg/m?3) ° 4 7 10 15 20 30 50
1.224kg | 1.836kg | 2.448kg | 3.672kg | 4.896kg | 6.12kg | 7.956kg
0.6 29 51 116 206 321 543
R32 0.306 1 10 19 42 74 116 196
1.8 3 6 13 23 36 60
22 2 4 9 15 24 40
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MpuHUMNY Ha 6e3benHOCT NpU MHCTaNaumja

1. Be36epHOCT Ha floKauuja

e 3abpaHeT e OTBOPEH NnaMeH
¢ [lotpebHa e BeHTNaLM]ja

2.Be3b6epHocT npu pa6ota

e CraTnyHa enekTpuyHa eHepruja

e Cekorall HOCETe 3alUTUTHa OBeKa 1 aHTUCTaTUYKW
pakasuLm

* He kopucrete MobwuneH TenedpoH

3. Be3GepHOCT Ha MHCTanauuja e

Osaa cinvika e LWemaTcku nprikas Ha
[eTeKTOp 3a UCTeKyBakbe Ha JIaAUIHOTO
cpeacTso.

® [leTekTOp 3a NCTeKyBarbe Ha TEYHOCTa 3a Nlaferbe
e CooppeTHa Jlokaumja 3a MHCTanaumja

Wmajre Ha ym pgeka:
1. MectoTo 3a nHcTanaumja mopa fa brae 0obpo nposeTpeHo.

2. Ha mecTaTa 3a UcTanuparse 1 OfpKyBaHe Ha KIIMMaTU3epu Co MOMOLL Ha pasnafHo cpefcTso R32 He cmee
[la MMa OTBOPEH OraH Wi 3aBapyBatbe, NyLerbe, Cyllerbe Ha nevkara uim koj buio Apyr U3Bop Ha TomavHa
noronema of, 548 WTo necHo co3faBa OTBOPEH OraH.

3. |_|pl/l MHCTannpame Ha KnmmaTusepoT, TpeGa Aa ce npes3emMart COOABETHU aHTUCTaTUYKVN MEePKW Kako LUTO ce
HoCerbe aHTUCTaThYKa obneka v/ nnm pakasuun.

4. Tpe6a nace M36epe norogHo MecTo 3a I/IHCTaJ'IaLLIAja M ofp>KyBarbe Npw Toa LUTO B/IE30T U N3N1e30T 3a BO3ayX
Ha BHaTpellHaTa v HafBopeLlHaTa eguHnLa He cMeat fa 6M,D,aT OMKPY>XeH CO NMpeyvkn nnm Bo 6nr3mHa Ha KOj
6uno N3BOP Ha TOMJINHa Uin 3ananavisa u / Nnn ekcniosreHa cpenuHa.

5. Ako BHaTpelUuHaTa eAvH1La CTPaaa Of TaguIHO CPeACTBO 3a BPeme Ha vHCTanaumjaTa, notTpebHo e BeaHaly
[ia ce UCKJTy4M BEHTWIOT Ha HaABOPELLHATa eAMHILA U LeIMOT nepcoHas Tpeba Aa cv 3aMmuHe foaeka
NafnIHOTO CPeACTBO He UcTeye LenlocHo 15 MuHyTH. AKO NPOM3BOLOT € OLITeTEH, MOPa Aa ro HOCUTE TakoB
oLITeTEH MPOU3BOA, HA3ag, [0 CTaHULATa 3a OAPXKYBarbe, a 3abpaHeTo e 3aBapyBarbe Ha LieBKaTa 3a Jaferbe
WM M3BPLLYBakbe Apyra pabota Ha MEeCTOTO Ha KOPUCHUKOT.

6. MoTpebHo e aa ce n3bepe MecTo Kaae BAE3HWOT 1 U3E3HUOT BO3AyX Ha BHaTPeLLHaTa eAMHULa Ke ce
n3efHayar.

7. MoTpebHo e aa ce n3berHysaat MecTa Kafe LUTO APYT eNeKTPUYHU MPOU3BOAM, MPUKITYHOLM 1 MPUKITYYOLM
Ha NMPEeK1HYBaYoT 3a HarojyBarse, KyjHCKV OpMap, KpeBeT, coda 1 Apyrv BpeaHu paboTu ce Haoraat BeaHaLu
nog fMHnjaTa of ABETe CTPaHW Ha BHaTPELLUHaTa eAnHNLa.



[NpepnoxeHu anatu

(]

Anatka Cnuka Anatka Cnuka Anatka Cnuka
Cranpapnen / Cevau 3a LeBKM f Bakymcka
Knyy nymna
Mpwnarognnen
3awtuTHK
/ npcTeHecTm f wpaduurep / Haouapy
pabHuum
/ Konektop n % PaBoTHWYKM
MomeHT Kknyy )
Mepaiu iﬁt pakasuLym
il
Ckana 3a
NHByc kyy Tnbena
napgerse
Bycunuua nnan ®
yennu —,,/// Pesxcay MukpomeTap
Bypruja -
=) ~
Xunta AmnepmeTtp &H}
J[omKuHa Ha LLleBKM 1 AOMOJIHUTESIHA TEYHOCT 3a Nlafere
Kapacitet modela pretvaraéa (Btu / h) 9K-12K 18K-36K
JonxuHa Ha LeBKka co CTaHAaPAHO NOsHeHe 5m 5m 5m 5m
[osmxunHa Ha LeBKka Co CTaHAapAHO NoSHeHe 7 5m 7 5m 7 5m 7 5m
(CeBepHa AMepuka, UTH.)
MakcrmanHo pacTojaHune nomery BHaTpeLuHaTa 1 15m 25m 25m 25m
HajBoOpeLlHaTa eauHnLa
[lononHNTENIHO NOIHEHE Ha TEYHOCTA 3a Slaferbe 20g/m 15g/m 30g/m 25g/m
Makc.passi.Ha HUBO MOMery BHaTpeluHaTa 1 10m 10m 10m 10m
HajBoOpeLlHaTa eauH1La
Bwa Ha nagwnHo cpefcTso R22/R410A R32 R22/R410A R32
MapameTpu Ha BPTEXXHUOT MOMEHT
JAujameTap Ha LeBKMN HoyTH meTpm [N k m] Cranka Ha ¢yHTa (1bf-ft) | Mepau Ha cuna (kgf-m)
174" ($6) 18-20 24.4-271 24-27
3/8" (99.52) 30-35 40.6-47.4 4.1-48
1/2" ($12) 45-50 61.0-67.7 6.2-6.9
5/8" ($15.88) 60- 65 81.3-88.1 8.2-8.9




(]

MocBeTeH ypen 3a aucTpnbyuuja 1 XXnua 3a KIMMaTU3aumja

MakcumanHa pa6otHa | MuHuManHa noBpLuMHa Cneuundukaumja .
. Cneundukaumja Ha
CTpyja Ha KNIMMaTU3EepPOT | Ha MpecekK Ha XXuuarta Ha NPUKYYOK Win ocu )

(A) (mm2) npekuHyBsay (A) TYPY

<8 0.75 10 20

>8and <10 1.0 10 20

>10and <15 1.5 16 32

>15and <24 25 25 32

>24and <28 4.0 32 64

>28and <32 6.0 40 64

/\ 3ABENELIKA

Ogaa Tabena e camo 3a NOBUKyBarbe, MHCTaNaLmMjaTa Mopa fAa rv UcrnosiHysa baparsata
Ha JIOKaNHUTE 3aKOHW U PerynaTvem.

NHCTAJTAUMIA HA BHATPELLUHA EAVHWLA

1.

1.

o bW

~

Yekop: N3bepeTte mecTo 3a nHcTanmparsel

OcurypeTe ce aeka MHCTanaumjata e BO COrNacHOCT CO MUHVIMaHUTE JUMEH3MUW Ha MHacTanauvjaTa
(aeduHMpaHn Hagoy) 1 Aeka ja CMoHyBa MUHKMasIHaTa 1 MakcrmarHaTa JO/KUHa Ha LieBKaTa 3a
NoBpP3yBarbe N MaKCMMasiHaTa MPOMEHa Ha HaJMOPCKaTa BUCOUMHA,KaKO LUTO e AedrHUpaHo BO AenoT
Cuctemckun nobapysarba.

. Bnesot v usnesor Ha Bo3gyxoT Hema fa buaat nonpedern,06e36eyBajki NpaBuieH NPOTOK Ha BO3MyX HU3

npocropwjaTta.

. KoHAeH3aHTOT MoXe NecHo 1 CUrypHoO fa ce ncueau.
. CuTe cnoesu Moxe NecHo Aa ce NoBpP3aT CoO HafBOpPeLLHaTa eAHNHNLA.
. BHaTpeluHata egHvBMLa e HagBop oA Aodat Ha fela.

. MoHTaxHNoT sng Tpe6a [a e AOBOJIHO UBPCT 3a Aa U3LAPXU HeTVUPK naTy noronemMa TexkriHa of

BYBpaLMOHaTa egHNHULA.

. Tpeba pa vma necex npuctan go GUATEPOT 3a YUCTEHE.
. OctaBeTe JOBOHO C/I0BOAEH NPOCTOP 3a fla OBO3MOXWTE MPWCTaN 3a PYTUHCKO OPAXKYyBaHse.

. Wincranupajte Hajmanky 3 M of Teneswmamncka uiv paamo aHteHa.PaboTaTa Ha knMMa ypenoT Moxe aa ro

nonpeyu NpremoT Ha paauo unm TB Bo obnactute kage npremMot e cnab.3a norofeHvoT ypea Moxe Aa
6uae notpebeH 3acunysay.

. He uHcTanupajte Bo npoctopujata 3a neperse nnm nokpaj 6aseHoT nopaamn KOPO3UBHO OMNKPYKYBarbe.
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MuHumanHa opaane4yeHoCT BO 3aTBOPEHa NpocTopuja.

TasaH

=20cm

=13cm =13cm

=250cm

Mon

HYekop2: MIHCTannpajTe MOHTaXxHa nnoya

1. 3emerTe ja MOHTaxHaTa Mio4a of, 3aAHNOT AeS Ha BHaTpeLLHaTa eanH1La.

2. 3af0/KMTESHO NpOoBepeTe Aanv M UCNosIHyBaTe MUHUManHWTe Baparba 3a AVMEeH3UV Ha nHacTanauyujaTa
BO Yekop 1, cnopep ronemuHaTa Ha MoOHTaXxKHaTa niova, oapeaeTe ja nosioxbara 1 3asenere ja MOHTaxHaTa
nnoya Bo 6AM3MHA Ha SMAOT.

3. Mocrasete ja MOHTaxHaTa NioYa BOAOPAMHO CO MoMoLL Ha Ninbena, a notoa obenexere ja nosuuujaTa Ha
AynKuTe Ha suaoT.

4. TprHeTe ja MOHTa>kHaTa naoya 1 fynyeTe Aynky BO obenexaHute o3mumm.

5. Bo fynkute BMETHETE M1 NprKy4oLmMTe 3a NPOLLNPYBatkbe Ha OTBOPUTE, @ MOTOa 3aKadyeTe ja MOHTaxXHaTa
n7104a 1 NPULUBPCTETE ja CO 3aBPTKU.

PedbepeHTHI No3nLMK Ha 3aBPTKM

0 ’ Nnbena

MowHTaxHa nnova

3a6eneluka:
() MpoBepeTe ganu nnoykata 3a MOHTMPaH-E € JOBOJSIHO LBPCTa U paMHa Ha SMAOT MO MHCTanauujata.
(I1) OBaa npukaxaHa cnvka MOXe Aa Ce Pa3snKyBa Of PEanHMOT 06jeKT, 3eMeTe ro BTOPUOT Kako CTaHAAPA.
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Yekop 3: M3byLieTe snaHa oynka
Bo supot Tpeba fa nagynyuTe aynka 3a Lesky 3a Naferbe,LleBKu 3a OfBof v Kabv 3a noBp3yBatbe.
1. Onpegfenete MecTo 3a OCHOBHaTa sVaHa Aynka 3a nonoxbaTa Ha MOHTaXxHaTa nioua.

2. OtBopoT Tpeba fja vMa NPeYHWK CO AVMEH3Wja of HajMasky 70 mm 1 Mas KOc aros 3a [ia ce ONecHu
ApeHaxarta.

w

okony 5mm go 10 mm.
4. MocTaBeTe sufHa Yaypa 1 KamnakoT Ha suAHaTa Yaypa (fBata ce onuuoHasHW AefloBK) 3a fa M 3aLTuTuTe
[leNoBUTe LWTO v MOoBP3yBaar.
BHumaHue:
Kora gynuute sugHa oynka, BHMMaBsajTe aa nsbertysarte XuLy, BOAOBOZ U APYrW YyBCTBUTESNHU KOMMOHEHTU.

[Moknonew Ha [Hynka Bo supoT
[ynKkaTa BO suaoT
>) Outdoor
/ 5-10mm

BHaTpetlueH Man aron

Yekop 4: [NloBp3eTe ja ueBKkaTa 3a nagerse

1. Cnopep nomxbarta Ha OTBOPOT Ha SUAOT,04bepeTe COOABETHM LIEBKM.
MocTojaT TpW ONUMOHANHN PEXMMM Ha LIeBKM 3a BHATPELLHW eAVHMLW, KakKo LUTO € MPUKaXaHo Ha cvkaTta
nogosny:
Bo pexum Ha ueskun 1 uam pexium Ha uesku 3, Tpeba Aa ce HanpasaT HOXMLM 33 CeYerbe Ha MIacTU4YHNOT
JIUM Ha W3/1e30T Ha LIEBKOBOAOT M U3/1€30T Ha KabesloT of coofBeTHaTa CTpaHa Ha BHaTpeLuHaTa eqHUHILA.

3abeneluka: Kora ke ro nceyere naacTM4HNOT JIMM Ha U3Ne30T,ceverbeTo Tpeba Aa ce ncede Taka 3a fa cTaHe
MasHo.

W3nes 3a kaben

2. CBuTKajTe rv LieBKUTE 3a NOBP3YBatrbe Taka LUTO OTBOPOT € CBPTEH Harope, Kako LUTO € NPYKaXaHo Ha
cnukata

NO -

22

. MI3byLueTe suaHa gynka co gynyanka co jagpo og 70 mm v co Man Koc arosi nomas of, BHaTPeLUHWOT Kpaj o4,

V3nes 3a ueskosop,



w

. l/l3Ba,|:|,eTe ro NNacTUYHUOT Kanak Ha OTBOPUTE Ha LieBKUTe 1 U3BafeTe ro 3allTUTHMOT Kanak o4 KpajOT Ha
NPWKYHOKOT 3a LEeBKU.

4. I'IposepeTe Aannv viMa HeLwTo BO MPUKITyHOKOT 3a LieBKaTta 3a NoBp3yBarbe 1 NpoBepeTe fanv AyrnkaTa e
4yuncrta.

(S

. Otkako ke ro nopamMHuTe LeHTapoT, CBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a NOBpP3yBar-e Ha LieBKaTta 3a fa ja 3aTerHete
HaBpTKaTa LWTO € MOXHO NMOLBPCTO CO paka.

o

Co MoMOLL Ha MOMEHT KJTy4 3aTErHeTe i COOABETHO CMopes BPeAHOCTUTE Ha BPTEXXHNOT MOMEHT BO
Tabenata 3a baparse Ha BpTexeH MomeHT ; (MorneaHeTe ja Tabenata co Gaparba Ha BPTEXHWOT MOMEHT BO
nenot MEPK 3A MHCTAJIMPAHSE)

. 3aBWTKajTe ro CrojoT CO M30MaLMOoHa LieBKa.

3PW 06—

3a6enewuka: 3a 1afuIHOTO cpeacTBo R32, koHekTopoT Tpeba Aa ce HCTanMpa HagBop.

~

BHatpe Hapsop

KoHekTopot Tpeba ga buae ogHansop

Yekop 5: [NoBp3eTe ro LpeBOTO 3a OABOA

1. HamecrteTe ro upeBoTO 3a 04B0Of (AOKOSIKY € MPUMEHNBO)
Bo Hekoun mogenw, obeTe cTpaHm Ha BHaTpeLlHaTa eAnHuULa Maart Oynku 3a OfBOA, MOXeTe fAa usbepete
efleH oA, HUB 3a [ia ro 3aKaduTe LpeBoTo 3a oABoA. M nospsete ja HevrckopucTeHaTa fynka 3a OABOL, CO ryMa
npuKayeHa Ha efieH Of HaABOPELUHWUTE e4HULM Ha

L

Caposv 3a ofBOAHYBaHE

2. ﬂOBpSeTe ro LpeBOTO 3a OABOA CO OTBOPOT 3a OABOA, NpoBepeTe Aasiv BpckaTa e uBpcTa 1 fganu edDeKTOT
Ha 3anevaTtyBarse e ,u.o6ap.

3. LBpcTo 3aBuTKajTe ro 3r1060T co TedpIoHCKa SIeHTa 3a ja Ce ocUrypaTe Aeka Hema NpoTekyBarbe.

3abenewuka: [TposepeTe fanu Hema 13BPTyBarba WAV BAMAOHATUHY, a LeBkuTe Tpeba fa ce nocTasByBaaT KOCo
HaJony 3a fia ce nsberte 3aTHyBarbe, 3a Aa ce 0be3beamn NpasuIHO OABOAHYBaHE

MK
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Yekop 6: [NoBpzeTe ru xuumnte
1. N36eperTe ja cooppeTHaTa rofiemrHa Ha kabenoT ogpeaeHa of MakcvmanHata paboTHa CTpyja Ha niodkaTta
co nmurba. (Mposeperte ja ronemuHata Ha kabenor, Bugete Bo genot MEPKN 3A IHCTAJIUPA sectionE)
2. OTBOpETE ja NpefHaTa MoyYa Ha BHaTPeLLHaTa eauHNLA.

3. Kopucrete wpaduurep 3a fja ro OTBOPUTE KanakoT Ha e/1eKTpUYHaTa KOHTPOJIHa KyTuja 3a Aa ro oTkpueTte
610KOT Ha MPUKITYHOKOT.

4. Otwpaderte ro cTerayor Ha Kabenor.

o

. BmeTHeTe ro egHnoT kpaj Ha kabesioT Bo noniox6ata Ha KOHTPOJIHATa KyThja Ha 3aAHWOT e of, AeCHNOT
Kpaj Ha BHaTpellHaTa eauHuLa.

o~

. I'Ioap3eTe T XXNLUMTE CO COOABETHMOT MNPUKIYYOK crnopen ,D'Vljal'paMOT 3a OXM4yBarbe Ha KanakoT Ha
eneKkTpuYHaTa KOHTpOosHa kyTuja. Ml nposepeTe fanu ce no6po nospaaHu.

7. 3aterHere ja cterata Ha kabenoT 3a fa rv 3auBpcTuTe kabnwre.

8

. 3ameHeTe ro €NeKTPUYHMOT Kanak Ha npeaHata KyTVIja 1 NPefHUOT naHers.

Wiring diagram

Yekop 7: 3aBuTKajTe rm LeBkoBOAM U Kabnn

OTKaKo ce MHCTanMpaHmn cute NaguiHM LEBKIN, MPUKIYYHI XMUM 1 LpEeBO 3a OABOA, 3a [a 3alutedaT npocTop,
[a ce 3alIT1TaT 1 n30/1MpaaT, TMe Mopa a ce NOBP3aT CO M30s1aTOPHa JIeHTa npep Aa ce NOMUHaT HK3 suaHaTa

aynka.
1. Pacnopep Ha ueskute, kabnw n Mosp3ysarse co
pea Ha u ! p3y Lleskosoau 3a
LipeBo 3a 0ABOA, Kako Ha crneaHaTa KULM
JaANIHO CPefCcTBO
cnvka.

M3onaunoHa Tpaka
OppogHo upeBo

HanomeHa: (1) MposepeTe panv LpeBoTo 3a 04BOA € Ha AHOTO.
(I1) N3BernysajTe BKpCTyBatbe 1 3aneTkyBarbe Ha AeNoBUTE.

2. KopucTeTe n3onaLumoHa feHTa, LiBPCTO 3aBUTKajTe MM LIeBKUTE 3a Nlafderbe, MOBP3YBajKM MM XXULMTE U LPEeBOTO
3a oABoA.

Korak 8: MoHTupare Ha BHaTpewHnTe AenoBsu

1. MNMoneka nsBpLUETE rM LEBKWTE 3a JIaflerbe, XKMUYEH NPUKITYHOK U 1 CHOM Of, 3aBUTKaHO LIPEBO 3a OABOL, HI3
suaHaTa oynka.

2. ﬂpVILI,BpCTeTe ro rOPHUOT Aes1 Of BHaTpellHaTa eAviHVLa Ha MOHTaXHaTa nsio4a.

w

. JlecHo npuTUCHeTe Ha NleBaTa 1 AecHaTa CTpaHa Ha BHaTpeLUHaTa eqyH1La, NPOBEepeTe fAany BHaTpeLLHaTa
eavHuLa e 6e3benHo NpuuBpCTeHa.

4. MpuTrcHeTe ro AHOTO Ha BHaTPeLLHaTa eAMHULA 3a Aa rO 3aKauuTe Ha KyKWTe Ha nsioyata 3a MOHTUPare 1
nposepeTe ganuv e 6e3befHO NPULBPCTEHO.
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MoHekoralw, ako LeBKUTe 3a JlafgeHe BeKe ce BrpafeHm BO SUAOT UIIN aKo caKkaTe [ia r'v MoBp3eTe LieBKUTe

M )KMLIUTE CO SMAOT, HanpaBeTe ro cJIeAHOBO:

(1) 3anevareTe rv ABaTa kpaja Ha [oHATa MIOYa,NPUMEHETE Masiky CUla OLHAABOP 3a Aa ja OTCTPaHWTe AosHaTa

niova.

(1) MpuuBpcTeTe ro ropHUOT fes of BHATPeLLHaTa eAVHMLAE Ha MOHTaXHaTa nioya 6e3 LeBKM 1 >Kup.

(Ill) MogurHeTe ja BHaTpeLUHaTa eAMHULA HACMPOTU SUAOT, PacK/IOMNEeTe ro APXKA4YOT Ha MOHTaXHaTa nao4a u co
MOMOLL Ha OBOj HOCaY, NOTNPETE ja Ha BHATPEeLUHaTa eauH1La, Ke MMa NpocTop 3a pabota

(IV) HanpaseTe LieBkM 3a NagniHO CPEACTBO, NOBP3ETE Mo LPEBOTO 3a OABOA, M 3aBUTKajTE ro Kako BO YekopuTe
on4 no7.

(V) 3ameHeTe ro HocayoT Ha MOHTaXHaTa noya.

(V1) MpuTtrcHeTe ro LONHWOT AeN Of, BHAaTPeLUHaTa eAvH1LA 33 Aa O MPULBPCTUTE Ha JOSTHUTE KYKW Ha
MOHTaXkHaTa njaoya u npoBepeTe Aanu e 4O6Po NPULBPCTEH.

(VIl) 3ameHeTe ja fonHaTa nioya Ha BHaTpeLLHaTa eAnH1La

Vssagete ja AosiHaTa naoYa. OTKnyque ja 3arpafarta Ha MOHTa>kHaTa nsio4a

NHCTAJTTALUMIA HA HAOBOPELUHWTE JEJ1IOBW

1. L—IeKop: O,J:I,6epeTe MECTO 3a NHCTa/Inpare

OpbepeTe nokaluja Koja ro 0BO3MOXYBa C/IEAHOBO:
1. He cTaBajTe ja HagBOpeLLHaTa eavHULA BO BIM3MHa Ha M3BOP Ha TOMIMHA, Napea UV 3ananus rac.
2. He vHcTanupajte ja eiuHMLaTa Ha NPEMHOTY BETPOBUTY U/ NPALLNMBY MeCTa.

3. He nHcranupajte ja eanHvuaTta Kage LUTO YeCTO NOMUHyBaaT Jiyre. V13bepeTte MecTo kafe U3nyBHUOT BO3AyX
1 PabOTHMOT 3BYK HEMa [ MV BO3HEMUPYBAaT coceauTe.

>

M3bertysajTe noctaByBarbe Ha eAMHULATa TaMy Kafe LWTO Ke buae U3noxeHa Ha AMPEeKTHa COHYeBa
cBeTIMHa (AOKOIKY € NOTPeBHO, KOPMCTETE 3aLUTUTA LLITO HE CMEee Aa ro NMonpeyyBa NPOTOKOT Ha BO3AYX).

5. PezepBupajre rn npoctopute Kako LUTO € NprKaxaHo Ha CiMKaTa, Taka LUITO BO3AyXOT MOXe Aa LMPKyanpa
cnoboaHo.

6. CraBerte ja HapgBOpeLLHaTa eAnHULa Ha Be3bedHO 1 CUrypHO MecTo.

7. Ako HafjBopellHaTa eAVHNLA € N3I0XeHa Ha BUOpaLmK, MocTaBeTe ryMeH aMopTH3ep Ha HOrapKuTe Ha
ypenor.

Over 30cm

Over 200cm




(]

Yekop 2: VicTannpajte ro o4BogHOTO LPEBO

1. OBoj Yekop camMo 3a MOZENVTE Ha TOMIMHCKa Nymna.

2. BmeTtHeTte ro NPVIK/Ty4OKOT 3a OABOA BO AyrkaTa Ha AHOTO Ha
HafBopeLlHata eguHnua.

3. MoBp3eTe ro LPEBOTO 3a OABOA, CO NMPUKIYHOKOT U HanpaseTe ja
BpcKkaTta fobpa.

OpsopeH OpogHo upeso
NPYKIYYOK

Yekop 3: [NonpaBeTe ja HagBOpeLIHaTa eAMHMLLA

1. Cnopep AMeH3umuTe 3a MHCTanaumja Ha HagBopeLLHaTa eAvHULA 3a Aa ja 03HauuTe nosioxbara 3a
MNHCTanaumnja Ha 3aBpTKUTE 3a CTerarbe .

2. N3BywweTe Aynku 1 ncuucteTe ja GeTOHCKaTa NpaLlvHa v NoCTaBeTe M1 3aBpTkuTe.

3. [okonky e npumeHnnBo, noctaseTe 4 rymeHu kanaum Ha gynkarta npef, fa ja uHcTanvpare HafBopeLuHaTa
eaunHvua (no nsbop). OBa ke rvu Hamanu BubpauunnTe 1 Gyyasara.

4. CTaBeTeja OCHOBaTa Ha HaBOpeLlHaTa e AMHNLIA Ha 3aBPTKUTE N NPETXOOHO VI36yLLIeHl/ITe AynKn.

5. KopucTeTe Ky 3a npuUBpCTyBarbe Ha HagBopeLlHaTa eAnHULAa CO 3aBPTKM.

3abenewuka:

HagsopeluHaTa eanHiMLa MOXe Aa ce 3aKkaqu Ha SuaeH aApxav.
CnepeTe rvi ynatcTBaTa Ha SUAHVOT ApXKad 33 NPUUBPCTYBakbe Ha
SUAHWOT ApXay Ha SUAOT, a NOToa NPULBPCTETe ja HagBopeLlHa
€AVHMLA Ha Hea 1 [PXKETE ja XOPU3OHTaHO.

SuaHUoT fpxay Mopa fa buae Bo coctojba fa U3APXKM HajMaky
4 naTvi noBeke of TeXMHaTa Ha HaABOpeLLHaTa eAuHILA.

Wctanupajte 4 rymeHn amoptunsepu

Yekop 4: VIHcTanupajte rv xuuymte
1. KopucreTe wpaduurep 3a Aa ro ofBpTUTE KanakoT Ha XuuuTe, GaTeTe ro v JIeCHO NPUTWUCHETE 1o 3a 4a ro
oTCTpaHuTe.
2. Otwpaderte ro cTerayor Ha KabesoT 1 n3sagete ro.

3. Bo cornacHoct co ,EI,VIjaI'paMOT 3a OXWYyBarbe 3asierneH BO KanakoT Ha XULK, MoBp3eTe rm XuuymTe 3a
noBp3yBarbe CO COOABETHUTE TEPMUHAIN U NpOoBepeTe fain CUTe BPCKK Ce LUBPCTU U 68366,D,HI/1.

4. BpaTeTe rn cTeraTa Ha kabenoT v kanakoT Ha Kuuute.

Hanomena: Mpun nospsysarse Ha XMULMUTE Ha BHATPELLHUTE U HAABOPELLHUTE eANHULW, CTPYjaTa Tpeba aa ce
npekuHe.

TepmuHan 6ok

KoHekTtop

3aluTuTeH nokonel,

LLlema Ha KoHekuMja
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HYekop 5: [NoBp3eTe ja LeBkaTa 3a nagerbe

1

w N

>

. OrTwpadeTe ro kanakoT Ha BEHTUNOT, GaTeTe ro 1 JIECHO MPUTUCHETE rO 3a fja ro OTCTPaHUTE (BOKOIKY

KanakoT Ha BEHTUNOT e npmmeHnms).

. |/|3Baﬂ,eTe M 3alITUTHUTE Kanaux of, KpajOT Ha BEHTUNOT.

. I/l3Ba,u,eTe ro NNacTMYHUOT Kanak Ha OTBOPUTE Ha LeBKUTE U NpoBepeTe fajiv UMa HeLWTO Ha OTBOPOT Ha

LieBKaTa 3a NpunKy4vyBare 1 npoeepeTe asin OTBOPOT € YNCT.

Orkako ke ro nopamMHUTE LLeHTapoT, CBpTETE ja HaBpTKaTa Ha LieBKaTa 3a NoBp3yBar-e 3a Aa ja 3aTerHete
HaBpTKaTa LWTO € MOXHO NOLBPCTO CO paka.

. KOpVICTeTe KJly4d 3a Aa ro gp>XnTe Tes1I0TO Ha BEHTUJIOT U 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa CO KJ1yd 3a BPTEXXEH MOMEHT

BO COMIaCHOCT CO BPEAHOCTUTE Ha BPTEXHUOT MOMEHT BO TabenaTa 3a 6aparba Ha BPTEXHMOT MOMEHT.
(MornegHeTe ja Tabenata co Gapatrba Ha BPTEXHWMOT MOMeHT Bo fenoT MPEAYMPEAQYBAHE 3A
UHCTAJIUPAHHE)

Take down the valve cover

connection pipes \

flare nuts

Yekop 6: Bakymupare Ha cnctemoT

-
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. KOpVICTeTe KJy4d 3a Aa rv OTCTPaHUTE 3alUTUTHUTE Kanauwy of, CEPBUCHUNOT MNPUKITYHOK, BEHTUIOT 3a HU30K

NPUTUCOK N BEHTUJIOT 3a BUCOK MPUTUCOK Ha HagBOpEeLLHaTa eanHiua.

MoBp3eTe ro UPEBOTO 3a NPUTICOK Ha MaHOMETAPOT CO OTBOPOT 3@ CEPBMC Ha BEHTWUIOT 38 HU3OK MPUTUCOK Ha
HaABopeLLHaTa eAuHMLA.

MoBp3eTe ro LpeBOTO 3a NosHEHE O ANCTPUOYTUBHMOT METap CO Bakyymckarta nymna.
OTBOpeTe ro BEHTUINOT 3a HM30K NPUTHCOK Ha MEPAYOT 1 3aTBOPETE O BEHTUSIOT 38 BUCOK MPUTHCOK.
BrnyueTe ja cuctemckata nymna 3a Bakyym.

BpemeTo Ha BLUMyKyBarbe He cmee fa buae nomano of 15 MUHYTY, v nposepeTe fanu MepadoT Ha cMecaTa
nokaxysa -0,1 MPa (-76 cmHg)

3aTBOpETE ro BEHTUIIOT 3a HU3OK MPUTUCOK Ha KONIEKTOPOT M UCKITyYETE ro BaKyyMOT.

. [Jp>xeTe ro NpUTMCOKOT 5 MUHYTY, NPOBEPETE Aasn OTCKOKHYBarbETO Ha MokaxysayoT He HagmuHysa 0,005 MPa.

. OTBOpeTe O BEHTWJIOT 338 HU3OK MPUTUCOK CNPOTUBHO Of, CTPESIKUTE Ha HaCOBHWMKOT CO 1/4 BpTeHe CO

XekcageummaneH Kiy4 3a MaJsiky Aa ro HanoJIHUTe CUCTEMOT 3a JlafieHe U 3aTBOpeTe ro BEHTUJIOT 3a HU30K
nNpUTUCOK No 5 CcekyHau v 6p30 n3BafeTe ro LpeBoTo 3a MPUTUCOK.

I_IpOBepeTe Vi CUTe BHaTPEeLUHWN 1 HafBOPEeLLUHW BPCKU 3a MPOTEeKyBaH-e CO BOAa CO CanyHuLua Ui AeTeKTop 3a
NCTeKyBare.
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11. LlenocHo oTBOpETE 'Vl BEHTUIOT 3@ HU3OK MPUTUCOK 1 BEHTUOT 3@ BUCOK MPUTUCOK Ha HaflBOpeLLHaTa
eVHMLA CO XeKcadeUvmaneH Kiyu.

12. 3ameHeTe 1 3alTUTHUTE Kanauyn Ha NPUKITYHOKOT 3a CEPBUCUPArbE, BEHTUIOT 3@ HU3OK NMPUTUCOK Y BEHTUIIOT
3a BUCOK MPUTUCOK NOA, HaJBopeLlHaTa eAnHILA.

13. 3ameHeTe ro kanakoT Ha BEHTUIOT

Manifold gauge

KOMMeKceH meTtap

MaHomeTap

BeHTun co HM30K
NpUTUCOK BeHTun co Bucok

CepBuiceH Npuky4ok npuTMCOK

Low pressure valve

BeHTnn co HM3ok
npUTUOCK

3awwTuTeH noksonel,

LipeBo 3a nonHerse

Bakym nymna

NHCNEKUWJA TIPEL NMPOBHO PABOTEHSE

N3BpueTe ri cnegHmnee nposepkn npen npobHOTOo paboTersbe

Onuc HauuH Ha uHcnekuumja

¢ [lpoBepeTe Aanu HaMoHOT Ha HaMojyBakbe € BO COMIAcHOCT CO creuudurkaummTe.

* [lpoBepeTe fanv UMa HeMcnpasHa BPCKa v HelocTacyBa Bpcka nomery
[anekyBOLOT, CUrHaIHaTa JIHWja 1 XXNLMTE 3a 3a3emjyBarbe.

* [IpoBepeTe fanu OTNOPHOCTA Ha 3emjaTa 1 OTNOPHOCTA Ha U3onauumjaTta rm
ncnonHysaar baparsara.

WHcnekumja Ha
eNeKTpYYHa CUTyPHOCT

® [loTBpAeTe ja HacokaTa 1 Ma3HOCTa Ha ApeHaXxHaTa LieBka.

* [loTBpAeTe Aeka BpckaTa CO LieBKaTa 3a Jlaferbe € LesIoCHO MHCTaMpaHa.

* [lotBpaete ja bezbegHocTa Ha MHCTaNaLMjaTa Ha HagBoOpeLLHaTa eAnHULA,
nsoyaTa 3a MOHTMParLe N BHaTPeLLHaTa eanHNLLA.

* [loTBpaeTe Aeka BEHTUMTE Ce LIeSIOCHO OTBOPEHW.

® OcurypeTe ce fieka HeMa CTPaHW NPeaMeTU UKW anaTku BO yperoT.

¢ LlenocHa nHcTanaumja Ha peLueTka v niaoYa 3a cHabayBarbe CO BO3AyX Ha
BHaTpeLlHaTa eanH1La.

WHcnekupja 3a
6e3bepHocT npu
MHCTanvparse

e Cnoj Ha LeBKM, ABO-BEHTUIICKM NPUKIYHOK Ha HafABOPEeLLHaTa eAuHMLa,
cepreHTVHa Ha BEHTUIIOT, iyrka 3a 3aBapyBatbe 1 ci1., Kage Mmoxe aa gojoe no
npoTekyBarbe.

* MeTop 3a OTKpUBaHbe Ha NeHa:

HaHeceTe ro canyHoT co Bofda niv NeHa paMHOMEPHO Ha AeNOBUTE Kafe MoXe
[a Aojae A0 NpoTekyBase 1 HabsbyayBajTe Aanv ce nojasByBaaT Meypuurba Un
He, aKko He, Toa 3Hauu Aeka pesynTaTuTe of OTKPVBaHETO Ha UCTEKYBaHe ce
CUTYPHW.

OrtkpviBatbe Ha
1CTeKyBarbe Ha
TEUHOCTa 3a Jlafierbe
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Onuc HauuH Ha uHcnekuuja

® MeTop Ha AeTeKTOp Ha UCTEKYBakbe:
KopucTete npodecrioHaneH fLeTekTop 3a UCTeKyBarbe 1 MPOYMTajTe M1
ynatcTeata 3a pabota, OTKpWjTe Kafe MOXe [ia Ce MojaBun NpoTekyBatbe.

® BpemeTpaerbeTo Ha OTKPMBaHETO Ha UCTEKyBakbe 3a cekoja no3uuyja Tpeba aa
6uae 3 MUHYTU UK NoBeKe;
AKO pe3ynTaToT of TECTOT MOKaxe UCTeKyBarbe, HaBpTkaTa Tpeba fa ce 3aterte
1 fa ce TeCcTupa cé fAofeka He A0jAe [0 UCTEKYBarbe;
Kora Ke 3aBpLUM OTKPVBaHETO Ha UCTEKYBarbe, 3aBUTKATE IO MPUKITYHOKOT
3a OTBOpPEHA LieBKa Ha BHaTpeLLIHaTa eAvHMLa CO MaTepujas 3a TOMIMHCKa
n3onauuja 1 3aBUTKajTe ro co U3onauncka neHTa.

OrtkpuBatbe Ha
ncTekyBarbe Ha
TeYHOCTa 3a Nlagerbe

Boauny 3a npobHo naHcuparse

1. BknyyeTe ro HanojysareTo.

2. NpwtncHete ON / OFF Ha ganeynHckmoT ynpasyBay 3a Aa ro BKJy4mTe KnMa ypeaorT.

w

. Mputucrete Ha konyeto Mode 3a pa ce npedpnute Ha pexxumor COOL n HEAT. Bo cekoj noctaseH pexum
none:
COOL - nocTaBeTe ja HajHWCKaTa TemnepaTypa
HEAT - MocTaBeTe ja HajncokaTa TeMnepaTtypa

4. MouekajTe 0KOJTy 8 MUHYTV BO CEKOj PEXMM 1 NpoBepeTe Aanu cute GyHKLMN Ce NPaBUIHO BKITyYEHN 1
OfroBopeTe Ha AaneynHCKMoT ynpasysad. [posepeTe rin byHKLUMUTE KaKo LUTO € NpenopayaHo:
4.1 Ako TemMnepaTypaTta Ha U3/Ie3HNOT BO3AYX Pearnpa Ha PeXm1MOT Ha Naferbe U rpeetbe
4.2 Ako BopaTa NpasusIHO UCTeKyBa Of, LipEBOTO 3a OABOJ,
4.3 Ako poneTHuTe 1 fedpnektopuTe (ONLMOHANHO) POTUPAAT NPaBUIHO

5. Habsbyaysajte ja cocTojbata Ha NpoBHOTO paboTerbe Ha KnMa ypenoT Hajmasky 30 MuHyTH.

o~

. Mo ycnewrHoTo npobHo paboTerse BpaTeTe ce BO HOPMasiHa NocTaska 1 nputucHete Ha konveto ON / OFF
Ha AaneyrHCKMOT ynpasyBay 3a [ia ro UCKJlyYnTe ypeaorT.

~

. inpopmupajte ro KOpUCHUKOT BHUMATENHO fa ro NpoYMTa 0BOj NpUpaYHuK npes ynotpeba v nokaxere
My KaKo [ia ro KOPUCTU KIIMMaTU3EpOoT, NOTPeBHOTO 3Haerbe 3a CepBUCUParbe U OAPXKyBakbe U MOTCETHUK 3a
YyyBakbe Ha gofaTtHa onpema.

3abeneluka:

AKo TemnepaTypata Ha OKOJIMHaTa e Hag, onceroT, noswkajte ce Ha YMTATCTBA 3A PABOTA u He moxeTe aa
3aroYHeTe PEXMM Ha NIafeHe UMW rpeerbe, NOAUIHETe ro NPeAHWOT NaHen 1 npernepajre ja pabotara Ha
KOMYETO 3a UTHW Cy4Yau 3a [ja 3aMoYHeTe PEXVM Ha NlaeHe U rpeerbe.

OLPXXYBAFSE HA YPEIOT

® [pu yncTerbe, MOpa Aa ja UCKyYUTE MallvHaTa 1 4a ja uckiyuuTe cTpyjaTta noseke og 5
MUHYTU.

® Bo HWKO] Cilydaj KIMMaTU3epOT He CMee Aa ce TOMM Co BoAa.

® lcnapnuea Te4HOCT (Kako LITO e paspefyBay Uan 6eH3unH) Ke ro oLTeTy KIMMaTU3epor,

A 3aToa KOpWCTeTe CaMo MeKa, CyBa Kpra Un BliaxkHa Kpra HaToneHa Bo HeyTpasneH

Mpeny- [ETEepPreHT 3a YNCTeHE Ha KMMaTU3EpOoT.

npepysame | * OOpHeTe BHYMaHMeE Ha PEJOBHOTO YMCTeHE Ha CUTOTO 3a GUNTPMPatbe 3a Aa n3berHete
MOKpPVBatbe CO MpaLUVHa LWTO Ke Bnjae Ha epekToT Ha cuTo Ha punteport. Kora paboTtHata
cpefyHa e NpaLuIvBa, 3a4eCTEeHOCTa Ha YNCTereTo Tpeba COOABETHO fa ce 3rofemMu.

e OTKaKo Ke ro oTCTpaHUTE eKpaHoT Ha GUITEPOT, He fonupajTe v pebpara Ha
BHaTpeLUHaTa eAvHULa 3a Aa nberteTe rpeberbe
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Wcuumcrerte ro
ypenotr
HexHo ncywiete ro 1 nsbpuLueTe ja NoBpLUMHaTa
CoserT: bpyiLueTe noyecTo 3a Aa ro oAp KyBaTe KIMMaTU3epoT YUCT 1 ybas.
e Qarterte ja nogurHatata payka Ha GUNTEPOT CO pakaTa, a NoToa U3sneyeTe ro GuNTepoT BO
HacoKa LUTO OTCTanyBa Of, €AMHULATa Taka LUTO FOPHUOT pab Ha GUITEPOT e ofAeneH of,
3ameHa Ha enunHunuata. PUNTepoT Moxe Aa ce OTCTPaHW CO MOAUrHYBakse Harope.
duntep ® [pu MHCTanMparse Ha GUNTepoOT, NPBO BMETHETE Mo AOJIHUOT Kpaj Ha GUATepoT BO
coopBeTHaTa nosoxba Ha efuHMLaTa, a NoToa NPUTKUCHETE ro FOPHWOT KPaj Ha puiTepot
BO COOABETHa NONOX6a Ha CBUTKYBarbe Ha TeNIOTO Ha eAMHMLATA.
Pauka
Disassembly Vot l
and N o,
assembly '
of filter
BAZEHSE HA
OUNTEPOT
BO OBPATEH
MPABEL|
Mepere Ha
¢unrepor W3Bagete ro McumncreTe ro puntepot co canyH v 3amenete ro
dunTepor BOZA U MCYLLIETE O Ha BO3AYX dunTtepor

Cosert: Kora Bo ¢puiTepor Ke HajaeTe HacobpaHa npatuunHa, cuncteTe ro GuiITepoT Ha Bpeme
3a [ja ce ocuryparte BO YMCTO, 30PaBO 1 eprKacHO paboTerbe BO BHAaTPELLHOCTa Ha KMMa

ypenor.

Yucrerwe Ha
BHaTpe-
LWHWOT
BO3AyLIEeH
KaHan

* [pBo ocnobogeTe ro KONYETO BO CPeAuHa Ha posieTHaTa 1 CBUTKajTe ro HaHaABop 3a Aa ro
oTcTpaHuTe.

e [lotoa, pateTe rv ABeTE CTPaHW Ha AOSIHATa MJ104a 3a Aa ja OTCTpaHuTe.

* KoHeuHo, ocnobogerte ja bpasaTta Ha CKIOMOT Ha AedNEKTOPOT CO NANELIOT U U3BALETE ja.

® I3BpuLueTe ro BO3AYLIHMOT KaHas 1 BEHTUIATOPOT CO YNCTa, M3bpuLuaHa Kpna.

® llcyncTeTe rv OTCTpaHETUTE AEIOBU CO CanyH W BO3AYX.

e [lo uncTerbeTo, BpateTe rv oTCTpaHeTuTe AesoBu.

Louver

—

Deflector assembly

% Bottom plate
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CepBucu
oppXKyBare

e Kora k/MMaTM3epOT He ce KOPUCTY NOJOSTO Bpeme, HarnpaBseTe ro cieaHoBo: VsBagete ru
BaTepumnTe Ha [ANEUYNHCKMOT yrpaByBay 1 UCKIy4YeTe ro HamnojyBakeTO Ha KIMMAaTU3EPOT.
e Kora Ke 3ano4HeTe fa ro KOPUCTUTE MO A0SO UCKIYYyBakrbe:
1. VicuncTreTe ro ypeoT 1 ekpaHoT Ha GpUnTepor;
2.MpoBepeTe ganu vima NPeYkin BO BNE30T 1 M3NE30T Ha BO3AYXOT Of, BHATPELLHNTE U1
HafBoOpeLUHUTe eanHULK;
3.MposepeTe fanu yeskaTa 3a OABOA € HemnpeyeHa; VIHcTanmpajte rv batepunte Ha
[aneynHCK1OT yrpaByBay 1 NpoBepeTe Aanu e BKy4eHO HanojyBarbeTo.

OTCTPAHYBAHE HA TTPOBJIEMIA

HenpaeunHoct npu
pabota

MoXXHM NPUUYMHU

Ypeport He pabotu

CHema cTpyja/npuKIIyHOKOT € N3BafeH Of, LUTEKEPOT.

OuwreTeH MOTOP Ha BEHTWUATOPOT Ha BHaTPELLIHaTa/Ha,D,BOpeLLIHaTa eanHnua.

HewncnpaseH TepMoMarHeTcku NpekrHyBay 3a KOMNPecop.

HewncnpaseH ypeq 3a 3alutvta unu ocurypysadu.

PasnabaseHu KOHEeKLMW N NPUKITYYOKOT € U3BafeH Of LUTeKepoT.

lNoHekorall ypefoT npectaHyBa fa paboTyi 3a Aa ce 3alTuTu.

HanoH noBMCcoK 1 NOHN30K O OMNCeroT.

®Oyrkuwjata TIMER-ON (TAJMEP 3A BKJTYHYYBAHSE) e akTvBHa.

OwrTeTeHa €JIeKTPOHCKa KOHTPOJTHa Tabna.

YyneH mupuc

Heuuct puntep 3a Bozayx.

3ByK Ha UCTeKyBarbe Ha
BoAa

MoBpaTHO ABUXEHE Ha TEYHOCTa BO MHCTanaumMmTe 3a CPeACcTBOTO 3a flaferse.

Op oTBOPOT 32 BO3AYX
uznerysa GpuHa MarsHa

Oga ce cnyyyBa KOra BO3ayxoT BO NPOCTOpWjaTa CTaHyBa MHOTY JIafieH, Ha
npumep nog pexxumot ,,COOLING” (JTAEHE) nnn ,DEHUMIDIFYING/DRY”
(CYLLEHSE).

Moxe pa ce yye yyneH 3Byk

OBoj 3ByK Ce JOMKM Ha WKpPeHse nin cobrparbe Ha MpeaHara rnioya nopagu
BapujaLMu Ha TemnepaTypaTta v He yKaxyBa Ha NoCTOeHe Ha Npobiem.

HepoBoneH npoTok Ha
BO3yx, 6e3 pasnuvka ganv e
TOMOS WA CTyAEH

HenpaswunHo noctaeysarse Ha TemnepaTypaTa.

BJ‘IOKI/IpaH BJIe3eH 1 n3s1e3eH OTBOP Ha KiinMa ypenor.

Heuwct puntep 3a Bosayx.

Ep3VIHaTa Ha BEHTWJ1aTOPOT € NoCTaBeHa Ha MUHUMYM.

[pyru nssopu Ha TonavHa BO NPOCTopMjaTa ce yLUTe Ce aKTUBHU.

Hewma cpepcTBo 3a nagetse.

Ypenot He pearunpa Ha
KoMaHguTe

ﬂ,aﬂeHI/IHCKI/IOT ynpasyBa4 e NpemMHOory faneky of BHaTpellHaTa eanHuLa.

Batepuute Ha paneunHcknoT ynpasyBsay Tpeba aa ce 3aMeHar.

MocTojaT npeykn nomery AaneunHCKMOT ynpasyBay v MPUEMHVKOT Ha CUrHanoT
Ha BHaTpeLLHaTa eavH1La.

EkpaHoT e ncknyueH

AxTuneHa dyHkumja DISPLAY

CHema enekTpuyHa eHepryja.
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HenpaBunxoct npn Mo)kHM NpyuYnHN
pa6ora

YyaHu 38yum npu pabora.

HeucnpasHa enekTpoHcka KOHTPOJTHA M1oYa.

BepHaw ncknyyete ro
KIVIMa YPeoT U UckyueTe HewncnpaeHu ocurypysayn unv npeknHyBsayu.

O HanojyBarLeTo BO Bopa vnv npenmeTy HaBneroa Bo ypenor.

cnefHvBe cnyyan:
MperpeaHu Kabam VAV MPUKITyHOLM.

MHOry MHTEH3VBHW MUPWCK KOW JoaraaT of, yPeaoT.

DISPOSAL GUIDELINE (EUROPEAN)

OBOoj ypeq, coppu NaguiHo CPefCcTBO U APYrv NOTEHLUMjaHO onacHu maTtepujanu. [pu oTcTpaHyBarbe Ha OBOj
ypeq, 3akoHoT bapa nocebHo cobuparse u Tpetman. HE dpnajte ro oBoj Nnpounseog, kako AoMaLleH oTnag, uim
HEeCopPTMpPaH KOMyHasieH oTnag,.

When disposing of this appliance, you have the following options:

e Opnerte ro ypenot Bo nocebeH 06jekT 3a cobuparbe KOMyHaneH oTnag.

e Kora kynysaTte HOB ypef, NpOA4aBajoT Ke ro BpaTu CTapuoT ypes becrnnatHo.

* [1pon3BOANTENOT UCTO Taka Ke ro BpaTh CTapuoT ypes, 6ecrnnaTHo.

e [lpopaneTe ro ypeaoT Ha OBACTEHW AUepU Ha CTapo Xeneso.

* Opnarbe Ha 0BOj ype[ BO LUyMa Win Apyra NpupofHa CpeviHa o 3arposyBa BalleTo
3[paBje 1 e LTeTHO 3a okosvHaTa. OnacHWTe cyncTaHUMmnTe MOXaT Aa npoTeyaT BO

NoA3eMHUTe BOAW 1 [a B/ie3aT BO JIaHeLoT Ha UcxpaHa. _
YnatcTBo 3a ynorpe6a 3a nametHa WiFi annukaumja Mmoxe pa ce Hajpe Ha: Q
https://tesla.info/wp-content/uploads/pdf/TeslaTMWiFiapp.pdf ?
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& W COMTRADE Agnpeca: byn.Knpo Nuropos 6p.13
W DISTRIBUTION Ten: 00389 2 3090050

[APAHTEH JINCT 3A KITMMA YPEL]
AIRCONDITIONER WARRANTY CARD

[atym Ha nspaBarse: [apaHTeH pok mMeceum

Mapka v mopen

Brand &Model

[a ce HanwLe TOYHWOT Ha3MB Ha MOAEJIOT Ha NPOV3BOAOT KOj Ce Haora Ha ambanaxara 1 Ha CaMVOT NPOW3BOA,
Cepuckum 6poj BHaTpeluHa eauHuua Hapeopeluna eguimua
Serial No.

[a ce HanwLe TOYHWOT cepuckin BPoj Koj ce Haora Ha ambanaxarta U Ha CamM1OT MPOU3BOL,.
OBoj 6poj € eiMHCTBEH 1 He cMee fa ce MeHyBa!

[a ce HanuLue TOYHMOT JaTyM Ha KyryBakbe Ha KJiMa ypenoT
HAaTtym Ha KynyBame: ,
Bo cnpoTtunBHO Ke Baxu 4aTyMOT Ha NPON3BOACTBO COAPXKaH BO

Date of purchase cepuicknoT 6poj

3a cekakBa MaHWMyaLmja co OBOj AAaTyM CIefM NOHWLLTYBarbe
Ha lapaHTHWOT NncT

Kynysau
Customer
Ten:/Phone:
Mopatouw 3a kynysayor,lpeanme n nme/Prpma,agpeca,Mecto, TenedpoH
MpoaasHULUa
Dealer M.I.

Mopatouw 3a npopasayot,Pupma,agpeca,MecTo,TenedoH,nevar,noTnmnc

ﬂaTyM Ha MOHTaXa: [a ce Hanuwwe ToYHMOT [aTyM Ha MOHTaxa Ha KiMma ypeaot

Of, KOj NOYHyBa [a ce NpecMeTyBa BpeMeTpaeHeTo Ha

b fi ilati rapaHTHNOT POK.

at installation .
€ orins © Bo cnpoTuBHO Ke Baxu aTyMOT Ha KynyBarse.

3a cekakBa MaHWMyaLmja co OBOj AATYM C1e1 NOHWLLTYBarbe

Ha [apaHTHWOT fInCT.

MoHTaxep
Installater M.TT.

Ten:/ Phone:
MopaToun 3a MoHTaxepoT, Prpma, agpeca, MecTo, TenedoH, nedat v NOTAUC

Mpen fa ro kynute kNMMa ypeaoT,nobapajre TOUHN HGOPMALMK 3a KBANITETOT,KapakTEPUCTUKUTE, MOKHOCTA,
HauYMHOT Ha ynoTpeba 1 MOHTaxa,Kkako 1 3a yC/IoBUTe 3a Npoaaxba,rapaHTHNUTE YCIOBU U rapaHTHUOT POK.
3aA0/KUTENHO NPpoYMTajTe ja rapaHTHaTa M3jaBa 1 yCIOBUTE MO/, KOW HeMa [ja BaXu rapaHuujaTa

Kako noTpoluyBay rn umate 3akoHCKWTe NpaBa Kov NpousserysaaT of, HaLMOHaIHOTO 3aKOHOAABCTBO Koe ja
perynupa npogax6arta Ha NPOW3BOAWTE 1 OBUE MPaBa He Ce 3arpo3eHn CO rapaHumjaTa.

BHUMAHME! lMpu kynysarbe Ha KnvMMa ypenoT,0Boj [apaHTeH AncT Mopa Aa buge nonosHeT of cTpaHa Ha
TProBeLoT CO cuTe MoAaToLM: Mapka WU MOAENl Ha KIWMa ypedoT,Cepuckn OpoeBW Ha BHaTpellHaTa U
HaflBOpeLLHaTa eiMH1La, MoAaToUM 3a 3aBepKa (MevaT 1 NoTInC) 1 TOYEH AaTyM Ha KynyBarbe TporoseuoT co Bo
npwnor Ha 0Boj apaHTeH ncT Bu e gocTaBeH Ccok Ha oBlacTeHn MoHTaxepu./1360poT Ha MOHTaxep ro BpLn
KynyBayoT. 1o n3BpLLEeHaTa MOHTaXa Of, CTpaHa Ha OBIaCTEHNOT MOHTaXep ce 3aBepyBa [apaHTHNOT JICT.
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[APAHTHA N3JABA - OTLLTU TAPAHTHI YCJ1OBI

1.0nwWTHN rapaHTHU YCNoOBK:

Knvuma ypenute koun rn yBesyBame ,TEXHUUYKW U CUTYPOCHO Ce NMpoBepyBaaT BO TEKOT Ha MPOU3BOAHNOT

npouec 3a WTO NOCTOM U AOKYMEHTauuja U3fafeHa of NpounsBoanTenoT.M nokpaj moxe ga ce ciyyn

ypenoT aa nokaxe fedekT 1 3apafum Toa NOXeNHO e [a buaeTe 3ano3HaeTy CO YC/IOBUTE MOL KOW Baxu
rapaHuujarta:

- TapaHuwjaTta e BanmaHa 3a HegocTaToL 1 fedekTu Kou ce nocneamua Ha Gabpuuki rpeLLKmn nm Kom
HacTaHasie BO TEKOT Ha rapaHTHUOT POK,MPK HopMaJiHa ynoTpeba Ha MPOV3BOAOT U NOYNTYBarE Ha
TEXHWYKMTE W ynaTcTearta 3a ynotpeba.

- [MonpaBkuTe 1 pe3epBHUTE OEN0BK BO rapaHTHUOT POK ce becnnaTHu 3a KIMeHTUTE ,0CBEH 3a CllyyaunTe 3a
KOW Ke ce yTBPAM feKa He ce 3arna3eHu yCrioBrTe AafeHn BO OBaa rapaHLUmja.

- lapaHuvjaTa ce NpusHaBa NCKIYYNBO CO MPUIIOXKYBaHE Ha raPaHTHUOT JINCT,yPEAHO NOMOSHET CO
cuTe NofaToLM, MapKa,MOLES, CEPUCKIN BPOEBU Ha BHATPELLHAaTa 1 HaABOPELLHATa eAVHNLA,A4ATyM Ha
npopaxba,neyat  NOTNNC Ha NPOAABAaYOT,AATYM Ha U3BPLUEHA MOHTAXa,Neyar v NOTMMC Ha OBIaCTEHNOT
MOHTaxep, prcKkaHa cMeTka,pakTypa (3a NpasHU 1LV LOrOBOP 3a KPEAUT.

- [Hokonky nonpaekaTa 3a KiMa ypefoT Of, NO3HATU NPUYKHM TPae NOoAosIro of NPOMNMLLAHNOT POK Of,

30 feHa ,MCTUOT Ke Brae 3aMeHeT CO HOB WM [OKOJIKY NPOV3BOACTBOTO Ha MOAESOT € NPEKMNHATO Co
coaBeTeH Moaen 6e3 ornep Ha LieHaTa Ha KyneHWoT NpOov3BOA,

- Co oBaa rapaHuyja He ce 3arpo3eHn NpasaTa Kou Mt MMaTe Kako MOTPOLLYBauW KoV MpousnerysaaT of,
HaLMOHASIHOTO 3aKOHOAaBCTBO.

- TprosuuTe,NpoaasaynTe 1 aBTOPU3NPAHNTE MOHTAXKHW LLIEHTPW HEMaaT NpaBo fa r'i MeHyBaaT Wan Ha buo
KaKoB [pyr HauMH Aa rv TosIKyBaaT yC/oBUTE Ha OBaa rapaHLmja

2.MpwmjaByBame pedexr

- [MpujaByBarbeTo Ha fedeKT ce BPLLM Kaj OBMACTEHNOT MOHTAXEP KOj ja U3BPXKUT MOHTaXaTa.

- OBlaCTEHVOT MOHTaXep € [OJKEH Aa ro NpujaBu NOBUKOT Kaj LIeHTPasTHNOT CEPBUCEH LieHTap.

- Pacxopute 3a femMoHTaxa,MOHTaxa 1 TPaHCMOPT Ha KMMa ypeaoT npu notpeba 3a foctaByBakbe Ha
KJIMaTa BO LEHTPaJIHNOT CepBUC Ce Ha CMeTKa Ha OBJIaCTEHNOT MOHTa>Xep.

- Knuma ypepnot ke bupe npumeH of, CTpaHa Ha OBIaCTEHUOT CEPBUC UCKITYUMBO CO YMUTKO U LLESIOCHO
MOMOJIHET rapaHTeH IMCT 1 CO NpuoxeHa duckanHa cMeTka,bakTypa (3a NpasHW I1La)Mav SOrosop 3a
Kpeaur.

- Henononwer rapaHTeH JNCT BOAUN OO0 MOHULLITYBak€ Ha rapaHTHUOT JINCT.

3.fapaHTeH pok

- TlapaHTHVOT poK 3aMoYHyBa Of, AAaTYMOT Ha MOHTaa,HO He MOKACcHO of, 3 MeceL of, aTyMOT Ha KyryBarbe.

- [apaHTHMOT poK ce 3anasyBa UCKITYYMBO CO FOAULLIHO PEJOBHO OAPXKYBaHbe Ha KSIMMa YPefoT,To He e
npegmeT Ha becnnaTHa rapaHLMCcKa yclyra 1 UCTOTO Ce Harmaka of, KIIMEHTOT O, CTPaHa Ha OBlaCTeHNOT
MoHTaxep.Co roguilHaTa KOHTPOIa ce NPOAOJIXKYBa rapaHTHUOT POK Ha KiMMa ypeoT 3a 12 meceun,ce
[0 NCTeKyBarbe Ha POKOT.[OAMLLIHOTO OfpXKyBakke ce CNpoBedyBa CO Lien Ja ce n3berHe 3anyLlyBareTo
KaKo Ha BHaTpelLHaTa Taka Vi Ha HaBOpeLLHaTa e1HILA,NMPOBEPKa UK 3aMeHa Ha GUITPU,KOHTPONa Ha
KOSIMYECTBOTO Ha GPEOH 1 €BEHTYasTHO AOMOJHYBaHE, YNCTEHE Ha KIMMa YPeaoT v Cil.

- KnuneHtoT e poxeH cam fia ro nobapa OBMaCTEHNOT MOHTaXeP 3a U3BPLLYBarbe Ha PEAOBHOTO
ofp>KyBatbe,Mpef UCTEKOT Ha roAyLLIHaTa rapaHumja.Bo cnpoTBHO rapaHTHUOT pok Ha ypenoT e 12
MeceLm.

- [Mpw usBpLIyBabe Ha pefoBHaTa KOHTPOJIA,MOHTaXKEPOT € JOIKEH Aa ro MOMOJIHK KyNOHOT 3a Taa HaMeHa
1 ja ro NPOAOSIKM rapaHTHUOT Pok 3a 12 Meceun.

BecnnaTHMTe rapaHUMCKM yCIyr MOXKaT Aa GuaaT oTKaXkaHu BO CJly4au Kora:

- MOCTOW HECOOABETHOCT NMOMery NoJaToOLMTE Ha rapaHTHUOT JINCT U/ VAW Ha KJma ypenoT

- vMa obup 3a NpenpaBky Ha NOAATOLMTE Ha FaTaHTHUOT JINCT W/WAK Ha KNMa YpenoT

- He Ce UCMOJIHETU yCNoBUTe 3a TPaHCMOPT,MOHTaXa 1 ekcrloaTtauuja.

- KJIMMa ype[oT He ofrosapa cropej MOKHOCTa U MOXHOCTWTE BO OAHOC Ha roNleM1HaTa Ha npocTopujaTa
Kaje e MOHTVpaHa.

- vMa obuay 3a Nonpaska UM AeMOHTaXa Ha KJIMMa YPeRoT Of, CTpaHa Ha HEOB/IaCTeHM LA,

- OedekTuTe ce HacTaHaTV Of HeMpaBwIIHa yrnoTpeba Ha KMMa yPeaoT Wik NpeonToBapyBatse.
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- NOCTOW HECTabUIIHO e1IeKTPUYHO HaMojyBarbe,CTPYEH yaap U Bavjaene npupoaHU HENPUIMKK Kako
rPOM,3eMjoTpec,NomnsiaBa,noxap Uimv BuLlia cuia.
- He e 3BPLUEHO PEAOBHO rOAMNLLHO OAPXKYBaHbE.

lFapaHuuckuTe ycnoBMu He BaXKaT:

- AKO KJIMEHTOT He e 3ano3HaeH Co ynaTcTBOTO 3a paboTa co KnmMa ypeaorT.

- 3apopaTtHyTe AeoBK Ha KIYMa yPeaoT,AaleunHCKY ynpasyBad,GUATPY, MOHTaXHN KUTOBU U CIl.
- 3a pejoBHOTO rOAMLLHO OAPXYBakrbe.

ABTOpM3MpPaHUTE MOHTaXepu ce JOSKHU Aa ynaTaT Ha npasuieH n3bop Ha MecToTO 3a MOHTaxa Ha
BHaTpellHaTa M HafBOpellHaTa eAMHMLA,Kako U 3a OAHOCOT Momery MOKHOCTa Ha KJiMMa ypenoT u
rofleMmHaTa Ha NpocTopujaTa LWITO € OAPedeHO Of MPOW3BOAUTENOT ,YBO3HUKOT WM OBNACTEHUOT
cepsuc.[1pu KoHCTaHTUpaH gedekT HacTaHaT Nopaan HECOOABETHOCT Ha K/IMMa ypPeaoT U rofieMrHaTa Ha
npocTopujaTa,o0BNacTEHMOT MOHPaXep KOj ro MOHTMpPa KMMa ypeaoT,Kako U NpofaBavoT KOj ro npogan
NCTUOT MMaaT MaTepujasiHa OArOBOPHOCT 3a OTCTPaHyBake Ha AedeKToT.

AKO KNTMEHTOT MHCUCTMPA 3a KynyBakse Ha KNima ype[ Co nomasia MOKHOCT of NponuviiaHaTta,Kako v 3a
HEeCcoOABETHO MECTO Ha MOHTaXa,rapaHTHUOT JIUCT He Ce MOMOJIHyBa CO WTO KANMa ypeaoT He e npeameT
Ha BecrniiaTHO rapaHLUMCKO OAPXKYyBaHse.

WckpeHo Bu bnaropgapumMe 3a n3bopoT WTo ro HanpasuTe.
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MopaTouu npu NpBO NyLWTake Ha KUMa YpepoT

BraTtpewHa Temnepatypa (°C)

HapgopeluHa Temnepatypa (°C)

Hanon (V)

MpupoaHu HapBOPELLHM YC/I0BM

CoHueBo ObnayHo Marna Loxn CHer

MpoBepka Ha pyHKUMUTE U TemMnepaTypaTa
no 15 muH.pabora(sapapeHa/usnys)

BenTunatop OpnBnaxHyBarbe MposeTpyBarse

Naperse [peere

N R R B
L]

HonxunHa Ha ueskn (m)

HapBopeluHa enmHuLa Hag BHaTpeLUHa:
na He

Motnwuc Ha kynyBayoT

CEPBUCEH KYTNOH

[JaTym Ha npuem

[atym Ha nHTepBeHumja

CEPBUCEH KYTNOH

Jatym Ha npvem

[aTym Ha uHTepBeHLUMja

CEPBUCEH KYTNOH

[aTym Ha npuem

[aTym Ha uHTepBeHLUMja

Customer signature

Co oBa ja NnoTBpAyBaM TOUHOCTa Ha ropeHaBefieHUTe noAaToLy,
MCNpaBHOCTa Ha KNMa ypeaoT v Ce CIOXyBaM CO HaBefeHuUTe
rapaHTHU yCnoBu.

roanwHoO OAP>XXYBAKE HA KJTUMA YPELOOT

e E— T —

BHaTpeluHa Temnepatypa (°C)

OsnacreH MOHTaxeH LeHTap:

HapsopetuHa Temnepatypa (°C)
HanoH (V) M.

MNMpoBepka Ha pyHKUMUTE 1 TeMnepaTypaTa (3apapeHa/usays)

Onuc Ha uHTepBeHUVjaTa:

BenTunatop OpBnaxHyBarbe MposeTpyBarse

Naperse [peere

e T —

BHaTtpewHa temnepatypa (°C)

OBnacTeH MOHTaXeH LieHTap:

HapsopetuHa Temnepatypa (°C) M.
Hanow (V) o

Mpoeepka Ha pyHKUUMTE U TeMnepaTypaTa (3apapeHa/usays)

Onuc Ha uHTepBeHUVjaTa:

BenTunatop OppnaxHyBarbe MposeTpyBarbe

Jlapere

[peere
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OBJIACTEHU MOHTEPH

KoHTakT TenedoH 3a npujasysarse gedektm

02/25 28 999

Ckonje

lapaHupjaTa Ha KIMMUTEe e BannfHa AOKOJIKY KiumaTa
€ MOHTMpaHa o, OBJlaCTeH MOHTep HaBefleH BO OBOj
rapaHTeH JINCT. 3a[0/IKNTETHO BaKyMUpPakse Ha KMMuTe.

lTocTuBap

Munap 070 222 931,071 221 811

Tepman Komdpopt 078 386 888

Taunea Komepu, 070230 867,071 212 433

Map-ye Tepm JOO 078 421 666 070571 350

Eypo Monap 075 265 968,075 464 911 Crpyra

Pyckn 070 230 247 Mak 3 AB 046 788 991,075 521 691
Konan Konctantun 070 881 956 PapoBuw

Penncnc 070 227 576 Crnnr 070 793 070

Munkom pag6a 070 337 306 TetoBO

MwunosaHosuk Komnann 070 537 365,076 44 11 12

@puro-Enexktpo Jumutpuje 044 335 200

Mt - Ey, Mpoekt 076 611 171

Enexrpo Bojan 044 334 660,078 453 588

®aktop uensumyc 075 434 201 Mwug Knuma 070 259 931

Benec @puro Hosa (um Enextpo) 070 544 587
Cntit Mobun 078 224 441 KymaHoBo

Enextpor BB 078 216 430, 043 231 381 Myntuwon rn 070219 510
KaBapapuu TepmopwnHamuk 070 554 441

Tum Kopnopejwa Jooen 043 550 770,071 505 318 Xutunr Cuctemc 078 367 088

Cepsuic Aue 070 394 374 KpatoBo

Knumatuzauwnja 070 328 008

Henta Nrxenepunr 070 800 422

Jlema Cepsuc Knuma 072 278 724

Kpusa Nananka

Mpunen Tema Tpeng 071229 829

Bnapo Komnann 048 551 290,070 377 973 Jakomo TexHoueHTap 031 373 121,076 559 254
Enmaxkc Kam 078 300 298 LWrun

LOOOES ®puro-Oun 070 984 838 Jlesen 2012 078 649 907

Me-lan Knuma 075 488 281 Mpo6uwTun

Butona Hekun Cepsuc Mpom 078 411 809

Enunnco 070319133 Crpymuua

lama MoHT Urskerepunr 047 220 758,070 237 872

Mwunp 034 344 637,078 253 330

TexHo Mnam 075 207 791

Pusep Codr 070 387 650, 075 232 351

Enektpo Cepsuc Hajgo 070 452 135

Anda Enektpa 070 386 644

WNudorejt UT Cucremn 047 20 30 45 Eneprotepm 070 720 988
Oxpun Mexueso
Naperse LLlonue 078 249 203 Anda Enektporuka 033 441 234,070 210 685

TexHo MAJ 071 537 753

Csetu Hukone

Enron 078 232 540, 046 285 400

HanuTa Huk 032 443 356,070210 123

KuueBo

Herotuxo

®puro MM 070 650 590

Tum Kopnopejwa Jooen 043 550 770,071 505 318

®abpvika Cnoboga Al 0713241 41
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OBJIACTEHU MOHTEPH

leBrenuja BuHuua

POpew Komnanm Ourutan 070 503 855 ®puro Metan 078 213 502
Capo Komnarun 070 218 860 Bopue 078 522 660

Tecna Tepm 075 650 888 Kouanu

Oenueso DOpuro Metan 078 213 502
D®puro Metan 078 213 502 Bopue 078 522 660
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MASURI DE SIGURANTA

REGULI DE SIGURANTA SI RECOMANDARI
PENTRU INSTALARE

Cititi acest ghid Tnainte de a instala si utiliza aparatul.

Tn timpul instalarii unitatilor interioare si exterioare, accesul la zona de lucru ar trebui sé fie interzis copiilor. Se
potintdmpla accidente neprevazute.

Asigurati-va ca baza unitatii exterioare este bine fixata.

Verificati daca aerul poate intra in sistemul de refrigerare si verificati daca exista scurgeri de agent frigorific
atunci cadnd mutati aerul conditionat.

Efectuati un ciclu de testare dupa instalarea aparatului de aer conditionat si inregistrati datele de functionare.
Protejati unitatea interioara cu o siguranta de capacitate adecvata pentru curentul maxim de intrare sau cu un alt
dispozitiv de protectie la suprasarcina.

Asigurati-va ca tensiunea de retea corespunde cu cea inscriptionata pe placuta nominala. Mentineti
intrerupatorul sau mufa de alimentare curata. Introduceti mufa de alimentare corect si ferm in priza, evitand
astfel riscul de electrocutare sau un incendiu din cauza unui contact nepotrivit.

Verificati daca priza este potrivita pentru mufg, altfel schimbati priza.

Aparatul trebuie sa fie prevazut cu mijloace de deconectare de la reteaua de alimentare care are o separare de
contact la toti polii ce asigura deconectarea completa in conditii de supratensiune din categoria lll, iar aceste
mijloace trebuie incorporate in cablarea fixa in conformitate cu regulile de cablare.

Aparatul de aer conditionat trebuie instalat doar de catre personal calificat.

Nu instalati aparatul la o distanta mai mica de 50 cm de substante inflamabile (alcool etc.) sau de recipiente sub
presiune (de exemplu, cutii de pulverizare).

Daca aparatul este utilizat in zone fara posibilitatea de ventilatie, trebuie luate masuri de precautie pentru a
impiedica pierderea de gaze refrigerante in mediu si crearea unui pericol de incendiu.

Materialele de ambalare sunt reciclabile si ar trebui aruncate in cosurile de gunoi separate. Duceti aparatul de
aer conditionat, la sfarsitul duratei sale de viatg, intr-un centru special de colectare a deseurilor.

Folositi aparatul de aer conditionat numai conform instructiunilor din aceasta brosura. Aceste instructiuni nu
sunt destinate sa acopere toate conditiile si situatiile posibile. Ca orice aparat electrocasnic este recomandat
intotdeauna bunul simt si precautia pentru instalare, functionare si intretinere.

Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementérile nationale in vigoare.

Tnainte de a accesa terminalele, toate circuitele de alimentare trebuie deconectate de la sursa de alimentare.
Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile nationale de cablare.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varste de la 8 ani si peste si persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni cu privire

la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicite. Copiii nu se vor juca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie facute de copii fara supraveghere. Nu incercati sa instalati singur
aparatul de aer conditionat; contactati intotdeauna personalul tehnic specializat.

Curatarea si intretinerea trebuie efectuate de personal tehnic specializat. In orice caz, deconectati aparatul de la
reteaua electrica inainte de a efectua orice curatare sau intretinere.

Asigurati-va ca tensiunea de retea corespunde cu cea inscriptionata pe placuta nominala. Mentineti
intrerupatorul sau mufa de alimentare curata. Introduceti mufa de alimentare corect si ferm in priza, evitand
astfel riscul de electrocutare sau un incendiu din cauza unui contact nepotrivit.

Nu scoateti stecherul pentru a opri aparatul atunci cand acesta functioneaza, deoarece acest lucru ar putea crea
o scanteie si provoca un incendiu etc.

Acest aparat fost realizat pentru mediile casnice de climatizare si nu trebuie utilizat in alt scop, cum ar fi uscarea
hainelor, racirea alimentelor etc.

Utilizati intotdeauna aparatul cu filtrul de aer montat. Utilizarea AC-ului fara filtru de aer ar putea provoca o
acumulare excesiva de praf sau deseuri pe partile interioare ale dispozitivului cu posibile defectiuni ulterioare.
Utilizatorul este responsabil pentru instalarea aparatului de cétre un tehnician calificat, care trebuie sa fie
verificat daca acesta este legat la impamantare in conformitate cu legislatia in vigoare si sa introduca un
intreruptor termomagnetic.

Bateriile telecomenzii trebuie reciclate sau aruncate in mod complementar. Eliminarea bateriilor de reziduuri
---Va rugam sa aruncati bateriile ca deseuri municipale sortate in punctul de colectare accesibil.
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e Nurdmaneti niciodatd expus direct la fluxul de aer rece mult timp. Expunerea directd si prelungita la aerul rece
poate fi periculoasa pentru sanatatea dvs. Precautii speciale trebuie sa fie luate in camerele unde sunt copii,
batrani sau bolnavi.

o Daca aparatul degaja fum sau exista un miros de ars, intrerupeti imediat alimentarea cu energie si contactati
service-ul autorizat.

o Utilizarea indelungata a dispozitivului in astfel de conditii poate provoca incendiu sau electrocutare.

o Faceti reparatii executate numai de un centru de service autorizat al producatorului. O reparatie incorecta poate
expune utilizatorul la risc de electrocutare etc.

¢ Deconectati comutatorul automat daca nu utilizati dispozitivul mult timp. Directia fluxului de aer trebuie ajustata
n mod de corespunzator.

¢ Aripioarele trebuie orientate in jos in modul de incélzire si in sus in modul de racire.

o Asigurati-va ca aparatul este deconectat de la sursa de alimentare atunci cadnd va raméne nefunctional o
perioada lunga de timp si inainte de a efectua orice curatare sau intretinere.

o Selectarea celei mai potrivite temperaturi poate preveni deteriorarea aparatului.

& REGULI DE SIGURANTA SI INTERDICTII

¢ Nu indoiti, trageti si nu comprimati cablul de alimentare, deoarece acesta s-ar putea deteriora. Socurile electrice
sau focul se datoreaza probabil unui cablu de alimentare deteriorat. Personalul tehnic specializat trebuie s&
nlocuiasca numai cablul de alimentare deteriorat.

¢ Nu folositi extensii sau prelungitoare.

¢ Nu atingeti aparatul cand sunteti in picioarele goale sau partile corpului sunt ude sau umede.

¢ Nuimpiedicati intrarea sau iesirea aerului din interior sau exterior. Obstructia acestor deschideri determiné o
reducere a eficientei operative a AC-ului cu posibile defectiuni sau daune.

e In niciun caz nu modificati caracteristicile aparatului.

¢ Nu instalati aparatul in medii in care aerul ar putea contine gaz, ulei sau sulf sau in apropierea surselor de
céldura.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsa de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care au primit supraveghere sau
instructiuni cu privire la utilizarea aparatului de cétre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

e Nu urcati si nu asezati obiecte grele sau fierbinti deasupra aparatului.

o Nu lasati ferestrele sau usile deschise mult timp atunci cand aparatul de aer conditionat functioneaza.

¢ Nu directionati fluxul de aer asupra plantelor sau animalelor.

e O expunere directa lunga la fluxul de aer rece a aparatului de aer conditionat ar putea avea efecte negative
asupra plantelor si animalelor.

¢ Nu puneti aparatului de aer conditionat in contact cu apa. zolatia electrica ar putea fi deteriorata si, prin urmare,
se poate produce electrocutare.

o Nu urcati si nu asezati obiecte pe unitatea exterioara.

¢ Nuintroduceti niciodata un bat sau obiect similar in aparat. Ar putea provoca vatamari.

e Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul de service sau de catre persoane calificate in
mod similar pentru a evita un pericol.
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NUMELE COMPONENTELOR

Unitate interioara

Placa de montare

Filtru de aer

Admisie

Panou frontal

® Buton de urgenta

Gura de ventilatie  Deflector de aersi ﬂ

Unitate exterioara

Grila de evacuare a

clapeta

Conducta de conectare
a agentului frigorific

Admisie

Capacul blocului
terminal

aerului

Nota: Figurile mentionate mai sus
pot fi diferite de obiectul real.

Va rugam sa luati pe acesta din
urma ca fiind standard.

T
A
NN

\\\\\\’2"
\\\‘:~~
XK

@\w\\ : L Cablu de conexiune

Capac de protectie a
supapei

0

Furtun de scurgere

Robinet de gaz (Supapa
de joasa presiune)

Robinet de lichid
(Supapa de inalta
presiune)

Cu capacul de
protectie indepartat

41



B

TELECOMANDA
DISPLAY telecomanda

ON/OFF
Porneste sau opreste
unitatea.

TEMP A —
Creste temperatura in trepte
de 1°C (1°F). Temperatura
max. este 30°C(86°F).

SET ——

Comuta intre functii astfel:
Fresh (£))-> Sleep (2))->
Follow Me (&) ->

AP mode (2 ) -> Fresh...
Simbolul selectat va clipi pe
ecran, Apasati butonul OK
pentru a confirma.

~ —

|

OK

Folositi pentru a confirma™
functia selectata.

TEMP v/

Scade temperatura in trepte
de 1°C(1°F). Temperatura
min. este

17°C(62°F).

FAN SPEED

Selecteaza viteza ventilatorului
astfel:

AUTO ->LOW -> MED ->
HIGH

NOTA: Dac3 apasati acest
buton timp de 2 secunde va
activa functia Silence.

SWING

Porneste si opreste miscarea
orizontald a fantei de ventilatie.
Apasati timp de 2 secunde
pentru a porni functia de
oscilatie verticald a fantei de
ventilatie.

Restabileste setarile anterioare
sau le reia pe cele anterioare.
CLEAN
Porneste/opreste functia
Clean.

MODE

Comuta intre functii astfel:
AUTO -> COOL -> DRY->
HEAT ->FAN

NOTA: Modul HEAT nu este
disponibil la aparate de racire.

ECO/GEAR

Apasati acest buton pentru a
comuta pe modul de consum
economic astfel:

ECO -> GEAR(75%) -> GEAR
(50%) -> Setarea anterioara ->

TIMER
Setati temporizatorul pentru a
porni sau opri unitatea.

SHORTCUT

LED
[ Activeaza si dezactiveaza

afisajul LED al unitatii si soneria
aparatului de aer conditionat
(in functie de model), care
creeaza un mediu confortabil
si linistit.

Turbo
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Permite unitatii sa atinga
temperatura presetata in cel
mai scurt timp posibil.



Indicatori ecran telecomanda

Informatiile sunt afisate cand telecomanda este pornita.

Transmission Indicatorul
se aprinde cand telecomanda
transmite un semnal catre unitate

DON
TIMER ON

{DOFF

TIMER OFF

«

Functia Silence

O & °F
OFF ' l%

):)

2|
|

Afisare mod Sleep

Jo>ren

e \

R DYARD
G XF <

AUTO COOL DRY HEAT FAN

N Afisare Breeze Away

Afisare functie Fresh

Afisare functie Follow me

—

—

= SETTEMP. €CO GEAR-

]

Functia FAN SPEED
Afiseaza viteza selectata a
ventilatorului:

Silence E 1%
sl 2%-20%
Low Sl 21%-40%
MED Sl 41%-60%
HIGH S 61%-80%
Se T 81%-100%
Auto  SelllHITII Aau

Aceasta viteza a ventilatorului nu poate fi
modificatd in modurile AUTO sau DRY.

Nota:

al s IIIIIIIIIIAUTO

X[ %3 A B @
|

300+ 0o-0>-0-.0

Fanta ventilatie orizontala
Afisare

% Fanta ventilatie verticala
Afisare

v<z> TURBO mode display

A Indisponibil pentru
B aceasta unitate.

Afisare functie Active clean

Afisare functie Wireless control

Afisare Low battery detection (daca clipeste)

Afigate MOD
Afiseaza modul curent:

@ %k G o f

AUTO COOL DRY HEAT FAN

ECO display
Afiseaza cand functia ECO
este activata

GEAR display
Afiseaza cand functia GEAR
este activata

LOCK display
Afiseaza cand functia LOCK
este activata

Temperature/Timer/FAN

speed

Afiseaza temperatura setata

implicit, sau viteza

ventilatorului sau

temporizatorul atunci cand

se foloseste TIMER ON/

OFF

e Interval temperatura:
16-30°C/60-86°F/
(20-28°C/68-82°F)

e Interval setare
temporizator: 0-24 ore

¢ Interval setare viteza
ventilator: AU -100%

Aceasta functie ramane
alba in modul FAN.

Toti indicatorii prezentati in imagine sunt au scop orientativ. insa in timpul functionrii efective, doar

simbolurile aferentei functiei sunt afisate.
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Inlocuirea bateriilor

Scoateti placa capacului bateriei din spatele telecomentzii, glisand-o in directia sagetii. Instalati bateriile in
conformitate cu directia (+ si -) afisata pe telecomanda. Repozitionati capacul bateriei glisandu-I in loc.

& Folositi 2 baterii LRO 3 AAA(1.5V).
Nu folositi baterii reincarcabile.
Inlocuiti bateriile vechi cu altele noi de acelasi tip atunci cand afisajul
nu mai este lizibil.
Nu aruncati bateriile ca deseuri municipale nesortate.
Este necesara colectarea separata a acestor deseuri pentru tratarea
speciala.

& De fiecare data cand introduceti bateriile in telecomanda pentru prima datg, puteti seta doar tipul de racire
sau controlul pompei de incélzire. De indata ce introduceti bateriile, opriti telecomanda si operati ca mai jos.
1. Apasati lung butonul pana cand (3 ) lumineaza, pentru a seta tipul tipul de ricire.
2. Apasati lung butonul pana cand ( -:c:i—) lumineaza, pentru a seta tipul pompei de incalzire.
Nota: Daca setati telecomanda in modul de racire, nu va fi posibila activarea functiei de incalzire in unitatile cu
pompa de incalzire. Daca trebuie sa resetati, scoateti bateriile si instalati din nou.

& Puteti programa afisarea temperaturii intre grade ‘C si grade F.
1. Tineti apasat butonul [TURBO] timp de 5 secunde pentru a intra in modul de schimbare;
2. Tineti apasat butonul pana cand trece la grade "C la grade °F.
3. Apoi eliberati apasarea si asteptati 5 secunde, iar functia va fi selectata.

Nota:

1. Indreptati telecomanda cétre aparatul de aer conditionat.

2. Verificati sa nu existe obiecte intre telecomanda si receptorul de semnal din unitatea interioara.
3. Nu lasati niciodata telecomanda expusa razelor soarelui.

4. Pastrati telecomanda la o distantd de cel putin 1Tm de televizor sau alte aparate electrice.

MOD DE RACIRE MOD DRY

Functia de racire permite aparatului s& s, | Aceasta funciie reduce umiditatea
COOL* raceasca camera si sa reduca in acelasi DRY &% | aerului pentru a face camera mai
timp umiditatea aerului. confortabila
Pentru a seta DRY, apasati pana oéo apare pe
Pentru a activa functia de racire, apdsati tasta ercan. Este activata o functie automata de pre-setare.

pana cand simbolul ?,%E apare pe display. Cu butonul
v sau A setati o temperatura mai mica decét cea a

camerei. MOD AUTO
MOD VENTILATOR AUTO O) Mod automat.

2 | Modul ventilator, functioneaza numai cu
FAN &8 ventilatie. Pentru a seta AUTO, apasati | MODE | pana O apare
’ pe ecran. In modul AUTO, aerul conditionat va functiona
Pentru a seta modul FAN, apasati [ MODE | pana },'.% automat in functie de temperatura camerei.

apare pe ecran.
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MOD DE INCALZIRE

Functia de incélzire permite aparatului sa
ncélzeasca camera.

[y 0

HEAT &

Pentru a activa functia de incdlzire, apasati tasta

péana cand simbolul % apare pe

display. Cu butonul v sau  setati o temperatura mai
mare decét cea a camerei.

& in functia de INCALZIRE, aparatul poate activa
automat un ciclu de dezghetare, care este esential
pentru curatarea inghetului de pe condensator,
astfel incéat sa-si recupereze functia de schimb de
caldura. Aceasta procedura dureazd de obicei 2-10
minute. In timpul dezghetarii, ventilatorul unitatii
interioare opreste functionarea. Dupa dezghetare,
acesta revine automat in modul INCALZIRE.

& (Pentru piata nord-americana) Daca este
necesar, puteti apasa butonul ECO de 10 oriin
decurs de 8 secunde in modul de incalzire pentru
aincepe dezghetarea fortata. Va dezgheta gheata
exterioara mult mai repede.

Functia FAN SPEED (butonul FAN)
FAN %

Modificati viteza ventilatorului.

Apésati pentru a seta viteza ventilatorului,
acesta poate fi setat la AUTO/ MUTE/ LOW/ LOWMID/
MID/ MID-HIGH/ HIGH/ TURBO.

(Flash)
Funtt P R Y Ru—P P
P WP € P o € P o g P

Functia de siguranta pentru copii
. Apasati lung si Tmpreuna pentru

a activa aceasta functie si faceti-o din nou pentru a
dezactiva aceasta functie.
. Sub aceasta functie, niciun buton nu va fi activ.

-

N

Functia TIMER ---- TIMER ON
TIMER ®

Pentru a porni automat aparatul.

Cand unitatea este oprita, puteti seta TIMER ON.

Pentru a seta ora de pornire automata:

1. Apasat| m prima datd pentru a seta pornirea, @
sit_ B0k | vor aparea pe ecran si vor clipi.

2.Apasati v sau A pentru a seta timpul de pornire dorit.
De fiecare data cand apasati butonul, timpul creste /
scade cu o jumatate de ord intre 0'si 10 ore sicu o ora
ntre 10 si 24 de ore.

3. Apasati a doua oara pentru a confirma.
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4. Dupa setarea Timer-on, setati modul necesar (Cool/
Heat/ Auto/ Fan/ Dry), apasand butonul . Setati
viteza necesara a ventilatorului,apasand . Apasati
v sau A pentru a seta temperatura de functionare
dorita.

ANULATI-L ap3sand [TIMER ].
Functia TIMER ---- TIMER OFF
TIMER ©

Pentru a opri automat aparatul.

Cand unitatea este pornita, puteti seta TIMER OFF.
Pentru a seta ora de oprire automata, dupa cum
urmeaza:

1. Confirmati ca aparatul este pornit.

2. Apasati pentru prima data pentru a seta

oprirea.

Apasati v sau A pentru a seta temporizatorul.

3. Apasati | TIMER | a doua oara pentru a confirma.

ANULATI-L apasand [ TIMER | .

Nota: Toate programarile trebuie sa fie operate in
decurs de 5 secunde, altfel setarea va fi anulata.

Functia SWING
E

1. Apasati buton})l SWING pentru a activa clapetele
1.1 Apasati g pentru a acnv; clapetele orizontale
miscandu-se de sus in jos, [ va aparea pe ecran.

1.2 Apasati TR pentru a actlva deflectoarele verticale,
de la stdnga la dreapta, iR va apérea pe ecran.

1.3 Faceti-o din nou pentru a opri miscarea de
oscilatie la unghiul curent.

2. Dacé deflectoarele verticale sunt pozitionate manual,
acestea permit deplasarea fluxului de aer direct spre
dreapta sau sprg stanga.

3. Apasatilung [ sau #R timp de 3 secunde pentru a
selecta mai multe unghiuri ale directiei fluxului de aer.

£, —
o e I S S B

]

LI

M <« M € <« m

& Nu pozitionati niciodata “clapele” manual,

mecanismul delicat ar putea fi grav deteriorat!

& Nu introduceti niciodata degete, bete sau alte
obiecte in orificiile de admisie sau iesire a aerului.
Un astfel de contact accidental cu piese sub
tensiune poate provoca daune sau vatamari
imprevizibile.
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Functia Follow me ( )

Functia FOLLOW ME permite telecomenzii sa masoare
temperatura la locatia actuala si sa trimita acest semnal
la aparatul de aer conditionat la fiecare 3 minute. Cand
utilizati modurile AUTO, COOL sau HEAT, masurarea
temperaturii ambientale de la telecomanda (in loc de
la unitatea interioara in sine) va permite aparatului de
aer conditionat sa optimizeze temperatura din jur si sa
asigure un confort maxim.

NOTA: Tineti apasat butonul Turbo timp de sapte

secunde pentru a porni/ opri functia de memorie a

functiei Follow Me.

e Daca functia de memorie este activatd, ON se
afiseaza timp de 3 secunde pe ecran.

¢ Daca functia de memorie este opritd, OFF se afiseaza
timp de 3 secunde pe ecran.

e Intimp ce functia de memorie este activata,
apasati butonul ON/OFF, schimbarea modului sau
ntreruperea alimentarii nu va anula functia Follow me.

Functia AP (3>):

Alegeti modul AP pentru a realiza o configurare wireless
a retelei. Pentru anumite unitati, nu functioneaza
apasand butonul SET. Pentru a intra in modul AP, apasati
continuu butonul LED de sapte ori in 10 secunde.

Functia Breeze Away ( & ) (anumite unitati) :
Aceasta caracteristica evita fluxul direct de aer care sufla
pe corp si va face sa va simtiti rasfatati de o racoare
confortabila.

NOTA: Aceasta caracteristica este disponibila doar in
modurile Cool, Fan si Dry.

FRESH function ( £J ) (anumite unitati) :

Cand functia FRESH este initiata, colectorul de praf cu
ionizator /plasma (in functie de model) este alimentat si
va ajuta la eliminarea polenului si a impuritatilor din aer.

Functia Silence  Continuati s3 apasati butonul FAN
mai mult de 2 secunde pentru a
2s | activa/dezactiva functia Silence
(unele unitati).
Datorita functionarii cu frecventa
redusd a compresorului, aceasta
poate duce la o capacitate de racire
si incalzire insuficienta. Apasand
butonul ON/OFF, Mode, Sleep,
Turbo sau Clean in timpul functionarii
va anula functia Silence.

Functia ECO/GEAR

Apasati butonul X-ECO pentru a
activa modul de consum eficient
astfel:

ECO -> GEAR(75%) -> GEAR(50%) ->
Mod setari anterioare -> ECO......
Nota: Aceasta functie este

di ibila doar in modul COOL.

P

Functionare ECO:

n modul de racire, apasati acest buton, telecomanda
va regla automat temperatura la 24°C/75°F, viteza
ventilatorului Auto pentru a economisi energie (numai
atunci cand temperatura setata este mai mica de 24°C/7
5°F). Dacd temperatura setata este peste 24°C/75°F,
apasati butonul ECO, viteza ventilatorului se va schimba
la Auto, temperatura setata va ramane neschimbata.
NOTA:

Apésarea butonului ECO sau modificarea modului sau
reglarea temperaturii setate la mai putin de 24°/75°F va
opri functionarea ECO.

Tn functionare ECO, temperatura setat3 ar trebui s&

fie de 24°C/75°F sau mai mare, poate duce la o racire
insuficienta. Daca va simtiti inconfortabil, apasati din
nou butonul ECO pentru a-l opri

Functionare GEAR:

Apasati butonul ECO/GEAR pentru a intra in
functionarea de tip GEAR dupa cum urmeaza:
75% (pana la 75% consum de energie electrica)

+

50% (pana la 50% consum de energie electrica)

Mod setari anterioare.

In timpul functionarii GEAR, afisajul de pe telecomanda
va alterna intre consumul de energie electrica si
temperatura setata.

LED DISPLAY
Apasati butonul LED
Apasati acest buton pentru a porni si
opri afisajul de pe unitatea interioara.
5s Apasati acest buton mai multde 5

secunde (unele unitati)

Apasand acest buton mai multde 5
secunde, unitatea interioara va afisa
temperatura efectiva a camerei.
Apasati mai mult de 5 secunde

din nou pentru a reveni la afisarea
temperaturii setate.
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INSTRUCTIUNI FUNCTIONARE

(1] Aparatul de aer conditionat este programat pentru conditii de viata confortabile si potrivite, ca mai jos, daca
este utilizat in afara conditiilor, anumite functii de protectie si de siguranta ar putea intra in vigoare. Prin urmare,
incercati sa utilizati aparatul de aer conditionat in urmatoarele conditii de temperatura.

Aparat de aer conditionat invertor:

Mod
Temperatura -
Incalzire Racire Uscare
Temperatura camerei 0°C~30°C 17°C~32°C
20°C~30°C ClimaT1: 15°C~53°C
Tempe:ratuvra ((incalzire la temperaturs (Racire la temp. scazutd: -15°C~53°C)
exterioara « v ore o
scézutd: -25°C~30°C) Clima T3: 15°C~55°C

Cu sursa de alimentare conectat, reporniti aparatul de aer conditionat dupa oprire sau comutati- in alt mod in
timpul functionarii, iar dispozitivul de protectie a aparatului de aer conditionat va porni. Compresorul va relua
functionarea dupa 3 minute.

O Caracteristicile functionarii de incalzire (aplicabile pompei de incilzire)
Preincalzire:
Cand functia de incalzire este activata, unitatea interioara va dura 2 ~ 5 minute pentru preincalzire, dupa care
aparatul de aer conditionat va incepe sa incalzeasca.
Dezghetare:
Tn timpul incalzirii, cAnd unitatea exterioara a inghetat, aparatul de aer conditionat va activa functia de
dezghetare automata. in timpul dezghetarii, ventilatoarele interioare si exterioare nu mai functioneaza.
Aparatul de aer conditionat va relua incalzirea automat.

O Buton de urgenta:
Deschideti panoul si gasiti butonul. Utilizati-l atunci cand telecomanda nu functioneaza. (Apasati intotdeauna
butonul de urgenta cu material izolant.)

Statusul curent Operatiune Raspuns Intrati in modul
Asteptare Apasati butonul de urgenta o data | Emite un sunet scurt. Modul de racire
Asteptare

Apasati butonul de urgenta de

(Numai pentru s Suna scurt de doua ori. Modul de incélzire
JR doud oriin 3 secunde
pompa de incélzire)
Functionare Apaésati butonul de urgenta o datad | Emite sunet continuu. Mod oprit

capacul cutiei de
control

ORNIT/
OPRIT

(deschideti panoul unitatii interioare)
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INSTRUCTIUNI PENTRU SERVICE(R32)

1

H>wnN

N oo o

N
S ow®

12

13.

. Verificati informatiile din acest manual pentru a afla dimensiunile spatiului necesare pentru instalarea corecta a

dispozitivului, inclusiv distantele minime permise in comparatie cu structurile adiacente.

Aparatul trebuie instalat, functionat si depozitat intr-o camera cu o suprafatd mai mare d2 e 4m.

Instalarea conductelor trebuie sa fie minima.

Lucrarile conductelor trebuie sa fie protejate de deteriorarea fizica si nu trebuie instalate intr-un spatiu

neventilat daca spatiul este mai mic de 4m.

Respectarea reglementarilor nationale privind gazele trebuie respectata.

Conexiunile mecanice trebuie sa fie accesibile in scop de intretinere.

. Urmati instructiunile din acest manual pentru manipularea, instalarea, curatarea, intretinerea si eliminarea

agentului frigorific.

Asigurati-va cd deschiderile de ventilatie nu sunt obstructionate.

NOTA: Service-ul se efectueazi numai conform recomandarilor producatorului.

. Atentie: Aparatul trebuie depozitat intr-o zona bine ventilatd, unde dimensiunea camerei corespunde zonei
camerei, asa cum cum este specificat pentru functionare.

. Avertisment: aparatul trebuie sa fie depozitat intr-o camera, unde nu functioneaza continuu flacari deschise
(de exemplu, un aparat cu gaz care functioneaza) si surse de aprindere (de exemplu, un incélzitor electric care
functioneaza).

. Aparatul trebuie sa fie depozitat astfel incat s se previna deteriorarea mecanica.

Este necesar ca oricine este chemat sa lucreze pe un circuit de refrigerare sa detina un certificat valabil si

actualizat de la o autoritate de evaluare acreditata de industrie si care sa-si recunoasca competenta de a

gestiona agenti frigorifici, in conformitate cu specificatia de evaluare, recunoscut in sectorul industrial in

cauza. Operatiunile de service trebuie efectuate numai in conformitate cu recomandarile producatorului de
echipamente. Operatiunile de intretinere si reparatii care necesita asistenta altor persoane calificate trebuie
efectuate sub supravegherea persoanei competente pentru utilizarea de agenti frigorifici inflamabil

. Fiecare procedura de lucru care afecteaza mijloacele de siguranta trebuie efectuata numai de persoane
competente

. AVERTISMENT:
¢ Nu folositi mijloace pentru a accelera procesul de decongelare sau pentru a curéata, altceva decét cele
recomandate de producator.
e Aparatul trebuie deporzitat intr-o camera fara surse de aprindere continua (de exemplu: flacari deschise, un
aparat cu gaz de functionare sau un incalzitor electric de functionare.
* Nu strapungeti si nu ardeti.
¢ Fiti constienti de faptul ca agentii de refrigerare nu pot contine miros

A I ==

Atentie: Pericol de incendiu Instructiuni de utilizare Cititi manualul tehnic

. Informatii privind service-ul

1. Verificari pentru spatiu

Inainte de inceperea lucrarilor la sistemele care contin agenti frigorifici inflamabili, sunt necesare verificari
de sigurantd pentru a se asigura ca riscul de aprindere este redus la minimum. Pentru repararea sistemului
frigorific, se vor respecta urmatoarele precautii inainte de efectuarea lucrarilor la sistem.

2. Procedura de lucru

Lucrarile se desfasoara in conformitate cu o procedura controlatd, astfel incat sa se reduca la minimum riscul
de a exista un gaz sau vapori inflamabili in timpul lucrérilor.

3.Zona de lucru generala

Tot personalul de intretinere si alte persoane care lucreaza in zona locala trebuie sa fie instruite cu privire

la natura lucrarilor desfasurate. Se va evita munca n spatii inchise. Zona din jurul spatiului de lucru este
sectionata. Asigurati-va ca, conditiile din zona au fost securizate prin controlul materialelor inflamabile.

4. Verificarea prezentei agentului frigorific

Zona trebuie verificata cu un detector de refrigerare adecvat inainte si in timpul lucrului, pentru a se asigura
ca tehnicianul este constient de atmosfera potentiala inflamabila. Asigurati-va ca echipamentul de detectare a
scurgerilor care este utilizat este adecvat pentru utilizare cu agenti de racire inflamabili, adica fara scantei.

5. Prezenta stingatorului

In cazul in care se efectueaza lucrari la cald pe echipamentele de refrigerare sau in orice piese asociate,
trebuie sa fie disponibile echipamente adecvate de stingere a incendiilor. Puneti o pulbere uscata sau un
stingator de CO2 adiacent zonei de incércare.
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6. Fara surse de aprindere

Nici o persoana care efectueaza lucrari in legatura cu un sistem de refrigerare care implica expunerea unei
lucrari de conducta nu trebuie sa utilizeze surse de aprindere in asa fel incat sa poatd duce la riscul de
incendiu sau explozie. Toate sursele posibile de aprindere, inclusiv fumatul, trebuie sa fie pastrate suficient
de departe de locul de instalare, reparatie, indepartare si eliminare, timp in care, eventual, agentul frigorific
poate fi eliberat in spatiul din jur. Inainte de efectuarea lucrarilor, zona din jurul echipamentului urmeaza sa fie
verificatd pentru a va asigura ca nu exista pericole inflamabile sau riscuri de aprindere.

7.Zona ventilata

Asigurati-va ca zona este in aer liber sau ca este ventilata corespunzator inainte de a intrain sistem sau de
a efectua lucrari la cald. Un anumit grad de ventilatie va continua in perioada in care lucrérile sunt efectuate.
Ventilarea ar trebui sa disperseze in siguranta orice agent frigorific eliberat si, de preferinta, sa- expulzeze
extern in atmosfera.

8. Verificari la echipamentele frigorifice

In cazul in care componentele electrice sunt schimbate, acestea trebuie sa fie adecvate scopului si
specificatiilor corecte. In orice moment trebuie respectate instructiunile de intretinere si de service ale
producatorului. In caz de indoiald, consultati departamentul tehnic al producatorului pentru asistenta.

Urmétoarele verificari se aplica instalatiilor care utilizeaza agenti frigorifici inflamabili:

- Méarimea incarcarii este in concordanta cu dimensiunea camerei in care sunt instalate piesele care contin
agentul frigorific;

- Masinile si prizele de ventilatie functioneaza adecvat si nu sunt obstructionate;

-In cazul in care se utilizeaza un circuit de refrigerare indirect, circuitul secundar trebuie verificat pentru
prezenta agentului frigorific;

-Marcarea echipamentului continua s3 fie vizibila si lizibila. Marcarile si semnele care sunt lizibile vor fi
corectate;

-Teva sau componentele de refrigerare sunt instalate intr-o pozitie in care este putin probabil sa fie expuse

la orice substanta care poate coroda componente care contin agentul frigorific, cu exceptia cazuluiin care
componentele sunt construite din materiale care suntin mod inerent rezistente la a fi corodate sau sunt
protejate in mod corespunzator impotriva corodarii.

9. Verificari la dispozitivele electrice

Repararea si intretinerea componentelor electrice trebuie sa includa verificari de siguranta initiale si proceduri
de inspectie a componentelor. In cazul in care existd o defectiune care ar putea compromite siguranta, atunci
circuitul nu va fi conectat la circuit pana cand nu este rezolvat in mod satisfacator. Daca defectiunea nu poate fi
corectatd imediat, dar este necesara continuarea functionarii, se va utiliza o solutie temporard adecvata. Acest
lucru este raportat proprietarului echipamentului, astfel incét toate partile sunt avertizate.

Controalele de siguranta initiale includ:

- Condensatorii sunt descarcati: acest lucru se va face intr-un mod sigur pentru a evita posibilitatea aparitiei
scanteii;

- Nu exista componente electrice sub tensiune si cablurile sunt expuse in timpul incarcarii, recuperarii sau
curatarii sistemului;

- Este o continuitate Tmpamantarii

. Reparatii ale componentelor sigilate

Tn timpul reparatiilor componentelor sigilate, toate sursele electrice vor fi deconectate de la echipamentul

cu care ati lucrat inainte de scoaterea capacelor sigilate, etc. Daca este absolut necesar sa aveti o alimentare
electrica pentru echipamente in timpul reparatiei, atunci o forméa de operare formular pentru functionarea
permanenta de detectarea scurgerilor trebuie sa fie localizata in punctul cel mai critic pentru a avertiza asupra
unei situatii potential periculoase

2.0 atentie deosebita se acordad urmatoarelor pentru a se asigura ca prin lucrul la componente electrice,
carcasa nu este modificata astfel incét sa fie afectat nivelul de protectie. Acestea includ deteriorarea cablurilor,
numarul excesiv de conexiuni, bornele care nu sunt facute conform specificatiilor initiale, deteriorarea sigiliilor,
montarea incorectd a glandelor etc.

Asigurati-va ca aparatul este montat in siguranta.

Asigurati-va ca sigiliille sau materialele de etansare nu s-au degradat astfel incat sa nu mai serveasca in scopul
prevenirii intrarii in atmosfere inflamabile. Piesele de schimb trebuie sa fie in conformitate cu specificatiile
producatorului.

NOTA: Utilizarea sigilantului de siliciu poate inhiba eficienta unor tipuri de echipamente de detectare a
scurgerilor. Componentele intrinseci sigure nu trebuie izolate inainte de a le lucra.

. Reparatii la componente intrinseci sigure

Nu aplicati sarcini inductive sau de capacitate permanenta pe circuit fara a va asigura ca aceasta nu va depasi
tensiunea si curentul admis pentru echipamentul utilizat.

Componentele intrinseci sigure sunt singurele tipuri la care se poate lucra in timp ce sunt functionale in
prezenta unei atmosfere inflamabile. Aparatul de test trebuie sa aiba o evaluare corecta.

Inlocuiti componentele numai cu piese specificate de productor. Alte piese pot duce la aprinderea agentului
frigorific in atmosfera in urma unei scurgeri.
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19.

20.

21.

22.

23.

Cablare

Verificati daca cablarea nu va fi supus& uzurii, coroziunii, presiunii excesive, vibratiilor, muchiilor ascutite sau a
altor efecte adverse asupra mediului. Verificarea trebuie, de asemenea, sa tina seama de efectele imbatranirii
sau vibratiilor continue din surse precum compresoare sau ventilatoare.

Detectarea agentilor frigorifici inflamabili
In niciun caz nu se vor folosi surse potentiale de aprindere in cautarea sau detectarea scurgerilor de
refrigerant. Nu se va folosi o torta cu halogen (sau orice alt detector care foloseste o flacara).

Metode de detectare a scurgerilor

Urmatoarele metode de detectare a scurgerilor sunt considerate acceptabile pentru sistemele care contin
agenti frigorifici inflamabili.

Detectoarele electronice de scurgeri trebuie utilizate pentru a detecta agenti de racire inflamabili, dar este
posibil ca sensibilitatea sa nu fie adecvata sau sa necesite re-calibrare. (Echipamentele de detectie trebuie
calibrate intr-o zona fara refrigerant.) Asigurati-va ca detectorul nu este o sursa potentiala de aprindere si este
adecvat pentru agentul frigorific utilizat. Echipamentele de detectare a scurgerilor se stabilesc la un procent
din LFL al agentului frigorific si se calibreaza la agentul frigorific folosit si se confirma procentul corespunzator
de gaz (maxim 25%).

Lichidele de detectare a scurgerilor sunt potrivite pentru utilizarea cu majoritatea agentilor frigorifici, dar
trebuie evitata utilizarea de detergenti care contin clor, deoarece clorul poate reactiona cu agentul frigorific si
corodeaza lucrarile conductelor de cupru.

Tn cazul in care se suspecteaza o scurgere, toate flacarile deschise vor fi eliminate / stinse.

Daca se constata o scurgere de agent frigorific care necesita brazare, tot agentul frigorific trebuie recuperat
din sistem sau izolat (cu ajutorul unor robinete inchise) intr-o parte a sistemului indepartata de scurgere. Apoi,
azotul fara oxigen (OFN) trebuie purificat prin sistem atét inainte cat si in timpul procesului de brazare.

indepartarea si evacuarea

La intrarea in circuitul frigorificului pentru a face reparatii sau pentru orice alt scop, trebuie utilizate proceduri
conventionale. Cu toate acestea, este important sa se respecte cele mai bune practici, deoarece este luata in
considerare inflamabilitatea. Se respecta urméatoarea procedura:

- Indepartati agentul frigorific;

- Curétati circuitul cu gaz inert;

- Evacuati;

- Se alimenteaza din nou cu gaz inert;

- Deschideti circuitul prin taiere sau bratare.

Incércarea refrigerantului este recuperat in buteliile de recuperare corecte. Sistemul trebuie s fie spalat cu
OFN pentru ca unitatea sa fie In siguranta. Este posibil ca acest proces sa fie repetat de mai multe ori. Pentru
aceastd sarcina nu trebuie utilizat aer comprimat sau oxigen.

Fluxarea se realizeaza prin ruperea vidului in sistem cu OFN si continuarea umplerii pana la obtinerea presiunii
de lucru, apoi aerisirea in atmosfera si, in cele din urma, scurgerea in vid. Acest proces se repeta pana cand nu
exista refigerant in sistem. Atunci cand se utilizeaza incarcarea finald OFN, sistemul trebuie evitat la presiunea
atmosferica pentru a permite efectuarea lucrérilor. Aceasta operatie este absolut vitald daca operatiunile de
brazare pe conducta trebuie sa aiba loc.

Asigurati-va cd iesirea pentru pompa de vid nu este aproape de sursele de aprindere si ca exista ventilatie
disponibila.

Dezafectarea

Tnainte de a efectua aceasta procedura, este esential ca tehnicianul s& fie complet familiarizat cu
echipamentul si cu toate detaliile acestuia. Se recomanda bune practici ca toti refrigerantii sa fie recuperati
in siguranta. Inainte de realizarea sarcinii, trebuie prelevat un esantion de ulei  si refrigerant in cazul in care
este necesara o analiza nainte de reutilizarea refrigerantului recuperat. Este esential ca energia electrica sa fie
disponibila inainte de inceperea sarcinii.

a. Familiarizati-va cu echipamentul si functionarea acestuia.

b. Izolati sistemul electric.

c.Tnainte de a incerca procedura, asigurati-va ca:

- echipamentele mecanice de manipulare sunt disponibile, daca este necesar, pentru manipularea buteliilor
frigorifice; .

- toate echipamentele de protectie personala sunt disponibile si sunt utilizate corect;

- procesul de recuperare este supravegheat in permanenta de o persoana competenta;

- echipamentele de recuperare si buteliile sunt conforme cu standardele corespunzatoare.

d. Pompati sistemul de refrigerare, daca este posibil.

e. Daca un vid nu este posibil, faceti o galerie astfel incat agentul frigorific sa poata fi indepartat din diferite
parti ale sistemului.

f. Asigurati-va ca cilindrul este amplasat pe cantar inainte de a avea loc recuperarea.

g. Porniti masina de recuperare si operati in conformitate cu instructiunile producatorului.
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24.

25.

h. Nu supraincarcati cilindrii. (Nu mai mult de 80% volum de incarcare lichida).

i. Nu depasiti presiunea maxima de lucru a cilindrului, chiar si temporar.

j. Cand buteliile au fost umplute corect si procesul finalizat, asigurati-va ca cilindrii si echipamentele sunt
scoase imediat de pe loc si toate robinetele de izolare ale echipamentului sunt inchise.

k. Refrigerantul recuperat nu trebuie incarcat intr-un alt sistem de refrigerare decét daca a fost curatat si
verificat.

Etichetarea

Echipamentele trebuie sa fie etichetate pentru a indica ca a fost dezafectat si golit de agent frigorific. Eticheta
este datatd si semnata. Asigurati-va ca existd etichete pe echipament care precizeaza ca echipamentul contine
refrigerant inflamabil.

Recuperare

Atunci cand scoateti agentul frigorific dintr-un sistem, fie pentru intretinere, fie pentru dezafectare, se
recomanda bune practici ca toti refrigerantii sa fie indepartati in siguranta.

Cand transferati agentul frigorific in cilindri, asigurati-va ca sunt folositi doar cilindri de recuperare
corespunzatori. Asigurati-va ca sunt disponibile numarul corect de cilindri pentru retinerea incarcarii totale a
sistemului. Toti cilindrii care vor fi folositi sunt desemnati pentru recuperarea agentului frigorific si etichetat
pentru agentul frigorific (adica butelii speciale pentru recuperarea agentului frigorific). Cilindrii trebuie s fie

completati cu o supapa de eliberare a presiunii si supapele de inchidere asociate in stare buna de functionare.

Cilindrii goi de recuperare sunt evacuati si, daca este posibil, raciti inainte de recuperare.

Echipamentul de recuperare trebuie sa functioneze bine cu un set de instructiuni cu privire la echipamentele
disponibile si trebuie sa fie adecvat pentru recuperarea tuturor refrigerantilor corespunzatori, inclusiv, dupa
caz, refrigeranti inflamabili. In plus, un set de cantariri calibrate trebuie sa fie disponibil si in stare buna de
functionare. Furtunurile trebuie sa fie complete cu cuplaje de deconectare fara scurgeri si in stare buna.
Tnainte de a utiliza masina de recuperare, verificati daca acesta este in stare de functionare satisfacatoare, a
fost intretinut in mod corespunzator si daca componentele electrice asociate sunt sigilate pentru a preveni
aprinderea in cazul unei degajari a agentului frigorific. Daca aveti indoieli, consultati producatorul.
Refrigerantul recuperat va fi returnat furnizorului de agent frigorific in cilindrul de recuperare corect, iar nota
de transfer relevanta de deseuri este aranjata. Nu amestecati agenti frigorifici in unitatile de recuperare si, in
special, nuin butelii.

Daca se elimind compresoarele sau uleiurile de compresie, asigurati-va ca au fost evacuate la un nivel
acceptabil pentru a va asigura ca agentul frigorific inflamabil nu réméane in lubrifiant. Procesul de evacuare
trebuie efectuat inainte de returnarea compresorului catre furnizori.

Pentru a accelera acest proces, trebuie utilizatsd numai incalzirea electrica a corpului compresorului. in cazul in
care uleiul este evacuat dintr-un sistem, acesta trebuie efectuat in siguranta.
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PRECAUTII LA INSTALARE (R32)
Aspecte Importante

1. Aparatul de aer conditionat pe care il cumparati trebuie sa fie instalat de persoane autorizate, iar Manualul de
instalare este folosit numai pentru personalul de instalare profesionist! Specificatiile de instalare ar trebui sa
faca obiectul reglementarilor noastre de service post-vanzare.

2. Cand umpleti agentul frigorific, oricare dintre operatiunile dvs. nepotrivite poate cauza vatamari grave sau
vatamari ale corpului sau ale obiectelor.

3. Un test de scurgere trebuie facutd dupa terminarea instalarii.

4. Trebuie sa faceti inspectia de siguranta inainte de a face intretinerea sau de a repara un aer conditionat
folosind agent frigorific pentru a va asigura ca riscul de incendiu este redus la minimum.

(92}

. Este necesar sa actionati aparatul in conformitate cu o procedura controlatd pentru a va asigura ca orice risc
generat de gazul sau vaporii combustibili in timpul functionarii este redus la minimum.

6. Cerintele privind greutatea totala a agentului frigorific umplut si suprafata unei camere care urmeaza sa fie
echipata cu aer conditionat (sunt prezentate ca in tabelele urmatoare GG.1 si GG.2).

Sarcina maxima si suprafata minima necesara

m,=(4m3)xLFL, m,=(26 m*)x LFL, m,=(130 m*®)x LFL
Tn cazul in care LFL este limita inferioara inflamabila in kg/m?, R32 LFLis 0.038 kg/m?.

Pentru aparatele cu o incarcaturam, <M =m,:

Incarcatura maxima intr-o camer trebuie sa fie in conformitate cu:

m_=2.5x(LFL)*"x h,x (A)"?

Suprafata minima necesara A pentru instalarea unui aparat cu incarcarea refrigerantului M (kg) trebuie sé fie in
conformitate cu: A = (M/(2.5x (LFL)** x h )¢

Unde:

Tabelul GG.1 - incircare maxima (kg)

, LFL Suprafata (m?)
Categorie | 1 g/me) | Mo(™ a 7 10 15 20 30 50
1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 402
R32 0.306 1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254
2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

Tabelul GG.2 - Suprafata minima a incaperii (m?)

. LFL incarcare (M) (kg) Suprafata minima a camerei (m?)
Categorie 5 | hy(m)
(kg/m?3) 4 7 10 15 20 30 50
1.224kg | 1.836kg | 2.448kg | 3.672kg | 4.896kg | 6.12kg | 7.956kg
0.6 29 51 116 206 321 543
R32 0.306 1 10 19 42 74 116 196
1.8 3 6 13 23 36 60
22 2 4 9 15 24 40

52



Pi

1. Siguranta amplasarii

e Ventilare necesara

ncipii de Siguranta pentru Instalare

Flacara deschisa interzisa

2. Sigiuranta operarii

e Electricitate statica _w*
e Trebuie sa purtati imbracaminte de protectie si = 1 -'

manusi anti-statice. I ! 4 w
e Nu folositi telefonul mobil !

-,
3. Siguranta instalarii e
¢ Detector de scurgeri de refrigerant Appropriate Imaginea din stanga esteo diagrama a
o Locatia de instalare adecvats 4 unui detector de scurgeri de agent
-y frigorific.

Tineti cont de:

1.

Locul instalarii trebuie sa fie intr-un loc bine ventilat.

2. Locul pentru instalarea si intretinerea unui aparat de aer conditionat folosind R290, trebuie sz fie ferite de foc

deschis sau orice alta surséa de caldura mai mare de 370, care produce foc deschis. Locul pentru instalarea si
intretinerea unui aparat de aer conditionat folosind R32 trebuie sa fie ferite de foc deschis sau orice alta sursa
de caldurd mai mare de 548, care produce cu usurinta foc deschis.

3. Cand instalati un aparat de aer conditionat, este necesar sa luati masuri anti-statice adecvate, cum ar fi

imbracaminte anti-statica si / sau manusi.

4. Este necesar sa alegeti locul convenabil pentru instalare sau intretinere, unde intrarile si iesirile de aer ale

unitatilor interioare si exterioare nu trebuie s fie inconjurate de obstacole sau in apropierea oricarei surse de
caldura sau a mediului combustibil si / sau exploziv.

5. Daca unitatea interioara sufera scurgeri de agent frigorific in timpul instalarii, opriti imediat supapa unitatii

exterioare si tot personalul trebuie sa iasa pana la scurgerea completa a agentului frigorific timp de 15 minute.
In cazul in care produsul este deteriorat, este necesar sa transportati produsul deteriorat in service si este
interzis sa sudati conducta de refrigerent sau sa efectuati alte operatii.

6. Este necesar sa alegeti locul in care aerul de intrare si de iesire al unitatii interioare este echilibrat.

7. Este necesar sa evitati locurile In care exista alte produse electrice, mufe si prize pentru comutator de putere,

dulap de bucatarie, pat, canapea si alte obiecte de valoare chiar sub liniile de pe doua laturi ale unitatii
interioare.
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Unelte Speciale

Instrument Imagine Instrument Imagine Instrument Imagine
Cheie standard / Fjeza p?mru " Pompa Vacuum
taiat tevi
Cheie reglabila . Ochelari de
/ semiluna (/ surubelnite / protectie
Cheie '/ ‘ Manusi de
. .. Manometru T
dinamometrica l«%l protectie
il
Chei
Cantar pentru

hexagonale sau ( Poloboc / t fricorifi
chei Allen agent frigorific
Burghiu si \ 4 Manometru
capete de <= Mandrina )

: = micron
burghiu

=] ~
Ferastrau Multimetru &7 '
Lungimea tevii si agentul frigorific suplimentar
Capacitatea modelelor invertorului (BTU / h) 9K-12K 18K-36K
Lungimea conductei cu incarcare standard 5m 5m 5m 5m
Lunglmea conductei cu incarcare standard (ex: Nord- 7 5m 7 5m 7 5m 7 5m
American etc.)
Distanta maxima intre unitatea interioaré si cea exterioara 15m 25m 25m 25m
Taxa suplimentara de agent frigorific 20g/m 15g/m 30g/m 25g/m
leerent,a‘mai(lma la nivelul dintre unitatea interioara si 10m 10m 10m 10m
cea exterioara
) N R22/ R22/
Tipul de agent frigorific RAT0A R32 RAT0A R32
Parametrii cuplului
Diametru tevi Newton metru [N xm] | Pound-force foot (1bf-ft) Kllogra(rlr(l;fz :)e meey
1/4" ($6) 18-20 24.4-271 24-27
3/8" ($9.52) 30-35 40.6-47.4 41-48
1/2" ($12) 45-50 61.0-67.7 6.2-6.9
5/8" ($15.88) 60 - 65 81.3-88.1 8.2-89
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Dispozitiv dedicat distributiei si cablul pentru aer conditionat

(o]

Curentul maxim de Suprafata minima a e o e O OOt q

] . R Specificatia prizeisaua | Specificatia sigurantei
functionare al aparatului | sectiunii transversale a comutatorului (A) A)

de aer conditionat (A) firului (mm?)

<8 0.75 10 20
>8and <10 1.0 10 20
>10and <15 1.5 16 32
>15and <24 25 25 32
>24 and <28 4.0 32 64
>28and <32 6.0 40 64

Acest tabel este doar cu titlu de referintg, instalatia trebuie sa indeplineasca cerintele legilor si
reglementarilor locale.

O\ nota

INSTALAREA UNITATII INTERIOARE

Pasul 1: Selectati locatia de instalare

1. Asigurati-va ca instalarea respecta dimensiunile minime ale instalarii (definite mai jos) si indeplineste lungimea
minima si maxima a conductei de conectare si modificarea maxima a cotatiei, astfel cum este definita in
sectiunea Cerinte de sistem.

. Intrarea si iesirea aerului nu trebuie blocate, asigurand un flux de aer adecvat in toata camera.
. Aerul condensat se poate scurge usor si in siguranta.

Toate conexiunile pot fi realizate cu usurinta la unitatea exterioara.

. Unitatea interioara nu este la indeméana copiilor.

. Montarea se face pe un perete solid, pentru a rezista greutatii si vibratiilor totale ale unitatii.

. Filtrul poate fi accesat cu usurinta pentru curatare.

. Lasati suficient spatiu liber pentru a permite accesul la intretinerea de rutina.

0 PN oA W N

. Instalati la cel putin 3 m distantd de antena televizorului sau a radioului. Functionarea aparatului de aer
conditionat poate interfera cu receptia radio sau TV in zonele in care receptia este slaba. Este posibil sa fie
necesar un amplificator pentru dispozitivul afectat.

10. Nu instalati intr-o spalatorie sau 1anga o piscina din cauza mediului coroziv.
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Distante minime autorizate

Tavan

=20cm

=13cm =13cm

=250cm

Podea

Pasul 2: Instalati placa de montare

1. Luati placa de montare din spatele unit&tii interioare.

2. Asigurati-va ca indepliniti cerintele dimensiunii minime de instalare ca la pasul 1, 1n functie de dimensiunea
placii de montare, determinati pozitia si lipiti placa de montare aproape de perete.

3. Reglati placa de montare pe orizontala, apoi marcati pozitiile orificiilor pe perete.
4. Indepartati placa de montare si gauriti cu burghiul in locurile marcate.

5. Introduceti dopurile de cauciuc de expansiune in gauri, apoi agatati placa de montare si fixati-o cu suruburi.

Pozitiile surubului de referinta

o ’ Nivel de spirit

o
Placa de montare
0 7 0 0

Nota:
(1) Asigurati-va ca placa de montare este suficient de ferma si plata de perete dupa instalare.
(I1) Aceasta schema poate fi diferita de obiectul real, va rugam sa luati pe acesta din urma ca standard.
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Pasul 3: Forarea unei gauri in perete
Se foreaza o gaura in perete pentru conductele de agent frigorific, conducta de scurgere si cablurile de conectare.
1. Determinati locatia gaurii din perete pe baza pozitiei placii de montare.
2. Gaura trebuie sa aiba un diametru de cel putin 70 mm si un mic unghi oblic pentru a facilita drenajul.
3. Forati gaura in perete cu burghiu de 70 mm si cu unghi oblic mai mic decat capatul interior de la aprox. 5 mm
la 10 mm.
4. Asezati mansonul si capacul mansonului pe perete (ambele sunt parti optionale) pentru a proteja partile de
conectare.
Atentie:
Cand gauriti peretele, asigurati-va ca evitati firele, instalatiile sanitare si alte componente sensibile.

Capac manson de Manson de perete
perete (Optional) (Optional)
@)) in exterior
/ 5-10mm
In interior Unghi mic oblic

Pasul 4: Conectarea conductei de agent frigorific

1. Tn functie de pozitia gaurii de pe perete, selectati modul de conducte adecvat. Conducta poate fi rulata in cele
3 directii indicate de numerele din imagine. Cand conducta este rulata in directia 1 sau 3, taiati o crestatura
de-a lungul canelurii de pe partea unitatii interioare cu un cutter.

Nota: Cand taiati folia de plastic la iesire, taietura trebuie sa fie neteda.

lesirea conductelor

lesire cablu
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. Scoateti capacul de plastic din orificiile conductelor si capacul de protectie de la capatul conectorilor
conductelor.

4. Verificati daca exista vreo diferenta pe portul conductei de conectare si asigurati-va ca orificiul este curat.

o

. Dupa alinierea centrului, rotiti piulita conductei pentru a o fixa cat mai strans.

o~

. Folositi o cheie dinamometrica pentru a o strange in functie de valorile cuplului (tabelul cuplu);
(Consultati tabelul cu cerinte de cuplu de la sectiunea PRECAUTII DE INSTALARE)

. Infasurati imbinarea cu conducta de izolare.

3Pw O—

Nota: Pentru agentul frigorific R32, conectorul trebuie plasat in exterior.

~

Interior Exterior

ifi

Conectorul ar trebui sa fie in
exterior

T

Pasul 5: Conectati furtunul de scurgere

1. Reglati furtunul de scurgere (dac este cazul)
In unele modele, ambele parti ale unitatii interioare sunt prevazute cu orificii de drenaj, puteti alege una dintre
ele pentru a atasa furtunul. Conectati orificiul de scurgere neutilizat cu cauciucul atasat intr-unul dintre orificii.

Porturi de drenaj

2. Conectati furtunul de scurgere, asigurati-va ca imbinarea este ferma si efectul de etansare este bun.
3. Infasurati ferm articulatia cu banda de teflon pentru a va asigura ca nu exista scurgeri.

Nota: Asigurati-va ca nu exista rasuciri sau lovituri, iar conductele trebuie asezate oblic in jos pentru a evita
blocarea si pentru a asigura un drenaj adecvat.
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Pasul 6: Conectati cablurile

1. Alegeti dimensiunea corecta a cablurilor, determinata de curentul maxim de functionare de pe placuta de
identificare.
(Verificati dimensiunea cablurilor, consultati sectiunea PRECAUTII DE INSTALARE)

. Deschideti panoul frontal al unitatii interioare.
. Utilizati o surubelnita, deschideti capacul cutiei de control electric, pentru a dezvalui blocul de borne.
. Desurubati clema cablului.

. Introduceti un capat al cablului in pozitia cutiei de control din spatele capatului drept al unitatii interioare.

o B W N

. Conectati firele la terminalul corespunzator conform schemei de cablare de pe capacul cutiei de comanda
electrica. Asigurati-va ca sunt bine conectate.

7. Tnsurubati clema pentru a fixa cablurile.

8. Reinstalati capacul cutiei de control electric si panoul frontal.

lema de cablu

Diagrama conexiuni

Pasul 7: Infasurati conductele si cablul

Dupa instalarea conductelor de agent frigorific, a firelor de conectare si a furtunului de scurgere, pentru a
economisi spatiu, a le proteja si a le izola, trebuie s fie stranse cu banda izolatoare inainte de a le trece prin orificiul
de perete.

1. Aranjati tevile, cablurile si furtunul de Conectare cabluri
scurgere ca in imaginea urmatoare. \V frigorifi
rigorific

Banda izolatoare
Furtun de scurgere

Nota: (1) Asigurati-va ca furtunul de scurgere este in partea de jos.
(I1) Evitati indoirea pieselor.

2. Folosind banda izolatoare, infasurati strans conductele de agent frigorific, firele de conectare si furtunul de
scurgere.

Pasul 8: Montati unitatea interioara

1. Treceti conductele de agent frigorific, firele de legatura si de furtun de scurgere, infasurate prin orificiul
peretelui.

2. Agatati partea superioara a unitatii interioare pe placa de montare.

3. Aplicati o usoara presiune pe partile stdnga si dreapta ale unitatii interioare, asigurati-va ca unitatea interioara
este bine fixata.

4. Tmpingetiin jos partea inferioara a unitétii interioare pentru a lasa butoanele de prindere pe carligele placii
de montare si asigurati-va ca este fixata ferm.

Uneori, daca conductele de agent frigorific sunt deja incorporate in perete sau daca doriti sa conectati
conductele si firele pe perete, procedati dupa cum urmeaza:
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(1) Puneti ambele capete ale placii de jos, aplicati putina forta spre exterior pentru a scoate placa de jos.

(I) Agatati partea superioara a unitatii interioare pe placa de montare, fara conducte si cabluri.

(1) Ridicati unitatea interioard, desfaceti suportul de pe placa de montare si utilizati acest suport pentru a sustine
unitatea interioara.

(IV) infasurati conductele de agent frigorific, cablurile si conectati furtunul de scurgere ca la pasii 4-7.

(V) Inlocuiti suportul placii de montare

(V1) impingeti in jos partea inferioara a unitatii interioare si asigurati-va ca este fixata ferm.

(VIl) Inlocuiti placa inferioara a unitatii interioare.

Scoateti placa inferioara Desfaceti suportul de pe placa de montare

INSTALAREA UNITATII EXTERIOARE

Pasul 1: Selectati locatia de instalare

Selectati un loc care permite urmatoarele:
1. Nu instalati unitatea exterioara langa surse de caldurd, abur sau gaz inflamabil.
2. Nu instalati unitatea in locuri prea inalte sau in praf.

3. Nuinstalati unitatea pe unde trec adesea oamenii. Selectati un loc unde evacuarea aerului si sunetul de
functionare nu vor deranja vecinii.

4. Evitati instalarea unitatii in zone expuse la lumina directé a soarelui (in caz contrar, utilizati o protectie, daca
este necesar, care nu ar trebui sa interfereze cu fluxul de aer).

5. Lasati spatii libere asa cum se arata in imagine pentru ca aerul sa circule liber.
6. Instalati unitatea exterioara intr-un loc sigur si solid.

7. Daca unitatea exterioara este supusa vibratiilor, asezati bucati de cauciuc pe picioarele unitatii.

Minim 30cm 7 =
v2* Minim 200cm
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Pasul 2: Instalati furtunul de scurgere

1. Acest pas este numai pentru modelele cu pompe de incalzire.

2. Introduceti imbinarea de scurgere in orificiul de la baza unitatii
exterioare.

3. Conectati furtunul de scurgere la imbinare si realizati conexiunea
suficient de bine.

Articulatia de Furtun de
drenaj scurgere

Pasul 3: Fixati unitatea exterioara

1. Tn functie de dimensiunile de instalare ale unitatii exterioare pentru a marca pozitia de instalare pentru
suruburile de expansiune.

2. Gauriti si curdtati praful de beton si introduceti suruburile.

3. Daca este cazul, asezati bucati de cauciuc pe orificii inainte de a plasa unitatea exterioara
Acest lucru va reduce vibratiile si zgomotul.

4. Asezati baza unitatii exterioare pe suruburi.

5. Folositi cheia pentru a fixa ferm unitatea exterioara cu suruburi.

Nota:

Unitatea exterioara poate fi fixata pe un suport de fixare pe
perete.

Urmati instructiunile suportului de fixare pe perete, apoi fixati
unitatea exterioara pe acesta si mentineti-o orizontala. {\
Suportul de montare pe perete trebuie sa poata suporta cel \\\‘¢
putin 4 ori greutatea unitatii exterioare.

TN
NN
3

Instalati bucati de cauciuc (Optional)

Pasul 4: Instalati cablurile

1. Folositi o surubelnitd phillips pentru a scoate capacul cablajului, apucati-l si apasati-l usor pentru a-l scoate.
2. Desurubati clema cablului si scoateti-o jos.

3. Conform schemei de cablare lipite pe interiorul capacului de cablare, conectati firele la bornele
corespunzatoare si asigurati-va ca toate conexiunile sunt sigure.

4. Reinstalati clema cablului si capacul cablajului.

Nota: Atunci cand conectati firele unitatilor interioare si exterioare, alimentarea trebuie intrerupta.

Bloc terminal

Clema de cablu

Capacul cablajului

Schema de conexiu
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Pasul 5: Conectarea conductei de agent frigorific
1. Desurubati capacul supapei, apucati-l si apasati-l usor in jos pentru a-l (daca este aplicabil capacul supapei).
2. Scoateti capacele de protectie de la capatul supapelor.
3. Scoateti capacul de plastic din orificiile conductelor si verificati daca exista vreo diferenta pe orificiul conductei
de conectare si asigurati-va ca portul este curat.
4. Dupa alinierea centrului, rotiti piulita flare a tevii de conectare pentru a o strange cat mai bine.
5. Folositi o cheie pentru a tine corpul supapei si utilizati o cheie dinamometrica pentru a strange piulita flare in

functie de valorile cuplului din tabelul cu cerinte de cuplu.
(Consultati tabelul cu cerintele de cuplu din sectiunea PRECAUTII DE INSTALARE)

Scoateti capacul supapei

conducte de conectare \

piulite

Pasul 6: Pomparea cu vid

N

. Folositi o cheie pentru a scoate capacele de protectie din orificiul de service, supapa de joasa presiune si
supapa de inalta presiune a unitatii exterioare.

N

Conectati furtunul de presiune al manometrului colectorului la orificiul de service al supapei de joasa presiune
a unitatii exterioare.

3. Conectati furtunul de incarcare de la manometrul galeriei la pompa de vid.

4. Deschideti supapa de joasa presiune a manometrului si inchideti supapa de inalta presiune.

5. Porniti pompa de vid pentru a aspira sistemul.

6. Timpul de vid nu trebuie s& fie mai mic de 15 minute sau asigurati-va ca indicatorul compus indica -0,1 MPa (-76
cmHg).

7. Inchideti supapa de joasa presiune a manometrului si opriti aspiratorul.

8. Tineti presiunea timp de 5 minute, asigurati-va ca revenirea indicatorului compus nu mai depaseste 0,005 MPa.

9. Deschideti supapa de joasa presiune in sens invers acelor de ceasornic timp de 1/4 de turatie cu o cheie

hexagonala pentru a lasa putin agent frigorific sa umple sistemul si inchideti supapa de joasa presiune dupa 5
secunde si scoateti rapid furtunul de presiune.

10. Verificati daca toate imbinarile interioare si exterioare nu prezinta scurgeri, cu apa cu sapun sau cu detector de
scurgere.

11. Deschideti complet supapa de joasa presiune si supapa de inalta presiune a unitatii exterioare cu cheie
hexagonala.

12. Fixati capacele de protectie ale orificiului de service, ale supapei de joasa presiune si ale supapei de nalta
presiune a unitatii exterioare.

13. Fixati | i.
3. Fixati capacul supapei 0



Manometru colector

gabarit compus

Manometru

Supapa de joasa presiune 3 3
Supapa de nalta

Portul de service presiune

Supapa de joasa
Supapa de inalta presiune
presiune

Capacele de protectie
ale supapelor

Furtun de presiune

Pompa vid
TEST DE OPERARE
Inspectii inainte de testare
Efectuati urmatoarele verificari inainte de test.
Descriere Metoda de inspectie

o Verificati daca tensiunea de alimentare este conforma cu specificatiile.
o Verificati daca exista o conexiune gresita sau lipsa intre liniile de alimentare, linia

Inspectia sigurantei Co PO
pectia sig i de semnal si firele de impamantare.

electrice I . o . .
o Verificati daca rezistenta la pamant si rezistenta la izolatie sunt conforme cu
cerintele.
e Confirmati directia si netezimea conductei de drenaj.
e Confirmati dacd imbinarea conductei de agent frigorific este instalatd complet.
o Confirmati siguranta unitatii exterioare, a placii de montare si a instalarii unitatii
Inspectia de siguranta a interioare.
instalarii e Confirmati ca supapele sunt complet deschise.
e Confirmati ca nu exista obiecte straine sau instrumente ramase n interiorul
aparatului.

¢ Instalarea completa a grilei si a panoului de admisie a aerului din interior.

o Tmbinarea conductei, conectorul celor dou supape ale unitatii exterioare, bobina
supapei, orificiul de sudare etc., unde pot aparea scurgeri.

* Metoda de detectare a spumei:
Aplicati in mod egal apa cu sapun sau spuma pe partile unde pot aparea scurgeri
si observati daca apar bule sau nu, daca nu, indica faptul ca rezultatul detectarii
scurgerilor este sigur.

* Metoda detectorului de scurgeri:
Utilizati un detector de scurgere profesionist si cititi instructiunile de functionare,
detectati in pozitia in care pot aparea scurgeri.

¢ Durata detectarii scurgerilor pentru fiecare pozitie ar trebui s& dureze cel putin 3
minute;
Dacé rezultatul testului arata ca exista scurgeri, piulita trebuie stransa si testata din
nou pana nu exista scurgeri;
Dupa finalizarea detectarii scurgerilor, infasurati conectorul expus al unitatii
interioare cu material termoizolant si infasurati cu banda izolatoare.

Detectarea scurgerilor
de agent frigorific
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Instructiuni de testare

w N =

. Porniti sursa de alimentare.
. Apasati butonul ON / OFF de pe telecomanda pentru a porni aparatul de aer conditionat.

. Apasati butonul Mode pentru a comuta modul COOL si HEAT.
in fiecare mod setat dupa cum urmeaza:
COOL-Setati cea mai scazuta temperatura.
HEAT-Setati cea mai inalta temperatura.

4. Rulati aproximativ 8 minute in fiecare mod si verificati daca toate functiile sunt executate corect. Verificati

o »

~

Nota:

functiile conform recomandarilor:

4.1 Daca temperatura aerului exterior raspunde la modul COOL si HEAT.
4.2 Daca apa se scurge corespunzator din furtunul de scurgere.

4.3 Daca clapetele si deflectoarele (optionale) se rotesc corec.

. Respectati starea de testare a aparatului de aer conditionat cel putin 30 de minute.

. Dupaé testul efectuat cu succes, reveniti la setarea normalé si apasati butonul ON / OFF de pe telecomanda
pentru a opri unitatea.

. Informati utilizatorul sa citeasca cu atentie acest manual inainte de utilizare si aratati utilizatorului cum sa
foloseasca aparatul de aer conditionat, cunostintele necesare pentru service si intretinere si memento pentru
depozitarea accesoriilor.

Daca temperatura ambianta este excesiva, intervalul se refera la sectiunea INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE, si nu
poate rula modul COOL sau HEAT, ridicati panoul frontal si consultati functionarea butonului de urgenta pentru a
rula modul COOL si HEAT.

INTRETINERE

e Cand curatati, trebuie sa opriti aparatul si sa intrerupeti alimentarea cu energie electrica mai
mult de 5 minute.
e in niciun caz nu trebuie spalat aparatul de aer conditionat cu apa.
A e Lichidul volatil (ex. diluant sau benzind) va deteriora aparatul. Utilizati o carpa uscata sau
X umed3, inmuiata cu detergent neutru pentru a curata aparatul de aer conditionat.
Queitizarchy . Acordati atentie curatarii ecranului filtrului in mod regulat pentru a evita acoperirea cu
praf. Cand mediul de operare este prafuit, frecventa de curatare ar trebui sé creasca
corespunzator.
¢ Dupa indepartarea filtrului, nu atingeti aripioarele unitatii interioare pentru a evita zgarierea.
Curatarea s
unitatii
Rasuciti-1 Stergeti usor suprafata unitatii
Sfat: Stergeti frecvent pentru a mentine aparatul de aer conditionat curat.
¢ Apucati ménerul ridicat de pe filtru cu mana, apoi trageti filtrul in directia deviata de la
Demontarea unitate, astfel incat marginea superioara a filtrului sa fie separata de unitate. Filtrul poate fi
si ndepartat ridicandu-l.
asamblarea | ¢ Cand instalati filtrul, introduceti mai intai capatul inferior al acestui, in pozitia
filtrului corespunzatoare a unitatii, apoi strangeti capatul superior al filtrului in pozitia de flambare
corespunzatoare a corpului unitatii.
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Demontarea

si
asamblarea
filtrului
Opus
directiei
de
scoatere a
Curitarea filtrului
filtrul R
Scoateti filtrul din Curatati filtrul cu apa si Inlocuiti filtrul
unitate sapun si uscati-|
Sfat: Curatati filtrul la timp pentru a asigura o functionare curata, sanatoasa si eficientd in
interiorul aparatului de aer conditionat.
¢ Prima oara slabiti butonul de pe mijlocul clapetei si indoiti-o spre exterior pentru a o scoate.
® Apoi, apucati ambele parti ale placii inferioare, impingeti in jos pentru a scoate placa
inferioara.
e In cele din urma, slabiti catarama ansamblului deflector cu degetul mare si scoateti-o.
e Stergeti ansamblul conductei de aer si al ventilatorului cu o carpa umeda curata.
o Curatati partile indepartate cu apa si cu sapun si uscati-le.
= o a a i a i .
Curitarea Dupa curatare, asezati pe rand piesele scoase
conductei
interioare
de aer
Clapeta
— +
5\\%,.2 Ansamblu deflector
% Placa de jos
e Cand aparatul de aer conditionat nu este utilizat o perioada lunga de timp, efectuati
urmatoarele lucrari: Scoateti bateriile telecomenzii si deconectati sursa de alimentare a
aparatului de aer conditionat.
Service si e Cand incepeti sa ut||}2§t,| dupa oprirea pe termen lung:
N . 1. Curéatati unitatea si filtrele;
intretinere T 7

2. Verificati daca exista obstacole la intrarea si iesirea aerului unitatilor interioare si
exterioare;

3. Verificati daca conducta de scurgere este blocats;

Instalati bateriile telecomenzii si verificati daca este pornita.
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DIAGNOSTICARE

Defectiune Cauze posibile

Intrerupere / priza scoasa.

Motor deteriorat al ventilatorului interior / exterior.

Tntrerupétor termomagnetic cu compresor defect.

Disporzitiv de protectie sau sigurante defectuoase.

Aparatul nu functioneaza | Conexiuni libere sau stecher scos din priza

Uneori nu mai functioneaza pentru a proteja aparatul.

Tensiune mai mare sau mai mica decat domeniul de tensiune.

Functie TIMER-ON activa

Placa de control electronica deteriorata.

Miros ciudat Filtru de aer murdar.

gomot de apa Flux de lichid in circulatia agentului frigorific.

Aceasta se produce atunci cand aerul din camera devine foarte rece, de exemplu in

Oceatafinaiese din AC | | | le COOLING sau DEHUMIDIFYING / DRY.

Acest zgomot se face prin extinderea sau contractia panoului frontal datorita

Zgomot ciudat o S, <
variatiilor de temperaturéa si nu indica o problema.

Setarea necorespunzatoare a temperaturii.

Intrarile AC-ului blocate

Flux de aer insuficient, Filtru de aer murdar.

fie cald sau rece Viteza ventilatorului setata la minimum.

Alte surse de caldura in camera.

Fara agent frigorific.

Telecomanda nu este suficient de aproape de unitatea interioara.

Aparatul nu raspunde la

. Bateriile telecomenzii trebuie inlocuite.
comenzi

Obstacole intre telecomanda si receptor de semnal in unitatea interioara.

Functia DISPLAY activa.

Ecranul este oprit
Pana de curent.

Gomote stranii in timpul functionarii.

Placa de control electronica defecta.

Opriti imediat aparatul
de aer conditionat si Sigurante sau comutatoare defecte.

intrerupeti sursa de Pulverizati apa sau aruncati obiecte in interiorul aparatului.

alimentare in caz de: - -
Cabluri sau mufe supraincélzite.

Mirosuri foarte puternice provenind de la aparat.
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GHID DE COLECTARE (EUROPEAN)

Acest aparat contine agent frigorific si alte materiale potential periculoase. La eliminarea acestui aparat, legea
impune colectarea si tratamentul special. NU aruncati acest produs ca deseuri menajere sau deseuri municipale
nesortate.

Cand aruncati acest aparat, aveti urmatoarele optiuni:

e Aruncati aparatul la unitatea de colectare electronica a deseurilor.

e Atunci cdnd cumpara un aparat nou, comerciantul cu amanuntul va prelua vechiul aparat.
¢ De asemenea, producatorul va prelua gratuit vechiul aparat.

e Vindeti aparatul catre dealerii certificati de fier vechi.

e Aruncarea acestui aparat in padure sau in alte imprejurimi naturale va pune in pericol

sanatatea si dauneaza mediului. Substantele periculoase se pot scurge in apa subterana si pot
intra n lantul alimentar.

Manualul de utilizare al aplicatiei Smart WiFi poate fi gasit la: Q
| df ()
[ ]
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ROMANIA

SC Depanero SRL Echipamentele sunt primite in
Bucuresti, Sector 1, Sos. Orhideelor, nr. 27-29 service NUMAI in baza acestui
J40/8016/2012 certificat. Pierderea sau modificarea
C.I.LF.: RO 27846339 acestuia atrage dupa sine

Telefon: 031 005 08 54 pierderea garantiei

PROGRAM de luni pana vineri, intre orele 08:00 - 16:00
sambata, intre orele 10:00 - 14:00

Beneficiar Denumire / Nume, prenume :
Cod fiscal / CNP :
Sediu /Domiciliul :
Cufactura: ... dini

Produs garantie Model S/N Produs Durata. r.nedle el Termen de
utilizare

Reparatii in TERMENUL DE GARANTIE:

CONFORM NOTELOR DE PREDARE DIN SERVICE

Conditii generale:

Produsele cumparate, cu exceptia componentelor considerate piese de schimb, sunt insotite de instructiuni de instalare,
exploatare, utilizare si intretinere care trebuie citite si respectate obligatoriu inainte de instalarea si folosirea produsului.
Service-ul este asigurat in perioada de garantie, de catre S.C Depanero SRL, aceasta va ofera un serviciu special de service;
sunand la 031 005 08 54, puteti solicita trimiterea unui produs aflat in perioada de garantie catre service.

De asemenea, acest numar va sta la dispozitie si pentru alte informatii suplimentare cu privire la conditiile de garantie sau
produse aflate in service

Pentru informatii ne puteti contacta si in scris la adresa de mail: service@depanero.ro

| Este necesar ca la solicitarea acordarii garantiei produsul sa fie insotit de urmatoarele:
¢ Copie dupa factura si certificatul de garantie

¢ O descriere scrisa a defectului constatat

® Ambalaj corespunzator transportului (in ambalajul original)

! Nu ne asumam raspunderea in cazul defectiunilor aparute in timpul transportului, datorate ambalarii necorespunzatoare.
!'In cazul in care nu se constata defectul reclamat, costurile de transport vor fi suportate de catre client.

Garantie si service:

Orice defectiune aparuta in perioada de garantie, datorita unei cauze neimputabile beneficiarului, va fi remediaté prin
repararea sau inlocuirea subansamblelor defecte, gratuit. Orice reparare sau inlocuire a produselor aflate in garantie, va fi
facuta in cadrul unei perioade rezonabile de timp care nu poate depasi 15 zile, fara nici un inconvenient semnificativ pentru
consumator, luandu-se in considerare natura produselor si scopul pentru care acesta a solicitat produsele.

Depanero nu raspunde pentru pierderile colaterale urmare a riscurilor previzibile ce deriva din utilizarea produselor
hardware, software (ex. pierderea informatiilor sau programelor pe care beneficiarul le are stocate, ,beneficiarul avand
sarcina salvarii periodice a datelor ce-i apartin, astfel incat, daca este cazul, service-ul sa poata formata, in functie de
posibilitati, mediul de stocare si instala programe de test si/sau cele existente in factura la momentul vénzarii). Réspunderea
Depanero este de a repara sau inlocui produsul constatat defect.

Garantia poate fi limitata la o perioada mai mica de 24 de luni, in functie de caz, pentru accesorii, consumabile si
acumulatori.

Obligatiile beneficiarului:
Alimentarea produsului de la reteaua electrica cu impamantare si in limitele de toleranta prevazute de producator. Folosirea
numai a elementelor de cablare originale, ale echipamentelor. Respectarea instructiunilor de utilizare ale echipamentelor
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cumparate, conform indicatiilor tehnice date de producator. Este recomandata pastrarea ambalajelor originale, precum si a
documentatiei tehnice primita la livrarea echipamentelor pe toata durata garantiei. Interventiile si/sau reparatiile efectuate
de catre persoane neautorizate de producator , manipuldrile defectuase, ruperea sigiliilor, a datelor de identificare, defectele
fizice ( zgarieturi, lovituri, arsuri, etc), defecte datorate contactului cu lichide de

orice fel precum si mentinerea echipamentelor in conditii de prafuire, umiditate excesiva sau temperaturi neadecvate, duc
la pierderea garantiei.

Responsabilitatea asupra instalarii corecte, hardware si software, apartine in totalitate beneficiarului.

ATENTIE! In cazul in care defectul reclamat nu exista sau nefunctionarea se datoreaza unor probleme software sau montarii
incorecte si/sau neautorizate, beneficiarul va suporta costul total al interventiei conform tarifelor afisate la unitatile de service
( manopera, piese de schimb, transport).

ATENTIE! In cazul CD-urilor sparte in unitatile optice se pierde garantia la componentele afectate.

ATENTIE! Nu se acorda garantie pentru ecrane LCD care prezinta pixeli sau subpixeli lipsa, aprinsi/stinsi, mai putin decat
prevede documentatia producatorului, sau in lipsa acesteia, standardul ISO 13406-2.

ATENTIE! Nu se acorda garantie in cazul scaderii capacitatii acumulatorilor cauzate de utolizare neadecvata

ATENTIE! Nu se acorda garantie la consumabile (ink cartridge, ribbon, toner cartridge, etc.) si nici la imprimante in cazul
defectarii acestora din cauza utilizarii de cartuse de cerneala sau toner reumplute sau altele dacat cele originale.

Prevederile finale:

Orice disputa intre parti cu privire la interpretarea, executarea si efectuarea acestui contract, vor fi rezolvate pe cale amiabila
ntr-un termen de 30 zile de la aparitia acesteia. in cazul in care disputa persista dupa acest termen si partile nu au ajuns la

o alta intelegere, solutionarea disputei se va efectua conform normelor legale in vigoare la data aparitiei respectivei
dispute.

Declaratie de conformitate:
Se regasesc in pachetul commercial.

Drepturile cumparatorului sunt in conformitate cu Legea 449/2003 si Legea 21/1992 actualizate conform OUG
174/2008

L.S. Unitate Service: L.S. Distribuitor: Cumparator:

ATENTIE! In cazul in care defectul reclamat nu exista sau nefunctionarea se datoreaza unor probleme software sau
montarii incorecte si/sau neautorizate, beneficiarul va suporta costul total al reparatiei.
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VARNOSTNI UKREPI

& PRAVILAV ZVEZI ZVARNOSTJO IN

PRIPOROCILA ZA INSTALATERJA

Pred name$¢anjem in uporabo te naprave preberite ta vodnik.

Med names¢anjem notranje in zunanje enote mora biti dostop do delovnega obmodja otrokom prepovedan.
Lahko pride do nepredvidenih nesre.

Poskrbite, da bo podnozje zunanje enote trdno pri¢vri¢eno.

Prepricajte se, da zrak ne more vstopati v sistem hladilne tekocine in pri premikanju klimatske naprave preverite
Se, ali hladilna tekocina kje uhaja.

Po namestitvi klimatske naprave izvedite preizkusni ciklus in posnemite podatke o delovanju.

pred preobremenitvijo.

Poskrbite, da bo napajalna napetost ustrezala napetosti, ki je navedena na tablici z nazivnimi podatki. Skrbite za
to, da bo stikalo vedno ¢isto oziroma da bo napajalni vti¢ vedno ¢ist. Napajalni vti¢ pravilno in trdno priklopite v
vtiénico ter s tem prepredite tveganje elektri¢cnega udara ali pozara zaradi nezadostnega stika.

Preverite, ali je vti¢nica primerna za vti¢; ¢e ni, jo zamenjajte.

Aparat mora biti opremljen z napravo za odklop od omreznega napajanja, pri kateri imajo vsi poli locitev
kontaktov, kar zagotavlja popoln odklop pri prenapetostni kategoriji lll, ta naprava pa mora biti v fiksno ozicenje
vkljuéena v skladu s pravili za elektri¢no napeljavo.

Klimatsko napravo mora namestiti strokovnjak ali usposobljena oseba.

Aparata ne namescajte na razdalji od vnetljivih snovi (alkohola itd.) ali vsebnikov pod tlakom (npr. razprsilnih
doz), ki je krajsa od 50 cm.

Ce se aparat uporablja na obmogjih, kjer ni moznosti prezracevania, je treba izvesti previdnostne ukrepe, da sta
preprecena ostajanje morebitnega izpus¢enega hladilnega plina v okolju in nevarnost pozarov.

Embalazne materiale je mogoce reciklirati in jih je treba odlagati v lo¢ene zabojnike za odpadke.

Klimatsko napravo ob izteku njene Zivljenjske dobe odnesite v center za zbiranje posebnih odpadkov, da jo
odstranite.

Klimatsko napravo uporabljajte le po navodilih v tem priroéniku. Name teh navodil ni, da bi zajela vsa mozna
stanja in situacije. Kot pri vsakem elektriénem gospodinjskem aparatu,, sta pri names¢anju, upravljanju in
vzdrzevanju vedno priporoéljiva zdrav razum in previdnost.

Aparat mora biti namesc¢en v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi.

Pred dostopanjem do priklju¢kov je treba vse napajalne tokokroge odklopiti od napajanja.

Aparat mora biti namesc¢en v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in ve let, ter osebe s telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi okvarami
ali pa osebe brez izkusenj in znanja, e so pod nadzorom ali pa so jim bila podana navodila za varno uporabo
aparata in ¢e razumejo nevarnosti, povezane z njegovo uporabo. Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Brez
nadzora otroci aparata ne smejo Cistiti in ga vzdrzevati.

Klimatske naprave ne skusajte namescati sami; vedno se obrnite na specializirano tehni¢no osebje.

Cis¢enje in vzdrzevanje mora izvajati specializirano tehni¢no osebje. Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem v vsakem
primeru odklopite aparat z omreznega elektri¢cnega napajanja.

Poskrbite, da bo napajalna napetost ustrezala napetosti, ki je navedena na tablici z nazivnimi podatki. Skrbite za
to, da bo stikalo vedno ¢isto oziroma da bo napajalni vti¢ vedno ¢ist. Napajalni vti¢ pravilno in trdno priklopite v
vtiénico ter s tem prepredite tveganje elektri¢nega udara ali pozara zaradi nezadostnega stika.

Ko aparat deluje, ga ne odklopite tako, da vlecete vti¢, saj lahko pri tem nastane iskra in s tem pozar ipd.

Ta aparat je izdelan za klimatsko hlajenje v domacem okolju in ga ne smete uporabljati za noben drug namen,
kot npr. susenje oblacil, hlajenje hrane ipd.

Aparat vedno uporabljajte z namescenim filtrom. Ce bi ga uporabljali brez filtra za zrak, bi se na njegovih
notranjih delih lahko nabralo prevec prahu ali odpadkov in pozneje bi lahko prislo do okvar.

Uporabnik je odgovoren za to, da aparat namesti usposobljeni tehnik, ki mora preveriti, ali je ozemljitev v skladu
z obstojeco zakonodajo, in vstaviti termomagnetni odklopnik tokokroga.

Baterije v daljinskem upravljalniku je treba reciklirati ali jih pravilno odstraniti. Odstranjevanje odpadnih baterij -
baterije kot lo¢en komunalni odpadek odstranite na zbimi tocki, ki vam je dostopna.

Nikoli se neposredno ne izpostavljajte hladnemu zraku dlje ¢asa. Neposredna, dolgotrajna izpostavljenost
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hladnemu zraku lahko ogrozi vase zdravje. Se posebej pozorni morate biti v prostorih, v katerih se zadrzujejo
otroci, starej$e osebe ali bolniki.

Ce aparat oddaja dim ali ¢e se pojavi vonj po zazganem, takoj odklopite napajanje in stopite v stik s servisnim
centrom.

Ce bi aparat v takih pogojih uporabljali dlje ¢asa, bi lahko prislo do pozara ali smrti zaradi elektri¢nega toka.
Popravila naj se izvajajo le v pooblaséenem servisnem centru proizvajalca. Zaradi nepravilnega popravila bi bil
uporabnik lahko izpostavljen tveganju elektri¢nega udara itd.

Ce veste, da aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali, odklopite samodejno stikalo. Smer pretoka zraka je treba
pravilno nastaviti.

V nadinu ogrevanja morajo biti lopute usmerjene navzdol, v nacinu hlajenja pa navzgor.

Ce aparat dlje ¢asa ne bo deloval ali pa pri gis¢enju ali vzdrzevanju poskrbite, da bo odklopljen z napajanja.
Z izbiro najprimernej$e temperature preprecite poskodbe aparata.

PRAVILA IN PREPOVEDIV ZVEZI Z
VARNOSTJO

Napajalnega kabla ne zvijajte, vlecite ali stiskajte, saj bi se pri tem lahko poskodoval. Najvecja verjetnost za
elektri¢ni udar ali pozar se pojavi pri poskodovanem napajalnem kablu. Poskodovani napajalni kabel lahko
popravlja le specializirano tehni¢no osebje.

Ne uporabljajte podaljskov ali zbirnih modulov.

Ce ste bosi ali pa so deli vadega telesa mokri ali vlazni, se aparata ne dotikajte.

Dovoda ali odvoda zraka na notranii ali zunaniji enoti naj ni¢ ne ovira. Ce bi te odprtine kaj oviralo, bi se
uéinkovitost delovanja klimatske naprave zmanjsala, posledica pa bi bile lahko okvare ali poskodbe.

Pod nobenim pogojem ne spreminjajte lastnosti naprave.

Aparata ne namescajte v okoljih, v katerih bi zrak lahko vseboval plin, olje ali Zveplo, ali v blizini virov toplote.

Ta aparat ni namenjen osebam (vkljuéno z otroki) s telesnimi, senzoriénimi ali dusevnimi okvarami ali pa osebam
brez izkusenj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali pa jim je ta
oseba podala navodila za uporabo aparata.

Na aparat ne plezajte in nanj ne postavljajte tezkih ali vrocih predmetov.

Oken in vrat med delovanjem klimatske naprave ne puséajte dolgo odprtih.

Pretoka zraka ne usmerite neposredno v rastline ali Zivali.

Ce bi bile rastline ali zivali dolgo neposredno izpostavljene pretoku hladnega zraka iz klimatske naprave, bi to
lahko nanje negativno vplivalo.

Klimatska naprava naj nikoli ne bo v stiku z vodo. Elektri¢na izolacija bi se lahko poskodovala in lahko bi prislo do
smrti zaradi elektriénega toka.

Na zunanjo enoto ne plezajte in nanjo ne postavljajte nobenih predmetov.

V aparat nikoli ne vstavljajte palic ali podobnih predmetov. Lahko bi prislo do poskodb.

Da se otroci zagotovo ne bodo igrali z aparatom, jih je treba nadzorovati. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zaradi preprecevanja nevarnosti zamenjati proizvajalec, proizvajaléev pooblaséeni serviser ali podobno
usposobljena oseba.
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NAMES OF PARTS

Notranja enota

Odvod zraka Usmerjevalnik

Zunanja enota

Montazna plosca

Filter za zrak

Dovod zraka

Sprednja plosca

@ Gumb za nujne primere

o

Cev za priklop
hladilnega sredstva

Dovod zraka

Pokrov zic

Odvod

Opombea: ta prikazana slika se
lahko razlikuje od dejanskega
predmeta. Kot standard naj
velja slednji.

(Lo oo e

0
Drenazna cev

Prikljuéni kabli

Pokrov za zascito ventila
Ventil za plin
(Nizkotlaéni ventil)

Ventil za tekocino
(Visokotlaéni ventil)

Z odstranjenim
za$¢itnim pokrovom
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REMDALJINSKI UPRAVLJALNIK
ZASLON daljinskega upravljalnika

VKLOP/IZKLOP
Za vklop ali izklop enote.

TEMPERATURA N\
ITEMPERATURA Za
povecanje temperature v
korakih po 1°C(1°F). Najvisja
temperatura znasa
30°C(86°F).

SET

Pomikanje po funkcijah
delovanja na naslednji nacin:
Fresh (Sveze) ( ﬁ )->Sleep
(Spanje) (2)) -> Follow Me
(Sledimi(&)->

AP mode (2 ) -> Fresh
(Sveze)...

Izbrani simbol bo na
obmogju prikaza utripal; za
potrditev pritisnite gumb OK
(Vredu).

OK
Uporablja se za potrditev
izbranih funkcij.

TEMPERATURA v/

Znizuje temperaturo v
korakih po 1°C (1°F). Najnizja
temperatura znasa
17°C(62°F).

HITROST VENTILATORJA
Izbira hitrosti ventilatorja v
naslednjem vrstnem redu:
AUTO (Samodejna) -> LOW
(Nizka)-> MED (Srednja) ->
HIGH (Visoka)

OPOMBA: ¢e ta gumb
pridrzite za 2 sekundi, se bo
aktivirala funkcija Silence
(Tisina).

SWING (Usmerjenost zraka)
Zazene in zaustavi vodoravno
gibanje usmerjevalnika

zraka. Pridrzite 2 sekundi, da
zazenete funkcijo samodejne
navpi¢ne usmerjenosti zraka, ki
tece skozi usmerjevalnik zraka.

-

—1

=)o

A\

B @

E———

MODE (NACIN)

Pomikanje po nacinih
delovanja na naslednji nacin:
SAMODEJNO -> HLADNO
->SUHO ->TOPLO ->
VENTILATOR

OPOMBA: Pri aparatih, ki
samo hladijo, na¢in TOPLO ni
podprt.

ECO/GEAR

Za vstop v nacin energijske
ucinkovitosti pritiskajte

ta gumb v naslednjem
zaporedju:

ECO -> GEAR (75%) -> GEAR
(50%) -> Prejsnja nastavitev ->
ECO..... CASOVNIK

CASOVNIK
Nastavite ¢asovnik za vklop in
izklop enote.

BLIZNJICA

Uporablja se za obnovitev
trenutnih nastavitev ali
nadaljnjo uporabo prejsnjih.

CLEAN (Ciséenje)

Uporablja se za zagon/
zaustavitev funkcije ¢iscenja.
Turbo — Zaslon LED

[ Vklopi in izklopi zaslon LED

¢ &

notranje enote ter brencalo
klimatske naprave (odvisno
od modela), kar pripomore k

udobnemu in themu vzdugju.

Turbo
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Omogoca, da enota doseze
predhodno nastavljeno
temperaturo v najkrajsem
mozZnem c¢asu.
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Indikatorji daljinskega zaslona

Informacije se prikazejo ob vklopu daljinskega upravljalnika.

Indikator prenosa
Zasveti, ko daljinski upravljalnik
poslje signal v notranjo enoto.

DON
Prikaz funkcije TIMER ON
(Casovnik vklopljen)

{DoFF

Prikaz funkcije TIMER

):)

2|
|

Jo>ren

R DYARD

\

AUTO COOL DRY HEAT FAN

s >
e
NA <

—

OFF (Casovnik izklopljen) -7 SETTEMP. €CO GEAR-
oL 0o
Prikaz funkcije Silence —— B g% =
(Tisina) —> S— ' ' RH
Prikaz funkcije FAN @ ' l (y
SPEED (Hitrost OFF 0
ventilatorja) 1

Prikazuje izbrano hitrost
ventilatorja:

Silence 1%

ol S

IIIIIIIIIIAUTO

Irv%*ll

LOW (NIZKA)Se | 111

(Tisina) 2%-20%

21%-40%

?g:EDDNJA) Sl 41%-60%

SN 61%-80%
HIGH A A
VISOKO) | e |11 81%-100%
AUTO .
AUt el 111 2o

Te hitrosti ventilatorja ni mogoce
prilagoditi v nacinu AUTO (Samodejno) ali
DRY (SUHO).

Opomba:

X[ %3 A B @

$0-0+0o-0>-0-.0

1NN

Vodoravni usmerjevalnik zraka
prikaz usmerjevalnika zraka

T Navpiéni usmerjevalnik zraka
samodejni prikaz usmerjevalnika
zraka

e prikaz nacina TURBO

B Ni na voljo za to enoto

N Prikaz funkcije Breeze Away (Pihanje stran)
Prikazu funkcije Active clean (Aktivno ¢iséenje)
Prikaz funkcije Fresh (Sveze)

Prikaz funkcije Sleep (Spanje)

Prikaz funkcije Follow me (Sledi mi)

Prikaz funkcije brezzi¢nega upravljanja

Prikaz zaznavanja izpraznjenost baterije (¢e utripa)

MODE (Nacin)
Prikazuje trenutni nacin:

@ %k G o f

AUTO COOL DRY HEAT FAN

Prikaz funkcije ECO (Eko)
Prikaze se, ko je funkcija
ECO (Eko) aktivirana.

Prikaz funkcije GEAR
(Prilagajanje).

Prikaze se, ko je funkcija
GEAR aktivirana.

Prikaz funkcije LOCK
(Zaklep)

PrikaZe se, ko je aktivirana
funkcija LOCK (Zaklep).

Temperatura/casovnik/
hitrost ventilatorja
Privzeto prikazuje
nastavljeno temperaturo
ali pa hitrost ventilatorja
ali nastavitev ¢asovnika,
e sta uporabljeni funkciji
VKLOPA/IZKLOPA
CASOVNIKA
e Temperaturni razpon:
16-30°C/60-86°F/
(20-28°C/68-82°F)
® Razpon nastavitve
¢asovnika: 0-24 ur
® Razpon nastavitve
hitrosti ventilatorja:
AU -100%
Ta prikaz je prazen, ¢e je v
nacinu FAN (Ventilator).

vsi indikatorji, ki so prikazani na sloki, so namenjeni le jasni predstavitvi. Med dejanskim delovanjem pa
so v oknu zaslona prikazani le znaki za relativne funkcije.
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Zamenjava baterij

Na zadnji strani daljinskega upravljalnika odstranite plo3c¢o pokrova za baterije, tako da jo pritisnete in potisnete
v smeri puscice. Namestite baterije, tako da stran z znakom ( -) vstavite v del daljinskega upravljalnika, ki vsebuje
vzmet. Znova namestite pokrov baterije, tako da ga potisnete na njegovo mesto.

& Uporabite 2 bateriji LRO3 AAA (1,5 V).
Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje.
Ko zaslon ni ve¢ &itljiv, stari bateriji zamenjajte z novima iste vrste.
Baterij ne odstranjujte kot nerazvri¢ene komunalne odpadke.

Tovrstne odpadke je treba zbirati lo¢eno, ker so obdelani posebej. ﬁ

& Vsaki¢, ko baterije prvi¢ vstavite v daljinski upravljalnik,
lahko nastavite vrsto upravljanja na upravljanje samo hlajenja ali ¢rpalke za ogrevanje. Takoj ko vstavite
baterije, izklopite daljinski upravljalnik in nadaljujte, kot je opisano spodaj.
1. Dolgo pritiskajte gumb dokler ikona ( §>I<.’€ ) ne za¢ne utripati, da nastavite upravljanje na
upravljanje samo hlajenja.
2. Dolgo pritiskajte gumb dokler ikona ( -:(:):- ) ne zaéne utripati, da nastavite upravljanje na
upravljanje ¢rpalke za ogrevanje.
Opomba: ¢e daljinski upravljalnik nastavite na nacin hlajenja, ne boste mogli aktivirati funkcije ogrevanja v
enotah s &rpalko za ogrevanje. Ce je potrebna ponastavitev, vzemite baterije iz daljinskega upravljalnika in ga
znova nastavite

& Zaslon za temperaturo lahko programirate tako, da bo prikazoval °C in °F.
1. Pritisnite in pridrzite gumb |[TURBO| vec kot 5 sekund za vstop v nacin spreminjanja;
2. Pritisnite in pridrzite gumb [TURBO| do preklopa v oC in oF;
3. Nato gumb spustite in pocakajte 5 sekund; funkcija bo izbrana.

Opomba:

1. usmerite daljinski upravljalnik proti klimatski napravi.

2. Prepricajte se, da med daljinskim upravljalnikom in sprejemnikom signala v notranji enoti ni nobenih predmetov.
3. Daljinski upravljalnik ne sme biti nikoli izpostavljen sonénim zarkom.

4. Daljinski upravljalnik naj bo vedno vsaj 1 m oddaljen od televizije ali drugih elektri¢nih aparatov.

NACIN HLAJENJA NACIN RAZVLAZEVANJA

Z funkcijo hlajenja je mogoce s klimatsko » S to funkcijo se zniza vlaznost zraka, da
COOL* napravo ohladiti prostor in hkrati znizati DRY ¢% je zrak v prostoru prijetnejsi.

vlaZnost zraka. .
Da nastavite na¢in RAZVLAZEVANJA, pritiskajte

Da aktivirate funkcijo hlajenja (COOL), pritiskajte gumb dokler se na zaslonu ne pojavi 8%, Aktivira se
[MODE], dokler se na zaslonu ne pojavi simbol 3§ samodejna funkcija predhodne nastavitve.

Z gumbom w ali A nastavite temperaturo, ki je nizja od

temperature v prostoru.

FAN MODE (ni enako gumbu FAN)

FAN 95 Nacin ventilatorja; samo prezracevanije.

AUTO MODE

Samodejni nacin.

AUTO O

Da nastavite SAMODEJNI nacin, pritisnite
dokler se na zaslonu ne pojavi Q V SAMODEJNEM
nacinu bo nacin delovanja samodejno nastavljen glede
na temperaturo prostora.

To set the FAN mode, press | MODE | until 5'3 appears
on the display.
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NACIN OGREVANJA

S funkcijo ogrevanja lahko klimatska
naprava ogreje prostor.

HEAT ¢

Da aktivirate funkcijo ogrevanja (HEAT),
pritiskajte gumb, dokler se na zaslonu ne pojavi simbol
za % Z gumbom w ali A nastavite temperaturo, ki je
vi§ja od temperature v prostoru.

& V naéinu ogrevanja lahko aparat samodejno
aktivira ciklus odmrzovanja, ki je bistven za ¢is¢enje
ivja na kondenzatorju, tako da lahko spet izmenjuje
toploto. Ta postopek obicajno traja 2-10 minut.
Med odmrzovanjem ventilator notranje enote
neha delovati. Po odmrzovanju spet samodejno
privzame nacin delovanja z OGREVANJEM.

& (Za severnoameriski trg)Po potrebi lahko gumb
ECO v 8 sekundah 10-krat pritisnete v nainu
ogrevanja, da zazenete vsiljeno odmrzovanje.
Zunanje ivje bo precej hitreje odmrznjeno.

Funkcija FAN SPEED (ni enako
gumbu FAN)

FAN ¥

Pritisnite gumb , da nastavite hitrost ventilatorja;

zaporedno jo je mogoce nastaviti na AUTO/ MUTE/

LOW/ LOW-MID / MID/ MID-HIGH/ HIGH/ TURBO

(SAMODEJNO/TIHI NACIN/NIZKA/NIZKA-SREDNJA/

SREDNJA/SREDNJA-VISOKA/NISOKA/TURBO).
(utripanje)

Ruit P R P R P R
P WP € P ol € P g R

Funkcija zaklepa za zascito otrok
1. Za aktivacijo te funkcije dolgo hkrati pritiskajte gumba

MODE | in [ TIMER |, za deaktivacijo pa ju znova
hkrati dolgo pritiskajte.
2. Pri tej funkciji ni aktiven noben posamezni gumb.

FUNKCIJA CASOVNIKA ----
CASOVNIK VKLOPLJEN

Ce 7elite samodejno delovanije, vklopite
TIMER @ aparat.

Spremenite hitrost delovanja ventilatorja.

Ko je enota izklopljena, lahko CASOVNIK nastavite tako,
da se bo VKLOPIL. Za nastavitev ¢asa samodejnega
vklopa naredite naslednje:

1. Pritisnite [TIMER | prvi&, da nastavite, gumb ® {5y ]
znak se bo pojavil na daljinskem upravljalniku in utripal.

2. Pritisnite gumb v ali A da nastavite Zeleni ¢as vklopa
¢asovnika. Vsakic, ko pritisnete gumb, se ¢as med 0in 10
urami podalj$a/skraj$a za pol ure, med 10 in 24 urami pa
za eno uro.

3. Pritisnite gumb drugi¢, da potrdite.

4. Po nastavitvi vklopa ¢asovnika, nastavite Zeleni nac¢in
(Cool/Heat/Auto/Fan/Dry (Hlajenje/ogrevanje/
samodejno/ventilator/razvlazevanje), tako da pritisnite
gumb [MODE]. Nastavite Zeleno hitrost ventilatorja,
tako da pritisnete gumb . Pritisnite v ali A da
nastavite zeleno temperaturo delovanja.

Ce zelite PREKLICATI, pritisnite gumb [TIMER .

Funkcija CASOVNIKA ----
CASOVNIK IZKLOPLJEN

Za samodejni izklop aparata.
TIMER ©

Ko je enota vKlopljena, lahko CASOVNIK nastavite tako,

da se bo [ZKLOPIL. Za nastavitev ¢asa samodejnega

izklopa naredite naslednje:

1. Prepricajte se, da je aparat VKLOPLJEN.

2. Pritisnite gumb prvi¢, da nastavite izklop.
Pritisnite ~ ali A da po Zelji nastavite ¢asovnik.

3. Pritisnite gumb drugic¢ za potrditev.

Ce zelite PREKLICATI, pritisnite gumb [ TIMER .

Opomba: vse programske nastavitve je treba dolociti v

5 sekundabh, sicer bodo preklicane.

Funkcija USMERJANJA ZRAKA

PZINN

%
S

1. Pritisnite gumb za USMERJANJE zraka, da aktivirate
usmerjevalnik zraka.

1.1 Pritisnite [% da aktivirate vodorayne lopute za
obracanje od zgoraj navzdol; znak § se bo pojavil
na zaslonu daljinskega upravljalnika.

1.2 Pritisnite M da aktivirate navpiéne usmerjevalnike
za usmerjanje zraka z leve na desno; znak IR se bo
pojavil na zaslonu daljinskega upravljalnika.

1.3 Pritisnite znova, ¢e Zelite ustaviti usmerjanje zraka
pod trenutnim kotom.

2. Ce so navpicni usmerjevalniki pod loputami
nameséeni roéno, omogocajo usmerjanje zraka
neposredno desno ali levo.

3.Z dolgim pritiskom [§ ali "R daljgim od 3 sekunde,
izberite ve¢ kotov smeri pretoka zraka.

ﬁ T
d Sl g Sud S Sud §

- )
- P € m o pm

11\ N 71

& Loput nikoli ne nastavljajte ro¢no; ob&utljivi
mehanizem se lahko resno poskoduje.

& V odprtine za dovod in odvod zraka nikoli ne
vstavljajte prstov, palic ali drugih predmetov. Zaradi
taksnega nenamernega stika z deli pod napetostjo
lahko pride do nepredvidljive skode ali poskodb.
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Funkcija Follow me (Sledi mi) (8 ):

Pri funkciji FOLLOW ME (Sledi mi) lahko daljinski

upravljalnik meri temperaturo na mestu, kjer trenutno

je, in v éasovnem intervalu vsakih 3 minut poslje ta

signal klimatski napravi. Pri uporabi nacinov AUTO

(Samodejno), COOL (Hladno) ali HEAT (Toplo) bo zaradi

merjenja temperature okoliskega zraka iz daljinskega

upravljalnika (in ne iz same notranje enote) klimatska

naprava lahko optimizirala temperaturo zraka v vasi

okolici in poskrbela za &im vedje udobje.

OPOMBA: pritisnite gumb Turbo in ga drzite sedem

sekund, da zazenete/zaustavite funkcijo pomnilnika

funkcije Follow me (Sledi mi).

¢ Ce je funkcija pomnilnika aktivirana, bo na zaslonu 3
sekunde prikazano On (Vklop).

 Ceje funkcija pomnilnika zaustavljena, bo na zaslonu
3 sekunde prikazano OFF (Izklop).

¢ Ko je aktivirana funkcija pomnilnika, pritisnite gumb
ON/OFF (Vklop/izklop) in preklopite nacin ali pa
funkcija Follow me (Sledi mi) pri izpadu napajanja ne
bo preklicana.

Funkcija AP (3>):

Za konfiguracijo brezzi¢nega omrezja izberite nacin AP.

Pri nekaterih enotah to ne deluje s pritiskanjem gumba

SET (Nastavi). Za vstop v nacin AP pritisnite gumb LED

sedemkrat zapovrstjo v 10 sekundah.

Funkcija Breeze Away (Pihanje stran) ( &) (pri
nekaterih enotah):

S to funkcijo se izognete neposrednemu pihanju na telo
in uZivate lahko v svilnatem obcutku hladu.

OPOMBA: Ta funkcija je na voljo le v nadinu hlajenja in
ventilatorja ter v suhem nacinu.

Funkcija FRESH (Sveze) ( ﬂ)(pri nekaterih enotah):
Ko je sprozena funkcija FRESH (Sveze), se zaéne
napajati ionizator/plazemski zbiralnik prahu (odvisno
od modela) ter pomaga odstranjevati cvetni prah in
nedistoce iz zraka.

Funkcija Silence (Tisina)

2s

Da aktivirate/onemogodite funkcijo
Silence (Tigina), pritisnite gumb Fan
(Ventilator) in ga drzite ve¢ kot 2
sekundi.

Funkcija (nekatere enote).

Zaradi nizke frekvence delovanja
kompresorja lahko pride do
nezadostne zmogljivosti hlajenja in
gretja. S pritiskom na gumb ON/OFF
(Vklop/izklop), Mode (Nacin), Sleep
(Spanje), Turbo ali Clean (Cis¢enje)
med delovanjem bo funkcija Silence
(Tisina) preklicana.

Funkcija ECO/GEAR (Eko/prilagajanje)

Za vstop v nacin energijske
ucinkovitosti pritiskajte gumb X-ECO
v naslednjem zaporedju:

ECO -> GEAR (Prilagajanje) (75%) ->
GEAR (Prilagajanje) (50%) -> Nacin
prej$nje nastavitve ->ECO......
Opomba: ta funkcija je na voljo le
v nacinu COOL (Hladno).
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Delovanje ECO (Eko):

Ta gumb pritisnite v naéinu hlajenja; daljinski
upravljalnik bo samodejno prilagodil temperaturo

na 24°C/75°F, hitrost ventilatorja bo zaradi prihranka
energije samodejna (le ¢e je nastavljena temperatura
nizja od 24°C/75°F). Ce je nastavljena temperatura
nad 24°C/75°F, pritisnite gumb ECO (Eko); hitrost
ventilatorja se bo spremenila v samodejno, nastavljena
temperatura pa bo ostala nespremenjena.

OPOMBA:

S pritiskom na gumb ECO (Eko), s spremembo naéina
ali s prilagoditvijo temperature na manj kot 24°C/75°F
se bo delovanje funkcije ECO (Eko) zaustavilo.

Pri delovanju funkcije ECO (Eko) mora biti nastavljena
temperatura 24°C/75°F ali vi§ja, zaradi Cesar je
hlajenje lahko nezadostno. Ce vam ni udobno, samo
znova pritisnite gumb ECO (Eko), da funkcijo zaustavite

Delovanje GEAR (Prilagajanje):

Pritisnite gumb ECO/GEAR (Eko/prilagajanje), da
vstopite v delovanje GEAR (Prilagajanje), kot je
navedeno:

75 %(do 75 % porabe elektri¢ne energije).

%

50 % (do 50 % porabe elektri¢ne energije).

Nacin prejsnje nastavitve.

Pri delovanju GEAR (Prilagajanje) bosta na zaslonu na
daljinskem upravljalniku izmeniéno prikazani poraba
elektriéne energije in nastavljena temperatura.

LED DISPLAY
Pritisnite gumb LED.
Pritisnite ta gumb, da vklopite in
izklopite zaslon na notranji enoti.
5s Pritisnite ta gumb in ga drzite ve¢ kot

5 sekund (nekatere enote).

Ta gumb $e naprej drzite pritisnjen
vec kot 5 sekund; v notranji enoti bo
prikazana dejanska temperatura v
prostoru.

Gumb znova drzite pritisnjen veé
kot 5 sekund in povrnil se bo prikaz
nastavljene temperature.
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NAVODILA ZA UPRAVLJANJE

O Ceboste poskusali uporabljati klimatsko napravo pri temperaturi, nizji od navedenega razpona, se lahko
zazene zascitna naprava klimatske naprave in klimatska naprava morda ne bo ve¢ delovala. Zato jo uporabljajte
pri naslednjih temperaturnih pogojih.

Inverterska klimatska naprava:

Nacin
Temperatura
Ogrevanje Hlajenje RazvlaZevanje
Temperatura v 0°C~30°C 179C~32°C
prostoru
20°C~30°C T1 climate: 15°C~53°C
Zunanja temperatura (Ogrevanje pri nizki (Hlajenje pri nizki temperaturi: -15°C~53°C)
temperaturi: -25°C~30°C) T3 climate: 15°C~55°C)

Pri prikljuéenem napajanju znova zazenite klimatsko napravo po zaustavitvi ali pa med delovanjem preklopite
v drug nadin in naprava za zas¢ito klimatske naprave se bo zagnala. Kompresor bo znova zacel delovati po 3
minutah

O Lastnosti delovanja pri ogrevanju (velja za érpalko za ogrevanje)
predhodno ogrevanje::
Ko je funkcija ogrevanja omogocena, bo predhodno ogrevanje pri notranji enoti trajalo priblizno 2-5 minut,
potem pa bo klimatska naprava zacela ogrevati in pihati topel zrak.
Odtaljevanje:
Ce je med ogrevanjem zunanja enota zamrznjena, bo klimatska naprava omogocila samodejno odtaljevanje
za bolj u¢inkovito ogrevanje. Med odtaljevanjem notranji in zunaniji ventilator prenehata delovati. Po koncu
odtaljevanja bo klimatska naprava znova zacela samodejno ogrevati.

O Gumb za nujne primere:
e daljinski upravljalnik ne deluje ve¢, odprite plosco in v elektriéni kontrolni omarici poiséite gumb za nujne
primere. (Gumb za nujne primere vedno pritisnite z izolativnim materialom.)

Trenutno stanje Delovanje Odziv Vnesite nacin.

Stanje pripravljenosti Pritisnite gumb za nujne primere Enkrat na kratko zapiska. Nacin hlajenja

- enkrat
S(?anrfopnr,:i)?rvujsioz? Pritisnite gumb za nujne primere - Dvakrat na kratko Nadin ogrevania
pri crp dvakrat v 3 sekundah. zapiska. 9 )

ogrevanje.)

Pritisnite gumb za nujne primere - | Pritisnite gumb za nujne

) Izklopljeno
enkrat. primere - enkrat. Pl

Delovanje

Pokrov

(Odprite plod¢o notranje enote.)
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NAVODILA ZA SERVISIRANJE (R32)

N
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12.
13.

14

. Preverite informacije v tem priro¢niku, da ugotovite, kaksne morajo biti mere prostora, ki so potrebne za

prawlno namestitev aparata, vklju¢no z najmanjsimi dovoljenimi razdaljami do bliznjih struktur.

. Aparat je treba namestiti, ga upravljati in shranjevati v prostoru, katerega tloris je vecji od 4 m2.

Napeljave cevi morajo biti minimalne.

Cevi morajo biti zas¢itene pred fizi¢nimi poskodbami in ne smejo biti nameséene v neprezra¢enem prostoru, ¢e
je njegov tloris manjsiod 4 m2 .

Upostevati je treba skladnost z nacionalnimi predpisi o plinih.

. Zaradi vzdrzevanja morajo biti mehanski priklopi dostopni.

. Pri rokovanju, namescanju, ¢iséenju, vzdrzevanju in odstranjevanju hladilnega sredstva upostevajte navodila v

tem priroéniku.

. Poskrbite, da odprtine za prezragevanje ne bodo ovirane.
. Obvestilo: Servisiranje je treba izvesti samo na nacin, ki ga priporoca proizvajalec.
. Opozorilo: Aparat je treba shraniti v dobro prezratenem prostoru, katerega velikost ustreza velikosti prostora,

namenjenega delovanju.

. Opozorilo: Aparat je treba shranjevati v prostoru, v katerem ni neprekinjenega odprtega ognja (na primer,

delujoc¢ega plinskega aparata) in virov vziga (na primer delujoéega elektriénega grelca).
Aparat je treba shraniti tako, da ni moznosti mehanskih poskodb.

Vsak, ki je pozvan k delom na krogotoku hladilnega sredstva, mora imeti veljavno in posodobljeno potrdilo
organa za ocenjevanje s pooblastilom panoge, ki je potrdila njegovo sposobnost za obravnavo hladilnih
sredstev v skladu s specifikacijami ocenjevanja, ki so v zadevnem panoznem sektorju priznane. Servisna dela
se smejo izvajati le v skladu s priporocilo proizvajalca opreme. Vzdrzevalna dela in popravila, pri katerih je
potrebna pomo¢ drugih usposobljenih oseb, je treba izvajati pod nadzorom osebe, ki je pristojna za uporabo
vnetljivih hladilnih sredstev.

. Vsak delovni postopek, ki vpliva na varnostna sredstva, lahko izvajajo le usposobljene osebe.
15.

Opozorilo:

* ZapospeSevanje odtaljevanja ali Cis¢enje ne uporabljajte nobenih drugih sredstev, razen tistih, ki jih
priporoca proizvajalec.

® Aparat je treba shranjevati v prostoru, v katerem ni neprekinjeno delujocih in virov vziga (na primer odprtega
ognja, delujocega plinskega aparata ali delujocega elektricnega grelca).

¢ Ne prebadajte in ne sezigajte.

¢ Ne pozabite, da hladilna sredstva morda nimajo vonja.

A I &

Svarilo: tveganje pozara! Navodila za uporabo Preberite tehni¢ni priroénik.

. Informacije o servisiranju:

1) Preverjanje prostora

Pred zagetkom dela na sistemih, ki vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva, so potrebna varnostna preverjanja, da
je zagotovljeno ¢im manjse tveganje vziga. Pri popravilih sistema hladilnega sredstva je treba pred izvajanjem
del na sistemu ravnati skladno z naslednjimi previdnostnimi ukrepi.

2) Delovni postopek

Delo je treba vedno izvajati po nadzorovanem postopku, da je tveganje za prisotnost vnetljivega plina ali pare
med delom &im manjse.

3) Splosno delovno obmodje

Vsi ¢lani vzdrzevalnega osebja in drugi, ki delajo na lokalnem obmodju, morajo prejeti navodila o znacilnostih
dela, ki se izvaja. Treba se je izogibati delu v zaprtih prostorih. Obmodje, ki obkroza delovno obmocdje, je treba
ograditi. Z nadzorom nad vnetljivim materialom poskrbite, da bodo pogoji na obmogju varni.

4) Preverjanje prisotnosti hladilnega sredstva

Da se bo tehnik zagotovo zavedal potencialno vnetljivega ozradja, je treba obmodje pred delom in med

njim preveriti z ustreznim detektorjem hladilnega sredstva. Poskrbite, da bo oprema za zaznavanje puséanja
primerna za uporabo z vnetljivimi hladilnimi sredstvi, tj. da pri njej ne bo iskrenja, da bo ustrezno zatesnjena in
da bo lastnovarna.

5) Prisotnost gasilnega aparata

Ce bo na opremi za hladilna sredstva ali z njo povezanih delih izvajana kakrina koli vro¢a obdelava, mora biti na
voljo takoj dostopna oprema za gasenje pozarov. V blizini obmogja polnjenja naj bo na voljo gasilni aparat, ki
deluje naCO 2.

6) Brez virov vziga
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20.

21.

Nobena oseba, ki izvaja dela v povezavi s hladilnim sistemom, v katera so vklju¢ena tudi dela z izpostavljenostjo
cevem, ne sme uporabljati nobenih virov vziga na nacin, na katerega bi se lahko pojavilo tveganje pozara ali
eksplozije. Vsi mozni viri vZiga, vkljuéno s kajenjem, morajo biti dovolj dale¢ od mesta, na katerem potekajo
namestitev, popravila, odstranjevanje in odlaganje, med katerimi se hladilno sredstvo lahko sprosti v okolico.
Pred zacetkom del je treba obmocdje okrog opreme pregledati in se prepricati, da zagotovo ni nobene
nevarnosti vnetljivih snovi ali vzig. Namestiti morate znake z napisom Kajenje prepovedano.

7) Prezraéevano obmodje

Pred vstopom v sistem ali izvedbo kakrsne koli vro¢e obdelave se prepricajte, da je obmodje na odprtem ali da
je ustrezno prezracevano. V ¢asu izvajanja dela se mora dolocena stopnja prezracevanja nadaljevati.

S prezracevanjem bi se moralo morebitno spros¢eno hladilno sredstvo varno razprsiti in po moznosti zunaj
izpustiti v ozracje

8) Preverjanja opreme za hladilno sredstvo

Pri menjavi elektricnih sestavnih delov je treba poskrbeti, da so ti deli primerni za namen uporabe in da imajo
prave specifikacije. Vedno je treba upostevati smernice proizvajalca glede vzdrzevanja in servisiranja. Ce ste v
dvomu, se posvetujte s tehni¢nim oddelkom proizvajalca, kjer vam bodo pomagali.

Pri napeljavah, v katerih so uporabljena vnetljiva hladilna sredstva, je treba preveriti naslednje:

- koli¢ina polnjenja je skladna z velikostjo prostora, v katerem se namescajo deluy, ki vsebujejo hladilno
sredstvo;- prezracevalna oprema in odvodi delujejo ustrezno in niso ovirani;

- ¢e je uporabljen posredni krogotok hladilnega sredstva, je

treba v sekundarnem krogotoku preveriti, ali je v njem prisotno hladilno sredstvo;

- oznake na opremi so vedno vidne in ¢itljive. Necitljive oznake in znake je treba popraviti;

- cev ali sestavni deli za hlajenje so namesceni v polozaju, kjer ni verjetno, da bodo izpostavljeni kakrdnim kol
snovem, zaradi katerih bi sestavni deli s hladilnim sredstvom lahko korodirali, razen ¢e so sestavni deli izdelani iz
materiala, odpornega na korozijo, ali pa so primerno zas¢iteni pred njo.

9) Preverjanje elektri¢nih naprav

Popravila in vzdrzevalna dela elektri¢nih sestavnih delov morajo vkljucevati tudi zacetna varnostna preverjanja
in postopke pregleda sestavnih delov. Ce obstaja okvara, zaradi katere bi bila lahko ogrozena varnost, na
tokokrog ne sme biti priklju¢eno nobeno napajanje, dokler okvara ni ustrezno obravnavana. Ce okvare ni
mogoce takoj odpraviti, a se mora delovanje nadaljevati, je treba uporabiti primerno zac¢asno resitev. O tem je
treba obvestiti lastnika opreme, tako da je svetovano vsem strankam.

V zacetne varnostne preglede mora biti vklju¢eno naslednje:

- kondenzatorji morajo biti izpraznjeni: to je treba izvesti na varen nacin, da je prepre¢ena moznost iskrenja;

- med polnjenjem, obnovo ali ¢is¢enjem sistema niso izpostavljeni nobeni elektriéni sestavni deli ali Zice, ki so
pod napetostjo;

- da je ozemljitev nenehno priklopljena.

. Popravilo zatesnjenih sestavnih delov

1) Med popravili zatesnjenih sestavnih delov je treba pred kakrsnim koli odstranjevanjem zatesnjenih pokrovov
itd. vse elektri¢no napajanje odklopiti z opreme, na kateri se izvajajo dela, nato pa je treba na najbolj kriti¢no
toc¢ko namestiti nenehno delujo¢o opremo za zaznavanje puséanja, ki bo opozorila na potencialno nevarno
situacijo.

2) Da pri delu na elektri¢nih sestavnih delih ohigje zagotovo ne bo spremenjeno na nacin, ki bi vplival na raven
za$cite, je treba posebno pozornost posvetiti naslednjemu. To vkljucuje poskodbe kablov, prekomerno stevilo
prikljuckov, sponke, ki niso izdelane po originalnih specifikacijah, poskodbe tesnil, nepravilno namescanje
uvodnic itd. Poskrbite, da bo oprema trdno montirana. Poskrbite, da tesnila ali tesnilni materiali ne bodo tako
degradirani, da ne bi ve¢ sluzili svojemu namenu prepreéevanija vdora vnetljivega zraka. Nadomestni deli
morajo biti skladni s specifikacijami proizvajalca.

OPOMBA: Silikonska tesnila lahko zavrejo uéinkovitost nekaterih vrst opreme za zaznavanje puséanja.
Lastnovarnih sestavnih delov pred izvajanjem del na njih ni treba izolirati.

. Popravila lastnovarnih sestavnih delov

V tokokrog ne vkljucujte nobenih trajnih induktivnih ali kapacitivnih bremen, ne da bi se prepricali, da s tem ne
bosta presezena napetost in tok, ki sta dovoljena pri uporabljeni opremi.

Lastnovarni sestavni deli so edin deli, na katerih smete izvajati dela v vnetljivem ozracju, ko so pod napetostjo.
Testna oprema mora imeti pravilne nazivne vrednosti. Sestavne dele zamenjajte samo z deli, ki jih je dolo¢il
proizvajalec. Pri drugaénih delih lahko zaradi puscanja v ozradju pride do vziga hladilnega sredstva.

. Kabli

Prepricajte se, da kabli niso obrabljeni, korodirani ali pod prekomernim tlakom in da niso podvrzeni tresljajem
ali ostrim robovom ali kakrénim koli drugim skodljivim uéinkom iz okolja. Pri preverjanju upostevajte tudi ucinke
staranja ali nenehnih tresljajev zaradi virov, kot so kompresoriji ali ventilatorji.

Zaznavanje vnetljivih hladilnih sredstev

Virov vziga pod nobenim pogojem ne smete uporabiti za iskanje ali zaznavanje pusc¢anja hladilnega sredstva.
Halogenske svetilke (ali katerega koli drugega detektorja, pri katerem je uporabljen odprti plamen) ne smete
uporabljati.

Nacini zaznavanja pus¢anja

Pri sistemih, ki vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva, naslednji nacini zaznavanja pusc¢anja veljajo za sprejemljive.
Za zaznavanje vnetljivih hladilnih sredstev je treba uporabiti elektri¢ne detektorje zaznavanja, vendar
obéutljivost morda ne bo zadostna ali pa bo potrebno ponovno umerjanje. (Opremo za zaznavanije je treba
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22.

23.

24,

25.

umeriti v obmogju brez hladilnih sredstev.) Poskrbite, da detektor ne bo potencialni vir vziga in da bo primeren
za uporabljeno hladilno sredstvo. Oprema za zaznavanje pus$éanja mora biti nastavljena na odstotek LFL

ter umerjena na uporabljeno hladilno sredstvo, potrjen pa mora biti ustrezen odstotek plina (najvec 25 %).
Tekocine za zaznavanje puséanja so primerne za uporabo pri vecini hladilnih sredstev, vendar se je treba
izogibati uporabi detergentoy, ki vsebujejo klor, saj ta lahko reagira s hladilnim sredstvom in povzrodi korozijo
bakrenih cevi. Ce obstaja sum na puscanje je treba vse odprte plamene odstraniti/pogasiti. Ce je odkrito
puscéanje hladilnega sredstva, zaradi katerega je potrebno spajkanje, je treba hladilno sredstvo v celoti zajeti iz
sistema ali ga lociti (z zapornimi ventili) v delu sistema, ki je oddaljen od mesta puséanja. Nato je treba sistem
pred spajkanjem in med njim odistiti z dusikom brez kisika (OFN).

Odstranjevanje in praznjenje

Ob prebitju krogotoka hladilnega sredstva zaradi popravil ali kakrénega koli drugega vzroka je treba upostevati
obicajne postopke. Vendar je pomembno slediti dobrim praksam, ker je vnetljivost dejavnik, ki ga je treba
upostevati. Drzati se je treba naslednjega postopka:

- odstranite hladilno sredstvo;

- odistite krogotok z inertnim plinom;

- izpraznite;

- znova odistite z inertnim plinom;

- odprite krogotok z rezanjem ali spajkanjem.

Koli¢ino hladilnega sredstva, s katero je napolnjen krogotok, je treba zajeti v ustrezne jeklenke za zajemanje. Da
bo sistem veljal za varnega, ga je treba izprati z dusikom brez kisika (OFN). Ta postopek bo morda treba veckrat
ponoviti. Za to opravilo ne sme biti uporabljen stisnjeni zrak ali kisik.

Izpiranje dosezZete tako, da z dusikom brez kisika prebijete vakuum v sistemu in polnite naprej, dokler ni
dosezen delovni tlak, nato pa dusik brez kisika izpustite v ozradje in na koncu ustvarite vakuum. Ta postopek je
treba ponavljati, dokler v sistemu ni nobenega hladilnega sredstva veé. Ko je uporabljeno zadnje polnjenje z
dusikom brez kisika, je treba sistem prezraciti tako, da bo v njem na koncu atmosferski tlak in se bo delo lahko
zacelo. Ta postopek je nujno potreben, ¢e bo na ceveh izvajano spajkanje.

Poskrbite, da odvod vaku umske érpalke ne bo blizu nobenih virov vziga in da bo na voljo prezracevanje.

Razgradnja

Pred izvedbo tega postopka mora biti tehnik popolnoma seznanjen z opremo in vsemi njenimi deli. Varno
zajetje hladilnega sredstva v celoti je priporoceno kot dobra praksa. Pred izvedbo opravila je treba vzeti

vzorec olja in hladilnega sredstva, ¢e bi bila pred ponovno uporabo znova pridobljenega hladilnega sredstva
potrebna analiza. Pred zacetkom dela mora biti nujno na voljo elektri¢no napajanje.

a) Seznanite se z opremo in njenim delovanjem.

b) Elektri¢no izolirajte sistem.

c) Pred zacetkom postopka poskrbite za to, da:

- bo po potrebi na voljo oprema za mehansko manipulacijo za rokovanje z jeklenkami za hladilno sredstvo;

- bo na voljo vsa osebna zas¢itna oprema in bo pravilno uporabljena;

- bo postopek zajema vseskozi nadzorovala usposobljena oseba;

- bodo oprema za zajem in jeklenke skladne z ustreznimi standardi.

d) Po moznosti izérpajte sistem s hladilnim sredstvom.

e) Ce ni mogoce dosedi vakuuma, izdelajte razdelilnik, tako da bo mogoée hladilno sredstvo odstraniti iz
razli¢nih delov sistema.

f) Pred zajemom se prepriajte, da je jeklenka postavljena na tehtnico.

g) Zazenite napravo za zajem in jo upravljajte v skladu z navodili proizvajalca.

h) Jeklenk ne napolnite prevec. (Ne veé kot do 80 % koli¢ine polnjenja s tekocino).

i) Niti zacasno ne presezite najvisSjega delovnega tlaka jeklenke.

j) Ce so jeklenke pravilno napolnjene in je postopek koncan, poskrbite, da bodo jeklenke in oprema takoj
odstranjeni z lokacije in da bodo vsi lo¢ilni ventili na opremi zaprti.

k) Drugega sistema za hladilno sredstvo ne smete polniti z zajetim hladilnim sredstvom, razen ce je tak sistem
ociscen in preverjen.

Oznacevanje

Oprema mora biti oznacena, tako da je navedeno, da je razgrajena in da je hladilno sredstvo odstranjeno iz nje.
Oznaka mora biti datirana in podpisana. Poskrbite, da bodo na opremi oznake, na katerih bo navedeno, da je v
njej vnetljivo hladilno sredstvo.

Zajem

Pri odstranjevanju hladilnega sredstva iz sistema zaradi servisiranja ali razgradnje je priporo¢ena dobra praksa
varno odstranjevanje hladilnega sredstva v celoti.

Pri prenosu hladilnega sredstva v jeklenke poskrbite, da bodo uporabljene le ustrezne jeklenke za zajem
hladilnega sredstva. Prepricajte se, da je na voljo ustrezno stevilo jeklenk za shranjevanje celotnega polnjenja
sistema. Vse jeklenke, ki bodo uporabljene, so namenjene zajetemu hladilnemu sredstvu in oznacene za to
hladilno sredstvo (tj. posebne jeklenke za zajem hladilnega sredstva). Jeklenke morajo biti cele ter imeti tudi
razbremenilni ventil in povezane zaporne ventile, ki morajo biti v dobrem delovnem stanju.

Prazne jeklenke za zajem so izpraznjene in po moznosti ohlajene, preden pride do zajema.

Oprema za zajem mora biti v dobrem delovnem stanju, prilozen ji mora biti komplet navodil za opremo, ki
mora biti takoj dostopen, primerna pa mora biti za zajem vseh ustreznih hladilnih sredstev, vkljuéno z vnetljivimi,
kadar je to smiselno. Poleg tega mora biti na voljo komplet umerjenih tehtnic, ki so v dobrem delovnem stanju.
Gibke cevi morajo biti cele, imeti morajo odklopne spojke, ki ne puscajo, in biti morajo v dobrem stanju. Pred
uporabo naprave za zajem se prepri¢ajte, da je v ustreznem delovnem stanju, da je pravilno vzdrzevana in da so
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morebitni z njo povezani elektri¢ni sestavni deli zatesnjeni, tako da je preprecen vzig, ¢e bi se hladilno sredstvo
sprostilo. Ce ste v dvomu, se posvetujte s proizvajalcem. Zajeto hladilno sredstvo je treba vrniti dobavitelju
hladilnega sredstva v pravilni jeklenki za zajem, pripraviti pa je treba tudi ustrezno spremno dokumentacijo za
prevoz odpadkov. Ne mesajte hladilnih sredstev v enotah za zajem in $e posebej ne v jeklenkah.

Ce je treba odstraniti kompresor ali kompresorska olja, poskrbite za izpraznjenost do sprejemljive ravni, tako
da boste lahko prepri¢ani, da vnetljivo hladilno sredstvo ni ostalo v mazivu. Postopek praznjenja je treba izvesti
pred vracilom kompresorja dobaviteljem.

Za pospesitev tega postopka smete uporabiti le elektriéno ogrevanje ohisja kompresorja. Ko je iz sistema
izpuséeno olje, ga je treba varno odnesti ven.

VARNOSTNI UKREPI PRI NAMESCANJU (R32)

Pomembni preudarki

1.

N

w

o

o~

Klimatsko napravo mora namestiti strokovno osebje, priro¢nik za namestitev pa je namenjen samo temu
osebju. Pri specifikacijah namestitve veljajo nasi predpisi o poprodajnem servisu.

. Pri polnjenju vnetljivega hladilnega sredstva lahko zaradi nenadnih dejavnosti pride do resnih poskodb ali

telesnih poskodb in poskodb predmetov.

. Ko je namestitev dokonéana, je treba izvesti preizkus puséanja.

Pred vzdrzevanjem ali popravilom klimatske naprave z vnetljivim hladilnim sredstvom je nujno opraviti
varnostni pregled, da je zagotovljeno ¢im manjse tveganje pozara.

. Da je zagotovljeno &im manj$e tveganje zaradi vnetljivega plina ali pare med delovanjem, je treba aparat

upravljati po nadzorovanem postopku.

. Zahteve za skupno tezo napolnjenega hladilnega sredstva in obmodje prostora, ki bo opremljen s hladilno

napravo (prikazane so kot v naslednjih preglednicah GG.1 in GG.2)

Najvecje polnjenje in zahtevan najmanisi tloris

m, =(4m’)xLFL, m,=(26 m%)x LFL, m,=(130 m?)x LFL
pri ¢emer je LFL spodnja meja vnetljivosti v kg/ m?, R32 LFL znasa 0,038 kg/ m®.

Pri aparatih s koli¢ino polnjenja m, <M =m,:
Najvedje polnjenje v prostoru mora biti v skladu z naslednjim:

m
ma;

= 25X (LFLY5 x b, x (A)2

Zahtevani najmanjsi tloris Amin za namestitev aparata, napolnjenega s hladilnim sredstvom M (kg), mora biti v
skladu z naslednjim: A = (M/ (2.5 x (LFL}**¥ x h )P
pri cemer je:

Preglednica GG.1 - najveéja napolnjenost (kg)

Kategorija o hO(m) Tloris (mJ?
(kg/m)* 7 10 15 20 30 50
1 1.14 1.51 18 22 254 3.12 4.02
R32 0.306 1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254
22 25 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

Preglednica GG.2 - Najmanijsi tloris prostora (m)?

LFL Koli¢ina polnjenja (M) (kg) Najmanjsi tloris prostora (m)?
Kategorija 5 | hO(m)
(kg/mYy 4 7 10 15 20 30 50
1.224kg | 1.836kg | 2.448kg | 3.672kg | 4.896kg | 6.12kg | 7.956kg

0.6 29 51 116 206 321 543

R32 0.306 1 10 19 42 74 116 196
1.8 3 6 13 23 36 60

2.2 2 4 9 15 24 40
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Nacela varnosti v zvezi z namescanjem

1. Varnost na lokaciji

¢ Prepovedan je odprti plamen.
* Nujno je prezracevanje.

2. Varnost pri delovanju

. . -y . '
* Bodite pozorni na staticno elektriko. o~
¢ Nositi morate za$¢itno obleko in protistaticne rokavice. = 1 -
¢ Ne uporabljajte mobilnega telefona. — ! .4 0
- —
3.Varnost v zvezi z names¢anjem ——
e Detektor puscanja hladilnega sredstva Leva slika je shematski prikaz detektorja

e Ustrezna lokacija namestitve

puscanja hladilnega sredstva.

Ne spreglejte:

1.
2.

Mesto namestitve mora biti dobro prezracevano.

Na mestih, na katerih bo nameséena in vzdrzevana klimatska naprava s hladilnim sredstvom R32, ne sme
biti odprtih plamenov zaradi varjenja, kajenja, susilne pedi ali katerega koli drugega vira toplote, katerega
temperatura je visja od 548, zaradi ¢esar zlahka nastane odprti plamen.

. Pri namestitvi klimatske naprave morate nujno uvesti protistatiéne ukrepe, kot so protistati¢na oblacila in/ali

rokavice.

. Za namestitev ali vzdrzevanje morate izbrati prikladno mesto, na katerem dovodi in odvodi zraka notranje in

zunanje enote ne smejo biti obdani z ovirami, biti v blizini kakrsnega koli vira toplote in/ali biti v eksplozivnem
okolju.

. Ce iz notranje enote med namestitvijo pusca hladilno sredstvo, morate takoj odklopiti ventil zunanje enote,

celotno osebje pa mora oditi ven za 15 minut, dokler hladilno sredstvo ne izte¢e do konca. Ce je izdelek
poskodovan, morate tak poskodovani izdelek odnesti nazaj v delavnico za vzdrzevanje, varjenje cevi za
hladilno sredstvo ali izvajanje drugih del na lokaciji uporabnika pa je prepovedano.

6. Nujno je treba izbrati prostor, v katerem bosta dovodni in odvodni zrak notranje enote izenacena.

. Treba se je izogibati prostorov, v katerih so druge elektri¢ne naprave, vtici in vtiénice napajalnih stikal,

kuhinjske omarice, postelje, sedezne garniture in druge vredne stvari namescene tik pod vodi na obeh
straneh notranje enote.
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Priporo¢ena orodja

Orodje Slika Orodje Slika Orodje Slika
w—
Standardni klju¢ / Rezalnik cevi " Yakuumska {h
&rpalka
Prilagodljivi lzvijadi (krizni in v M
Klju&/francoz (/ ploski) & | macals
. Razdelilnik in Delovne
Momentni klju¢ . .
manometri kt rokavice
il
Tehtnica
Imbus kljuci ( Vodna tehtnica / za hladilno
sredstvo
‘/ Orodje za
Vrtalnik in svedri <= v Mikrometer
= razirjanje
=) Merilnik -
Kronska Jaga elektri¢cnega &,»
toka za
pripenjanje
Dolzina cevi in dodatno hladilno sredstvo
Zmogljivost inverterskih modelov (Btu/h) 9K-12K 18K-36K
DolZina cevi s standardnim polnjenjem 5m 5m 5m 5m
Dolzina cevi swstan‘dardmm polnjenjem (npr. 7 5m 7 5m 7 5m 7 5m
severnoameriska itd.)
Najdalj$a razdalja med notranjo in zunanjo enoto 15m 25m 25m 25m
Dodatno polnjenje s hladilnim sredstvom 20g/m 15g/m 30g/m 25g/m
Najvedja razlika nivojev notranje in zunanje enote 10m 10m 10m 10m
Vrsta hladilnega sredstva R22/R410A R32 R22/R410A R32
Parametri navora
Velikost cevi Newton meter(N x m) funt-sila éevelj (1bf-ft) Kilopond meter (kgf-m)
1/4" ($6) 18-20 24.4-271 24-27
3/8" ($9.52) 30-35 40.6-47.4 4.1-438
1/2" ($12) 45-50 61.0-67.7 6.2-6.9
5/8" ($15.88) 60 - 65 81.3-88.1 8.2-8.9
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Namenska naprava za distribucijo in Zica za klimatsko napravo
Najvedji delovni tok Najmanjsi presek zice | Specifikacija vti¢nice ali | Specifikacija varovalke
klimatske naprave (A) (mm?) stikala (A) (A)
<8 0.75 10 20
>8in <10 1.0 10 20
>10in <15 1.5 16 32
>15in <24 25 25 32
>24in <28 4.0 32 64
>28in <32 6.0 40 64

& OPOMBA Ta preglednica je namenjena le napotilu; namestitev mora izpolnjevati lokalne zakone in

predpise.

NAMESTITEV NOTRANJE ENOTE

Korak 1: izberite lokacijo namestitve

1.

O 00 N OB W N

Poskrbite, da bo namestitev skladna z najmanj$imi merami namestitve (opredeljenimi spodaj) ter da bo
izpolnjevala pogoje za najmanj$o in najvedjo dolzino prikljuénih cevi in najvedjo spremembo nadmorske
visine, kot je opredeljena v razdelku Zahteve sistema.

. Dovod in odvod zraka ne bosta ovirana, s ¢imer bo zagotovljen pravilen pretok zraka skozi sobo.

. Drenaza kondenzata bo enostavna in varna.

. Vsi priklju¢ki na zunanjo enoto bodo enostavno izvedljivi.

. Notranja enota ne bo v dosegu otrok.

. Na voljo bo zid za montazo, ki bo dovolj mocan, da bo prenesel stirikratnik skupne teze in tresljajev enote.

. Filter bo enostavno dostopen za ¢is¢enje.
. Pustite dovolj neoviranega prostora za dostop pri rednih vzdrzevalnih delih.

. Aparat namestite vsaj 10 ¢evljev (3 m) stran od antene, televizorja ali radia. Delovanje klimatske naprave lahko

na obmogdjih s Sibkim signalom moti sprejem radijskega ali televizijskega signala. Pri napravi, na katero to
vpliva, bo morda potreben ojacevalnik.

. Zaradi korozivnega okolja klimatske naprave ne names¢ajte v pralnico ali poleg plavalnega bazena.
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Najmanjse razdalje neoviranega prostora v notranjosti

Strop

=20cm

=13cm =13cm

=250cm

Tla

Korak 2: namestite montazno plosco

1. Odstranite montazno plosco z zadnje strani notranje enote.

2. Poskrbite, da bodo izpolnjene zahteve za najmanj$e mere namestitve iz koraka 1 glede na velikost montazne
plosée, dolocite polozaj in drzite montazno plosco blizu zidu.

3. Zvodno tehtnico poravnajte montazno plo$¢o v vodoravni polozaj in nato oznacite mesta odprtin za vijake na zidu.
4. Odlozite montazno plosco in na oznac¢enih mestih z vrtalnikom izvrtajte odprtine.

5. V odprtine vstavite gumijaste raztezne epe ter nato obesite montazno plosc¢o in jo privijte z vijaki.

Referenéni polozaji vijakov

‘ = } °
° Vodna tehtnica ° ° o
o 0o
Montazna plosca
5 5 0 N0

Opomba:
(1) Poskrbite, da bo montazna plos¢a dovolj trdna in da se bo po namestitvi plosko prilegala zidu.
(I1) Prikazana slika se lahko razlikuje od dejanskega predmeta; kot standard naj velja slednji.
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Korak 3: izvrtajte odprtino v zidu
Odprtine v zidu je treba izvrtati za cevi hladilnega sredstva, drenazno cev in prikljuéne kable.
1. Na polozaju montazne plosée dolocite mesto, kjer bo osnova odprtine v zidu.

2. Premer odprtine mora biti vsaj 70 mm, odprtina pa mora biti za hitrejSo drenazo izdelana tudi pod rahlim
posevnim kotom.

3. lzvrtajte odprtino v zidu s 70-milimetrskim jedrnim svedrom in pod rahlim posevnim kotom, ki je od
notranjega konca nizji za priblizno od 5 mm do 10 mm.

4. Namestite zidni vloZek in pokrov zidnega vlozka (oba sta izbirna dela), da zascitite prikljuéne dele.
Svarilo:
Med vrtanjem odprtine v zidu poskrbite, da se boste izognili Zicam, vodovodni napeljavi in drugim ob¢utljivim
sestavnim delom.

Pokrov zidnega Zidni vlozek
vlozka (izbirno) (izbirno)

@)) Zunanjost
/ 5-10mm

Notranjost Rahli posevni kot

Korak 4: Priklop cevi hladilnega sredstva

1. Glede na polozaj odprtine v zidu izberite ustrezen nacin cevovoda.
Kot je prikazano na spodniji sliki, obstajajo trije mozni nacini cevovoda:
V naéinu cevovoda 1 ali naginu cevovoda 3 je treba s skarjami narediti zarezo, da boste prerezali plasti¢no
folijo odvoda cevovoda in kabla na ustrezni strani notranje enote.

Opomba: Pri rezanju plasti¢ne folije na odvodu je treba rez odrezati tako, da bo gladek.

Odvod cevovoda

Odvod kabla
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3. Odestranite plasti¢ni pokrov odprtin cevi in zas¢itni pokrov na koncu priklju¢kov cevovoda.
4. Prepricajte se, da v odprtini prikljuéne cevi ni ni¢esar in da je odprtina Cista.
5. Najprej poravnajte sredis¢e, nato pa zavrtite matico prikljuéne cevi, da jo boste ro¢no ¢im trdneje privili.

6. Z momentnim klju¢em jo privijte v skladu z vrednostmi navorov v preglednici zahtev za navore; (glejte
preglednico z zahtevami za navore v razdelku PREVIDNOSTNI UKREPI V ZVEZI Z NAMESTITVIJO).

7. Spoj ovijte z izolativno cevjo.

3Pw O—

Opomba: Pri hladilnem sredstvu R32 je treba prikljucek namestiti zunaj.

Notranjost Zunanjost

Priklju¢ek mora biti zunaj.

i

[
0

Korak 5: Prikljucite drenazno cev

1. Prilagodite drenazno cev (&e je smiselno).
Pri nekaterih modelih sta drenazni odprtini na obeh straneh notranje enote; za priklop drenazne cevi lahko
izberete eno od njiju. Neuporabljeno drenazno cev zaprite z gumijastim ¢epom, pritrjenim v eni od odprtin.

Drenazni odprtini

2. Prikljucite drenazno cev na drenazno odprtino ter poskrbite, da bo spoj trden in dobro zatesnjen.
3. Spoj trdno ovijte s teflonskim trakom, da ne bo puscal.

Opomba: Poskrbite, da ne bo vijug ali udrtin, cevi pa morate namestiti v smeri po$evno navzdol, da preprecite
blokiranje in zagotovite pravilno drenazo.
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Korak 6: Prikljucite Zice

1. Izberite pravilno velikost kablov, ki je dolo¢ena z najvigjim delovnim tokom na napisni plos¢ici. (Za preverjanje
velikosti kablov glejte razdelek PREVIDNOSTNI UKREPI V ZVEZI Z NAMESTITVIJO.)

. Odprite sprednjo plo$¢o notranje enote.

. Zizvija¢em odprite pokrov elektri¢ne kontrolne omarice, da boste nasli blok sponk.

. Odvijte objemko kabla.

. En konec kabla vstavite na poloZaj kontrolne omarice z zadnje strani desnega konca notranje enote.

o B W N

. Zice prikljuéite na ustrezno sponko v skladu z vezalno shemo na pokrovu elektriéne kontrolne omarice.
Poskrbite, da bodo trdno prikljucene.

7. Privijte objemko kabla, da pritrdite kable.

8. Znova namestite pokrov elektri¢ne kontrolne omarice in sprednjo plosco.

Pokrov kohtrolne ] Objemka kabla
marice =

Vezalna shema

Korak 7: Ovijte cevovod in kable

Ko so cevi hladilnega sredstva, prikljuéne Zice in drenazna cev namescene, jih morate pred potiskanjem skozi
odprtino v zidu zaradi prihranka prostora ter zascite in izolacije vseh cevi oviti z izolacijskim trakom.

1. Cevi, kable in drenazno cev Priklju¢ne Zzice
ustrezno razporedite, kot je
prikazano na nasledniji sliki.

Cevi hladilnega
sredstva

Izolacijski trak
Drenazna cev

Opomba: (1) Poskrbite, da bo drenazna cev na dnu.
(I) Delov ne krizajte in ne zvijajte.

2. Z izolacijskim trakom ¢vrsto ovijte cevi hladilnega sredstva, prikljuéne Zice in drenazno cev skupaj.

Korak 8: Montirajte notranjo enoto
1. Pocasi potisnite oviti snop cevi hladilnega sredstva, prikljuénih Zic in drenazne cevi skozi odprtino v zidu.
2. Obesite zgornji del notranje enote na montazno plosco.
3. Rahlo pritisnite na levi in desni strani notranje enote; prepricajte se, da je notranja enota trdno obesena.

4. Potisnite dno notranje enote navzdol, da se bo zaskodila na kavlje montazne plosée, in se prepricajte, da je
trdno obesena.

Ce so cevi hladilnega sredstva ze vdelane v zid ali e Zelite povezati cevi in Zice na zidu, naredite naslednje:
(1) Primite oba konca spodnje plos¢e in povlecite navzven, da odstranite spodnjo plos¢o.
(1) Obesite zgornji del notranje enote na montazno plosco, brez cevi in Zic.
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(1) Dvignite notranjo enoto na nasprotni strani zidu, razprite nosilec na montazni ploséi in s tem nosilcem podprite
notranjo enoto; nastalo bo dovolj prostora za delo.

(IV) Namestite cevi hladilnega sredstva in Zice ter prikljucite drenazno cev, nato pa jih ovijte, kot je opisano v
korakih od 4 do 7.

(V) Znova namestite nosilec montazne plosce.

(V1) Potisnite dno notranje enote navzdol, da se bo zaskocila na spodnje kavlje montazne plosée, in se prepricajte,
da je trdno obesena.

(VIl) znova namestite spodnjo plosco notranje enote.

Odstranite spodnjo plosco. Razprite nosilec na montazni ploséi.

NAMESTITEV ZUNANJE ENOTE

Korak 1: izberite lokacijo namestitve

Izberite mesto, na katerem je mogoce narediti naslednje:
1. Zunanje enote ne namescajte ob vire toplote, pare ali vnetljivega plina.
2. Enote ne namescajte tam, kjer preve¢ piha ali je preve¢ prasno.

3. Enote tudi ne namescajte tam, kjer je velik pretok ljudi. Izberite mesto, kjer odvajanje zraka in zvok delovanja
ne bosta motila sosedov.

4. Enote ne namescajte tam, kjer bi bila izpostavljena neposredni sonéni svetlobi (v nasprotnem primeru po
potrebi uporabite zaicito, ki pa ne sme ovirati pretoka zraka).

5. Prostor, ki je prikazan na sliki, naj bo neoviran, da bo zrak lahko prosto krozil.
6. Enoto namestite na varno in stabilno mesto.

7. Cese zunanja enota trese, na njeno podnoZzje postavite gumijaste podloge.

Vec kot 30 cm

2 Vet kot 200cm
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Korak 2: Namestite drenazno cev

1. Ta korak je namenjen le za modele s ¢rpalko za ogrevanije.
2. Vstavite drenazni spoj v odprtino na dnu zunanje enote.

3. Priklju¢ite drenazno cev na spoj in poskrbite, da bo trdno priklju¢ena.

1. Drenazni spoj 1. Drenazna cev

Korak 3: Pritrdite zunanjo enoto

1. V skladu z merami namestitve zunanje enote za oznacevanje mesta namestitve za raztezne vijake.
2. lzvrtajte odprtine in odistite prah, ki je nastal zaradi betona, ter namestite vijake.

3. Ceje izvedljivo, pred namestitvijo zunanje enote namestite 4 gumijaste podloge na odprtino (izbirno). S tem
se bodo zmanjsali tresljaji in hrup.

4. Podnozje zunanje enote namestite na vijake in predhodno izvrtane odprtine.

5. S klju¢em trdno privijte zunanjo enoto z vijaki.

Opomba:

Zunanjo enoto je mogoce pritrditi na stenski montazni nosilec.
Upostevajte navodila za stenski montazni nosilec, da pritrdite ta
nosilec na steno, nato pa pritrdite zunanjo enoto in poskrbite, da
bo vodoravna.

Stenski montazni nosilec mora prenesti vsaj 4-kratno tezo
zunanje enote.

Namestite 4 gumijaste podloge (izbirmno).

Korak 4: Namestite zice

1. S kriznim izvija¢em odvijte pokrov Zic, ga primite in nezno pritisnite navzdol, da ga odstranite.
2. Odbvijte objemko kabla in jo odstranite.

3. Vskladu z vezalno shemo, prilepljeno na pokrov Zic, prikljucite priklju¢ne Zive na ustrezne sponke in poskrbite,
da bodo vsi prikljucki trdni in varni.

4. Znova namestite objemko kabla in pokrov Zic.

Opomba: Pri prikljuditvi Zic notranje in zunanje enote mora biti napajanje izklopljeno.

Blok sponk

Objemka kabla

Pokrov Zic

Vezalna shema
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Korak 5: Priklop cevi hladilnega sredstva

1.
2.
3.

4.

5.

00N A W N

10.
11.
12.
13.

Odvijte pokrov ventila, ga primite in nezno pritisnite navzdol, da ga odstranite (¢e je pokrov ventila prisoten).
Odstranite zas¢itne pokrove s koncev ventilov.

Odstranite plasti¢ni pokrov v odprtinah cevi ter preverite, ali so odprtine priklju¢nih cevi prazne, in se
prepricajte, da so Ciste.

Najprej poravnajte sredisce, nato pa zavrtite razsirjeno matico prikljuéne cevi, da jo boste ro¢no &im trdneje
privili.

S francozom pridrzite ohigje ventila in z momentnim kljuéem privijte razsirjeno matico v skladu z vrednostmi

navora v preglednici zahtev za navor.
(Glejte preglednico zahtev za navor v razdelku PREVIDNOSTNI UKREPIV ZVEZI Z NAMESTITVIJO).

Odstranite pokrov ventila.

prikljuéne cevi
Mne

Korak 6: Vakuumsko ¢rpanje
1

. S francozom odstranite zas¢itne pokrove s servisne odprtine ter nizkotlaénega in visokotla¢nega ventila

zunanje enote.

Priklju¢ite tlaéno cev manometra na razdelilniku na servisno odprtino na nizkotlaénem ventilu zunanje enote.
Prikljucite polnilno cev z manometra na razdelilniku na vakuumsko ¢rpalko.

Odprite nizkotla¢ni ventil manometra na razdelilniku in zaprite visokotla¢ni ventil.

Vklopite vakuumsko ¢rpalko, da izsesate sistem.

Cas izsesavanja ne sme biti krajsi od 15 minut ali pa se prepricajte, da manometer kaze -0,1 MPa (-76 cmHg)

Zaprite nizkotlaéni ventil manometra na razdelilniku in izklopite izsesavanje.

. Zadrzite tlak 5 minut; poskrbite, da odboj kazalca merilnika zmesi ne bo presegal 0,005 MPa.

. S Sestkotnim klju¢em odprite nizkotla¢ni ventil v nasprotni smeri urnega kazalca za 1/4 obrata, da se bo sistem

napolnil z majhno koli¢ino hladilnega sredstva, ter po 5 sekundah zaprite nizkotla¢ni ventil in hitro odstranite
tlacno cev.

Z milnico ali detektorjem puséanja na vseh notranjih in zunanjih spojih preverite, ali puséajo.
S Sestkotnim klju¢em do konca odprite nizkotlaéni ventil in visokotlaéni ventil zunanje enote.
Znova namestite za$¢itne pokrove servisne odprtine ter nizkotla¢nega in visokotla¢nega ventila zunanje enote.

Znova namestite pokrov ventila.
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Manometer na razdelilniku

merilnik zmesi

Nizkotlaéni ventil
Servisna odprtina
Visokotlaéni ventil

Zascitni pokrovi ventilov

Tlagna cev

Manometer

Visokotla¢ni ventil

Nizkotlagni ventil

Vakuumska ¢rpalka

TEST OPERATION

Pregledi pred preizkusnim zagonom

Pred preizkusnim zagonom izvedite naslednje preglede.

Opis

Nacin pregleda

Pregled varnosti v zvezi z
elektriko

Preverite, ali je napajalna napetost skladna s specifikacijami.

Preverite, ali med napajalnimi vodi, signalnimi vodi in ozemljitvenimi Zicami
kakrsna koli napa¢na ali manjkajo¢a povezava.

Preverite, ali sta ozemljitvena in izolacijska upornost skladni z zahtevami.

Pregled varnosti v zvezi z
namescanjem

Prepricajte se, da je drenazna cev pravilno usmerjena in brezhibna.
Prepricajte se, da je spoj cevi hladilnega sredstva v celoti namescen.
Prepricajte se, da je namestitev zunanje enote, montazne plo$ce in notranje
enote varna.

Prepricajte se, da so ventili do konca odprti.

Prepricajte se, da v notranjosti enote niso ostali nobeni tujki ali orodja.
Dokonéajte namestitev resetke za dovod zraka in plosce pri notranji enoti.

Zaznavanje puscanja
hladilnega sredstva

Cevni spoj, prikljuéek obeh ventilov zunanje enote, tuljava ventila, odprtina za
varjenje itd. so tocke, na katerih se lahko pojavi puéanje.

Nacin zaznavanja s peno:

na dele, na katerih bi lahko prislo do pus¢anja, enakomerno nanesite milnico ali
peno in opazuijte, ali se tvorijo mehurcki ali ne; e se ne, to pomeni, da je bila pri
zaznavanju pus¢anja ugotovljena varnost.

Nacin z detektorjem puséanja:

uporabite profesionalni detektor pus¢anja in preberite navodila za uporabo ter
odkrijte mesto, na katerem bi lahko prislo do puséanja.

Zaznavanje pus$éanja na vsakem mestu bi moralo trajati 3 minute ali ve¢.

Ce preizkus pokaze, da obstaja puscanje, je treba priviti matico in znova
preizkusiti, dokler pus¢anja ne bo veé.

Po koncu zaznavanja puséanja ovijte izpostavljeni cevni prikljuéek notranje enote
z materialom za toplotno izolacijo in izolacijskim trakom.
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avodila za preizkusni zagon

1. Vklopite napajanje.

2. Pritisnite gumb ON/OFF (Vklop/izklop) na daljinskem upravljalniku, da vklopite klimatsko napravo.

w

Pritisnite gumb Mode (Nagcin), da preklopite med na¢inoma COOL (Hlajenje) in HEAT (Ogrevanje). V vsakem
nacinu nastavite, kot je opisano spodaj:
COOL (Hlajenje) - nastavite najnizjo temperaturo. HEAT (Ogrevanje) - nastavite najvisjo temperaturo.

4. Vvsakem nacinu naj deluje priblizno 8 minut; preverite, ali vse funkcije pravilno delujejo in kako se odziva

o

daljinski upravljalnik. Priporo¢eno preverjanje funkcij:

4.1 Ali temperatura zraka na odvodu ustreza nacinu hlajenja in ogrevanja?

4.2 Al se voda pravilno odvaja iz drenazne cevi?

4.3 Ali se prezracevalna re$etka in usmerjevalniki zraka (izbirno) pravilno vrtijo?

. Stanje klimatske naprave med preizkusnim zagonom opazujte vsaj 30 minut.

. Po uspe$nem preizkusnem zagonu preklopite na normalne nastavitve in pritisnite gumb ON/OFF (VKLOP/
IZKLOP), da izklopite enoto.

. Uporabniku sporocite, naj pred uporabo natan¢no prebere ta priroénik, in mu pokazite, kako uporabljati
klimatsko napravo, povejte, kaj je treba vedeti glede servisiranja in vzdrzevanja, ter ga opomnite na
shranjevanje dodatne opreme.

Opomba:

Ce je temperatura okolja zunaj razpona, navedenega v razdelku NAVODILA ZA UPORABO, in delovanje v nacinu
HLAJENJA ali OGREVANJA ni mogoce, dvignite sprednjo plo$co in si oglejte delovanje gumba za nujne primere
za zagon nacina HLAJENJA ali OGREVANJA.

VZDRZEVANJE

o Pri ¢is¢enju morate zaustaviti aparat in izklopiti napajanje, kar mora trajati ve¢ kot 5 minut.

o Klimatske naprave pod nobenim pogojem ne izpirajte z vodo.

¢ Hlapne tekocine (npr. razredilo ali bencin) jo bodo poskodovale, zato jo Cistite le zmehko
A suho krpo ali z vlazno krpo, namoceno v nevtralno &istilno sredstvo.

¢ Bodite pozorni na redno ¢isc¢enje zascitne mreze filtra, da prepredite nabiranje prahu na njej,

Opozorilo kar lahko vpliva na ucinek zaicitne mreze filtra. Ce je delovno okolje prasno, je treba Cistiti
pogosteje.
¢ Ko odstranite za$¢itno mrezo filtra, se ne dotikajte kril notranje enote, da se ne boste
opraskali.
Ciséenje s
enote

Osusite in nezno obriite povrsino enote.

Namig: da bo klimatska naprava Cista in lepega videza, jo pogosto brisite.

Razstavljanje | ¢ Primite dvignjeni rocajfiltra, nato pa filter izvlecite v smeri stran od enote, tako da je zgornji

in rob filtra lo¢en od enote. Filter je mogoce odstraniti z dvigom navzgor.

sestavljanje | ¢ Prinames&anju filtra najprej vstavite spodnji konec za$éitne mreze filtra v ustrezno mesto

filtra enote, nato pa zgornji konec filtra stisnite v ustrezno mesto upognjenega ohisja enote.
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Razstavljanje
in
sestavljanje
filtra
V nasprotni
smeri od smeri
odstranjevanja
filtra.
Ciséenje
filtra . e .
lzvlecite filter Ocistite filter z Zamenijajte
filter. iz enote milnico in ga osusite.
Namig: ¢e v filtru najdete nabran prah, ga pravocasno odistite, da poskrbite za ¢isto, zdravo in
ucinkovito delovanje znotraj klimatske naprave.
¢ Najprej sprostite gumb na sredini prezracevalne resetke in prezracevalno resetko zvijte v
smeri navzven, da jo izvlecete.
¢ Nato obe strani spodnje plosce potisnite navzdol, da odstranite spodnjo plosco.
¢ Nato s palcem sprostite sponko sklopa deflektorja in jo odstranite.
e Zra¢ni kanal obrisite s €isto in oZeto vlazno krpo.
e Odstranjene dele odistite z milnico in jih posusite na zraku.
Ciseenje e Po ¢is¢enju zaporedoma znova namestite odstranjene dele.
notranjega
zrac¢nega
kanala
Prezracevalna
resetka
Sklop deflektorja
SpodnJa plos¢a
o Ce klimatska naprava dlje ¢asa ne bo delovala, izvedite naslednje:
¢ |z daljinskega upravljalnika odstranite baterije in odklopite napajanje klimatske naprave.
Servisin o Pri zaf':e‘tku upora‘be pf)VFJolgotrajni ?austavitvi:
vzdrzevanje 1. Ocistite enoto in zas¢itno mrezo filtra.

2. Preverite, ali so v dovodih in odvodih zraka notranje in zunanje enote kaksne ovire;
3. Prepricajte se, da v drenazni cevi ni ovir.
Namestite baterije daljinskega upravljalnika in preverite, ali je napajanje vklju¢eno.
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ODPRAVLJANJE NAPAK

Nepravilno delovanje

Mozni vzroki

Aparat ne deluje.

Izpad napajanja/iztaknjen vtic.

Poskodovan motor ventilatorja notranje/zunanje enote.

Okvarjen termomagnetni odklopnik tokokroga kompresorja.

Okvarjena zas¢itna naprava ali varovalke.

Razrahljani prikljucki ali iztaknjeni vti¢.

Zaradi zascite aparata je delovanje vcasih zaustavljeno.

Napetost je vigja ali nizja od razpona napetosti.

Aktivna je funkcija TIMER-ON (Casovnik je vklopljen.).

Poskodovana elektronska kontrolna plos¢a.

Nenavaden vonj

Umazan filter za zrak.

Zvok pretakanja vode

Povratni pretok tekocine v krogotoku hladilnega sredstva.

Iz odvoda zraka izhaja
drobna meglica.

Do tega pride, ko se zrak v sobi zelo ohladi, na primer v naéinih HLAJENJA ali
RAZVLAZEVANJA.

Slisi se ¢uden zvok.

Ta zvok se ustvarja pri razsirjanju ali kréenju sprednje plo$ée zaradi sprememb
temperature in ne predstavlja tezave.

Nezadosten pretok
zraka, vro¢ega ali
hladnega.

Neprimerna nastavitev temperature.

Ovirani dovodi in odvodi klimatske naprave.

Umazan filter za zrak.

Hitrost ventilatorja je nastavljena na najmanjso.

Drugi viri toplote v sobi.

Ni hladilnega sredstva.

Aparat se ne odziva na
ukaze.

Daljinski upravljalnik ni dovolj blizu notranje enote.

Baterije daljinskega upravljalnika je treba zamenijati.

Ovire med daljinskim upravljalnikom in sprejemnikom signala v notranji enoti.

Zaslon je izklopljen.

Aktivna je funkcija DISPLAY (Zaslon).

Izpad napajanja.

Takoj izklopite klimatsko
napravo in napajanje, ¢e
se pojavi naslednje:

Nenavadni zvoki med delovanjem.

Okvarjena elektronska kontrolna plosca.

Okvarjene varovalke ali stikala.

Préenje vode ali predmeti v notranjosti aparata.

Pregreti kabli ali vtici.

Iz aparata prihajajo zelo moéne vonjave.
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SMERNICE ZA ODSTRANJEVANJE (EVROPSKE)

Ta aparat vsebuje hladilno sredstvo in druge potencialno nevarne snovi. Pri odstranjevanju tega aparata je z
zakonodajo zahtevano posebno zbiranje in obdelava. Tega izdelka NE odstranjujte kot gospodinjske odpadke ali
nerazvré¢ene komunalne odpadke.

Pri odstranjevanju tega aparata imate naslednje moznosti:

e Aparat odstranite vtemu namenjenem ob¢inskem obratu za zbiranje elektronskih odpadkov.

¢ Ko kupujete nov aparat, bo trgovec brezplaéno prevzel starega.

e Stari aparat bo brezpla¢no prevzel tudi proizvajalec.

® Prodajte aparat pooblasé¢enim trgovcem z odpadno kovino.

e QOdstranjevanje tega aparata v gozdu ali drugih naravnih okoljih je zdravju in okolju skodljivo.
V zemljo lahko pronicajo nevarne snovi in vstopijo v prehranjevalno verigo.

Navodila za uporabo Smart WiFi aplikacije lahko najdete na: Q
B .inf df; ! ()
[ ]
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SLOVENIJA

GARANCIJSKI LIST

Izpolni prodajalec na prodajnem mestu

Model

Serijska Stevilka

Datum nakupa

Prodajalec

Zig prodajalca

Izpolni pooblas¢eni monter

Ime kupca

Kraj

Naslov

Datum montaze

Ime monterja

Zig monterja

Potrdilo garancije za

Potrdilo garancije za

Potrdilo garancije za

3leta 4.leto 5.leto

Datum Datum Datum
Zig Zig MP

Podpis Podpis Potpis
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Garancijska izjava - garancijski rok je 36 mesecev od datuma prodaje blaga prvemu konénemu
kupcu.

Pod pogojem:

- da je blago redno vzdrzevano s strani pooblaséenega izvajalca vsakih 12 mesecev od dne prodaje
prvemu konénemu kupcu in

- da se tako vzdrzevanje izvaja najmanj v obdobju 48 mesecev od dne prodaje prvemu koné¢nemu
kupcu znasa garancijski rok 60 mesecev (Podaljsana garancija).

Za garancijske pogoje za zgoraj navedeno blago na ozemlju Republike Slovenije jamci uvoznik Spinnaker
NT d.o.o., Litijska 47, 1000 Ljubljana. Jamstvo za pravilno delovanja blaga v garancijskem roku velja, ¢e
bo blago sestavljeno in nameséeno strokovno in v skladu s priloZzenimi navodili proizvajalca za sestavo

oziroma namestitev, ter ¢e ga bo kupec uporabljal v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo
in vzdrZevanije, ki so bila dobavljena skupaj z blagom.

Servis na kraju uporabe blaga ali po potrebi v servisni delavnici opravlja samo in izkljuéno pooblaséeni
serviser klimatskih naprav Tesla. Na zahtevo kupca, ki bo podana v garancijskem roku, bomo na svoje
stroske poskrbeli za odpravo napak na blagu, zaradi katerih to ne deluje v skladu znamenom, najkasneje
v roku 45 dni od dneva prejema zahtevka za odpravo napake. V primeru, da je garancijski zahtevek
neupravicen, je kupec dolzan poravnati nastale stroske. Proti placilu zagotavljamo popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate $e tri leta po poteku garancijskega roka.

Garancija preneha oziroma ne velja zaradi neupostevanja navodil za sestavo, uporabo in vzdrzevanje, v
primeru poseganja v blago s strani nepooblaséene osebe, v primeru vgraditve neoriginalnih rezervnih
delov, v primeru kupéevega malomarnega ravnanja z blagom, v primeru poskodbe nastale zaradi
sestavenamestitve v nasprotju z navodili proizvajalca, v primeru poskodbe nastale zaradi visje Sile

ter mehanskih udarcev po krivdi kupca ali tretje osebe, v primeru poskodbe plasti¢nih, steklenih ali
gumijastih delov podvrzenih hitri obrabi, poskodbe nastale zaradi instalacije, upravljanja ali vzdrZzevanja
izdelka s straninepooblascene osebe. Garancije ne izkljucuje pravic potrosnika, kiizhajajo izodgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Pravice iz naslova te garancije lahko uveljavljate proti prodajalcu oziroma preko pooblasé¢enega servisa,
podjetja DAST d.o.0., Cvetkova ulica 25, 1000 Ljubljana, telefon: +386 (0)1 4292-406, +386 (0)59 921-
480. Za popravila v garancijski dobi uveljavljate garancijo z izpolnjenim in veljavnim garancijskim listom
ali izvirnim ra¢unom prodajalca, ki vsebuje vse potrebne osnovne podatke za uveljavljanje garancije.
Podaljsana garancija se uveljavlja s predloZitvijo raéunov o opravljenih storitvah rednega vzdrzevanja s
strani pooblas¢enega izvajalca. Dajalec garancije ima vse obveznosti po zakonu o varstvu potro$nikov,
tudi e garancijski list ne vsebuje vseh podatkov iz 16. ¢lena zakona ali potrosniku ni lahko razumljiv.
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POOBLASCENI SERVISERJI

DAST d.o.0., Cvetkova ulica 25, 1000 Ljubljana, telefon: +386 (0)1 4292-406, +386 (0)59 921-480.
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& BEZBEDNOSNA PRAVILA | PREPORUKE ZA

INSTALATERA

Procitajte ovo uputstvo pre instaliranja i upotrebe uredaja.

Tokom ugradnje unutrasnjih i spoljasnjih jedinica deci treba zabraniti pristup radnom prostoru. Mogle bi se
dogoditi nepredvidive nezgode.

Uverite se da je podnozje spoljasne jedinice &vrsto fiksirano.

Proverite da li vazduh ne moze uéi u sistem rashladnog sredstva i proverite da li curi rashladno sredstvo prilikom
pomeranja klima uredaja.

lzvrsite test ciklus nakon ugradnje klima uredaja i zabeleZite podatke o radu.

Zastitite unutradnju jedinicu osiguratem odgovarajuéeg kapaciteta za maksimalnu ulaznu struju ili drugim
uredajem za zastitu od preopterecéenja.

Uverite se da mreZni napon odgovara naponu utisnutom na plocici sa podacima. Prekidac ili utika¢ odrzavajte
Cistim. Utaknite ispravno i ¢vrsto utikac u utic¢nicu, izbegavajudi rizik od strujnog udara ili pozara usled
nedovoljnog kontakta.

Proverite da li je uti¢nica odgovarajuca za utika¢, u suprotnom promenite utiénicu.

Uredaj mora biti opremljen sredstvima za odvajanje od dovodne mreze koja imaju razdvajanje kontakata na
svim polovima koji omoguéavaju potpuno odvajanje pod uslovima prenaponske kategorije Ill, a ta sredstva
moraju biti ugradena u fiksno ozi¢enje u skladu sa pravilima ozi¢enja.

Klima uredaj moraju instalirati profesionalne ili kvalifikovane osobe.

Ne postavljajte uredaj na rastojanju manjem od 50 cm od zapaljivih materija (alkohol itd.) lli od kontejnera pod
pritiskom (npr. Kante za prskanje).

Ako se aparat koristi u prostorijama bez moguénosti ventilacije, moraju se preduzeti mere predostroznosti kako
bi se sprecilo da curenje rashladnog gasa ostane u okruzenju i stvori opasnost od pozara.

Materijali za pakovanje mogu se reciklirati i odlagati u odvojene kante za otpad.

Na kraju svog korisnog veka odnesite klima uredaj na odlaganje u poseban centar za sakupljanje otpada.
Klima uredaj koristite samo onako kako je navedeno u ovoj brosuri. Ova uputstva nisu namenjena pokrivanju
svih mogudih uslova i situacija. Kao i kod bilo kog drugog elektri¢nog uredaja za domadinstvo, zato se za
ugradnju, rad i odrzavanje uvek preporucuju zdrav razum i oprez.

Uredaj mora biti instaliran u skladu sa vazeéim nacionalnim propisima.

Pre pristupa terminalima, svi strujni krugovi moraju biti iskljuéeni iz napajanja.

Uredaj mora biti instaliran u skladu sa nacionalnim propisima o oZzi¢enju.

Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i viSe i osobe smanjene fizicke, senzorne ili mentalne
sposobnosti ili nedostatak iskustva i znanja ako su dobili nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na
bezbedan nacin i ako razumeju uklju¢ene opasnosti. Deca se ne smeju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje
korisnika ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

Ne pokusavajte da sami instalirate uredaj, uvek kontaktirajte specijalizovano tehni¢ko osoblje.

Cis¢enje i odrzavanje mora obavljati specijalizovano tehnicko osoblje. U svakom sluéaju iskljucite uredaj iz
elektriéne mreze pre bilo kakvog ¢idc¢enja ili odrzavanja.

Uverite se da mrezni napon odgovara naponu utisnutom na plo¢ici sa podacima. Prekida¢ ili utika¢ odrzavajte
¢istim. Utaknite ispravno i ¢vrsto utikac u utiénicu, izbegavajudi rizik od strujnog udara ili pozara usled
nedovoljnog kontakta.

Ne izvladite utika¢ da biste iskljuili uredaj dok radi, jer to moze stvoriti iskru i izazvati pozar itd.

Ovaj uredaj je napravljen za klimatizaciju u ku¢nim uslovima i ne sme se koristiti u bilo koje druge svrhe, kao sto
je suSenje odece, hladenje hrane itd.

Uredaj uvek koristite sa montiranim vazdu$nim filterom. Upotreba uredaja bez filtera za vazduh moze
prouzrokovati prekomerno nakupljanje prasine ili otpada na unutrasnjim delovima uredaja sa moguéim
naknadnim kvarovima.

Korisnik je odgovoran za to da aparat instalira kvalifikovani tehnicar, koji mora da proveri da li je uzemljen u
skladu sa vaze¢om zakonskom regulativom i da ubaci termo magnetni prekidac.

Baterije u daljinskom upravlja¢u moraju se reciklirati ili pravilno odloziti. Odlaganje otpadnih baterija --- Bacite
baterije kao sortirani komunalni otpad na dostupnom mestu za sakupljanje.

Nikada ne ostanite dugo izloZeni izlazu hladnog vazduha. Direktno i dugotrajno izlaganje hladnom vazduhu
moze biti opasno po vase zdravlje. Narodito treba biti pazljiv u prostorijama u kojima su deca, stari ili bolesni
ljudi.

Ako aparat ispusta dim ili postoji miris paljevine, odmah iskljuite napajanje i kontaktirajte servisni centar.
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Duza upotreba uredaja u takvim uslovima moze prouzrokovati pozar ili strujni udar.

Popravke treba da obavlja samo ovlaséeni servisni centar proizvodaca. Nepravilna popravka moze korisnika
izloziti riziku od elektri¢nog udara itd.

Otkacite automatski prekidac ako predvidate da uredaj necete koristiti duze vreme. Smer protoka vazduha mora
biti pravilno podesen.

Klapne moraju biti usmerene prema dole u rezimu grejanja i prema gore u rezimu hladenja.

Uverite se da je aparat isklju¢en iz napajanja kada nec¢e dugo raditi i pre nego §to izvrsite ¢isc¢enje ili odrzavanje.
Izborom najprikladnije temperature moZzete spreciti osteéenje uredaja.

& BEZBEDNOSNA PRAVILA | ZABRANE

Nemojte savijati, vudi ili komprimovati kabl za napajanje jer bi to moglo da ga osteti. Strujni udar ili pozar su
verovatno posledica ostecenja kabla za napajanje. Samo specijalizovano tehnicko osoblje mora zameniti
osteceni kabl za napajanje.

Ne koristite nastavke ili oste¢ene komponente.

Ne dodirujte aparat kada ste bosi ili delovi tela mokri ili viazni.

Ne ometajte ulaz ili izlaz vazduha unutrasnje ili spoljasnje jedinice. Prepreka ovih otvora uzrokuje smanjenje
operativne efikasnosti uredaja sa mogucim posledi¢nim kvarovima ili odtecenjima.

Ni na koji na¢in ne menjajte karakteristike uredaja.

Ne postavljajte uredaj u okruzenja u kojima vazduh moZze sadrzati gas, ulje ili sumpor ili u blizini izvora toplote.
Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu osobama (uklju¢ujuéi decu) sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je lice odgovorno za njihovo
korid¢enje davalo nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom uredaja sigurnost.

Nemojte se penjati na teske ili vruée predmete niti stavljati na njih.

Ne ostavljajte prozore ili vrata dugo otvorena kada klima uredaj radi.

Ne usmeravajte protok vazduha na biljke ili Zivotinje.

Dugo direktno izlaganje strujanju hladnog vazduha uredaja moZze imati negativne efekte na biljke i Zivotinje.
Ne stavljajte uredaj u kontakt sa vodom. Elektri¢na izolacija moze biti osteena i na taj nacin prouzrokovati strujni
udar.

Ne penjajte se i ne postavljajte nikakve predmete na spoljasnju jedinicu.

Nikada ne ubacujte stap ili slicne predmete u uredaj. To moze prouzrokovati povrede.

Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Ako je kabl za napajanje ostecen,
proizvodad, njegov servis ili sliéno kvalifikovana osoba mora ga zameniti kako bi se izbegla opasnost.
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NAZIVI DELOVA

Unutrasnja jedinica

Montazna ploca

Vazdusni filter

Ulaz za vazduh

E Prednji panel

® Dugme za slucaj nuzde

-

Izlaz za vazduh Usmerivac vazduha )

Priklju¢na cev za
rashladno sredstvo

Spoljasnja jedinica

Priklju¢ak za vazduh

Poklopac ozi¢enja

Izlaz za vazduh

Y
Al
NN

\\\\\\’2"
WS
NEZ

M ¢ L—— Prikljuéni kablovi

Zastitni poklopac
ventila

]
Drenazna cev

Ventil za gas
(Ventil niskog pritiska)

Ventil za te¢nost

N : O ik lik
apomena: Lva prikazana sika (Ventil visokog pritiska)

moze se razlikovati od stvarnog
objekta. Uzmite ovo drugo kao Sa uklonjenim zatitnim
standard. poklopcem
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Ekran daljinskog upravljaca

ON/OFF

Ukljuéuje ili iskljucuje
jedinicu

TEMP N

Povecava temperaturu u
koracima od1°C(1°F). Maks.

temperatura je
30°C(86°F).

SET

Izbor funkcija:

Fresh (£))-> Sleep (2))->
Follow Me (&) ->

AP mode () -> Fresh...
Odabrani simbol ¢e treptati
na podrudju prikaza, zatim
pritisnite dugme OK da biste
potvrdili.

OK

Koristi se za potvrdivanje __

izabranih funkcija.

TEMP vV

Smanjuje temperaturu u
koracima od 1°C(1°F). Min.
temperature je 17°C(62°F).

FAN SPEED

Brzine ventilatora bira
sledecim redosledom:
AUTO ->LOW ->MED ->
HIGH

NAPOMENA: Drzanjem
ovog dugmeta pritisnutim 2
sekunde aktivirace se funkcija
Bez zvuka.

SWING

Pokrede i zaustavlja
horizontalno kretanje
usmerivaca. Pritisnite i drzite
2 sekunde da biste pokrenuli
funkciju automatskog
pomeranja vertikalnih
usmerivaca.

Koristi se za obnavljanje
trenutnih podesavanija ili
da nastavite sa prethodnim
podesavanjima.
CLEAN
Koristi se za pokretanje /
zaustavljanje funkcije Clean.

MODE

Izbor nacina rada: AUTO ->
HLADNO -> SUVO -> TOPLO
->VENTILATOR

NAPOMENA: GREJANJE
rezim nije podrzan samo
uredajem za hladenje.

ECO/GEAR

Pritisnite ovo dugme da biste
usli u energetski efikasan rezim
u slede¢em nizu:

ECO -> GEAR(75%) ->

GEAR (50%) -> Prethodna
podesavanja -> ECO ......

TIMER
Podesite tajmer za ukljucivanje
ili iskljucivanje jedinice.

SHORTCUT

r LED

Ukljucuije i iskljucuje LED
displej unutrasnje jedinice
klima uredaja (zavisno od
modela).

Turbo
Omogucava jedinici da

postigne unapred zadatu
temperaturu u najkracem
mogucem roku.



Ekran daljinskog upravljaca

Informacije se prikazuju kada se daljinski upravlja¢ ukljudi.

Indikator prenosa
Svetli kada daljinski $alje signal
unutrasnjoj jedinici

DOoN
TIMER Ukljuceno

DoFrF

TIMER OFF Iskljuceno

o«

Prikaz funkcije tiSine

)3

2|
|

Prikaz Sleep mode

09 »exn

e \

O ARD
@& %k G oS

AUTO COOL DRY HEAT FAN

Prikaz Fresh funkcije

Prikaz kapaciteta baterije

1

-~ SET TEMP. €CO GEAR-

O &
OFF I l %

Prikaz brzine ventilatora S

rikaz izabrane brzine

ventilatora
Tiho E %
Sl 2%-20%
Polako  Se|l] 21%-40%
srednje  <Se |l 41%-60%
ST 61%-80%
Brzo

< LT 81%-100%
ST ame

Ova brzina ventilatora se ne moze
podesiti u AUTO ili SUVO rezimu.

AUTO

Napomena:

al s IIIIIIIIIIAUTO

X[ %2 A B @
|

$0- 005000

Horizontalni usmerivaé

% Vertikalni usmerivaé

v<z> TURBO rezim

Nije dostupno za ovu jedinicu

SRB

N Prikaz Breeze Away funkcije

Prikaz Active clean funkcije

Prikaz funkcije Folloow me

Prikaz funkcije bezi¢ne kontrole

MODE prikaz
Prikazuje trenutni rezim

@ % G e

AUTO COOL DRY HEAT FAN

ECO prikaz
Prikazuje se kada je ECO
funkcija aktivna.

GEAR prikaz
Prikazuje se kada je GEAR
funkcija aktivna

LOCK prikaz
Prikazuje se kada je funkcija
LOCK aktivirana.

Temperatura / Timer /
Brzina ventilatora
Prikazuje podesenu
temperaturu podrazumevano,
ili brzina ventilatora,
podesavanje tajmera kada
se koristi.
TIMER Ukljuceno/
|skIJuceno
® Raspon temperature:
16-30°C/60-86°F/
(20-28°C/68-82°F)
(Model dependent)
¢ Opseg podesavanja
tajmera: 0-24 hours
e Opseg podesavanja
brzine ventilatora:
AU -100%
Ovaj ekran je prazan kada
rade u rezimu FAN.

Svi indikatori prikazani na slici su u svrhu jasne prezentacije. Na ekranu su prikazani samo znakovi relativne funkcije

105



SRB

Zamena baterija

Uklonite poklopac baterije sa zadnje strane daljinskog upravljaca pritiskom i pomicanjem u smeru strelice.
Instalirajte baterije stavljanjem (-) bo¢ne strane opruge na daljinski upravljaé.
Vratite poklopac baterije tako $to ¢ete ga pomeriti na mesto.

O\ Koristite 2 komada LRO3 AAA (1,5V) baterija.
Ne koristite punjive baterije.

Zamenite stare baterije novim istim tipom kada ekran vise nije itljiv.

Ne bacajte baterije kao nesortirani komunalni otpad.

Neophodno je sakupljanje takvog otpada za poseban tretman.

A Svaki put kada prvi put umetnete baterije u daljinski upravlja¢, mozete podesiti tip upravljanja samo za
hladenje ili za pumpu za grejanje. Cim ubacite baterije, iskljucite daljinski upravlja¢ i pokrenite kao dole.
1. Dugo pritisnit [MODE ] dugme, dok ikona (3 ) ne zatrepce, da biste postavili tip Samo hladenje
2. Dugo pritisnite dugme, dok ikona ( {(i):- ) ne trepce, za podesavanje tipa pumpe za grejanje.
Napomena: Ako daljinski upravljaé postavite u rezim hladenja, nece biti moguce aktivirati funkciju grejanja
u jedinicama sa grejnom pumpom. Ako trebate resetovati, izvadite baterije i ponovo instalirajte.

& Prikaz temperature moZete programirati izmedu °C i °F.
1. Pritisnite i drZite taster [ TURBO| preko 5 sekundi za ulazak u rezim promene
2. Pritisnite i drZite taster TURBO|, dok ne prede na °Ci °F

3. Zatim otpustite taster i saéekajte 5 sekundi, funkcija ¢e biti izabrana.

Beleska:
1. Usmerite daljinski upravlja¢ prema klima uredaju.

2. Uverite se da izmedu daljinskog upravljac¢a i prijemnika signala u unutrasnjoj jedinici nema predmeta.
3. Nikada ne ostavljajte daljinski upravlja¢ izlozen suncevim zracima.
4. Daljinski upravlja¢ drzite na udaljenosti od najmanje 1 m od televizora ili drugih elektri¢nih uredaja.

REZIM HLADENJA

Funkcija hladenja omogucéava klima
COOL* uredaju da istovremeno hladi sobu i

smanjuje vlaznost vazduha.

Da biste aktivirali funkciju hladenja (COOL), pritisnite
taster [ MODE | dok se simbol §>I<§ ne pojavi na ekranu.

Pomodéu dugmeta v ili A podesite temperaturu nizu od
one u sobi.

FAN MODE (Nije dugme FAN)

FAN :"5 Rezim ventilatora, samo protok vazduha.

Da biste postavili rezim FAN, pritisnite [ MODE | sve dok
se ¥R ne pojavi na displeju.

SUVI REZIM

s Ova funkcija smanjuje vlaznost vazduha
DRY 6% |kakobi prostorija postala prijatnija.

Da biste postavili rezim SUSENJA, pritisnite[MODE
sve dok se na ekranu ne pojavi % Aktivirana je
automatska funkcija predpodesavanja.

AUTO MODE

Automatski rezim.

AUTO O

Da biste postavili rezim AUTO, pritisnite sve
dok se ne pojavi O na displeju.

U AUTO rezimu, rezim rada se automatski podesava u
skladu sa sobnom temperaturom.
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REZIM GREJANJA

... | Funkcija grejanja omogucava klima
HEAT -o: uredaju da zagreva sobu.

Da biste aktivirali funkciju grejanja (HEAT), pritisnite taster
MODE | dok se simbol %% ne pojavi na displeju.

Tasterom wvili A podesite temperaturu visu od one u sobi.

& Tokom rada GREJANJE, uredaj moze automatski
aktivirati ciklus odmrzavanja, kada je neophodno
odistiti mraz na kondenzatoru kako bi se povratila
njegova funkcija razmene toplote. Ovaj postupak
obiéno traje 2-10 minuta. Tokom odmrzavanja,
ventilator unutrasnje jedinice zaustavlja rad.
Nakon odmrzavanja automatski se vraca u rezim
GREJANJA.

& (Za severnoamericko trziste) Ako je potrebno,
mozete pritisnuti ECO dugme 10 puta u roku
od 8 sekundi u rezimu grejanja da biste zapoceli
prisilno odmrzavanje. Mnogo brze ¢e odmrznuti
spoljni led.

FAN SPEED funkcija (taster FAN)
FAN %

Promenite brzinu rada ventilatora.

Pritisnite dugme za podesavanje brzine
ventilatora koji radi, moZe se kruzno podesiti na
AUTO /MUTE /LOV/ LOV-MID // MID / MID-HIGH /
HIGH / TURBO.

%(lFllflSlh)—) R > R >R
P P € P P g P

Funkcija zaklju¢avanja
. Pritisnite i zadrZite taster[MODE | da biste

aktivirali ovu funkciju i ponovite to da biste deaktivirali
ovu funkciju.
2. Pod ovom funkcijom nijedno dugme nece biti aktivno.

-

TAJMER UKLJUCENO

Da biste automatski ukljucili apparat,
kada je jedinica isklju¢ena, mozete
podesiti TIMER ON.

Da biste podesili vieme automatskog ukljucivanja kao

ispod:

1. Pritisnite taster prvi put podesiti na
daljinskom displeju uklju¢ivanje C] [Eth] i pojavice
se na daljinski displej i blicevi.

2. Pritisnite taster v i A da biste podesili Zeljeno vreme
ukljucivanja. Svaki put kada pritisnete dugme, vreme
se povedava / smanjuje za pola sata izmedu 0 10 sati
i za jedan izmedu 10i 24 sata

3. Pritisnite taster [ TIMER | drugi put za potvrdu.

TIMER ®
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4.Nakon pode$avanja tajmera, podesite potreban rezim
(Cool / Heat / Auto / Fan / Dri), pritiskom na
taster. | podesite potrebnu brzinu ventilatora pritiskom
na dugme [FAN | | pritisnite v i a da biste podesili
potrebna radna temperatura.

OTKAZITE pritiskom na taster.

TAJMER ISKLJUCENO

Za automatsko iskljucivanje uredaja.

TIMER @ Kada je jedinica uklju¢ena, mozete
isklju¢iti TIMER
Da biste podesili vreme automatskog iskljucivanja, kao
$to je dole navedeno:
1. Potvrdite da je aparat UKLJUCEN.
2. Pritisnite taster taster za prvo podesavanje

isklju¢ivanja.

Pritisnite v i A tda biste postavili potreban tajmer.
3. Pritisnite dugme po drugi put za potvrdu.
Za otkazivanje pritisnite taster .
Napomena: Sve programiranje treba izvrsiti u roku od 5
sekundi, u protivnom ¢ée se podesavanje otkazati.

FUNKCIJA USMERAVANJA
VAZDUHA

%
S

1. Pritisnite dugme SWING da biste aktivirali fukciju
usmeravanjayazduha,

1.1 Pritisnite [g da biste aktivirali horizontalne
usmerivace za okretanje odozgo prema dole,
pojavice se znak g

1.2 Pritisnite 7 da biste aktivirali vertikalne
usmerivace za okretanje s leva na desno, a na
daljinskom ekranu ¢e se pojaviti .

1.3 Ponovite to da biste zaustavili smer pod trenutnim
uglom.

2. Ako su vertikalni usmerivadi ispod poklopca
postavljeni ru¢no, omogucavaju usmeravanje protoka
vazduha direktno u desno ili u levo.

3. Dugo pritisnite [% ili R preko 3 sekunde da biste
izabrali vise uglova smera protoka vazduha.

|

LI

£, T
Sd =3 =9 S O B ¢

o~ il I S}

11\8 N 71

M <«

& Nikada ne postavljajte usmerivace ruéno, osetljivi

mehanizam se moze ozbiljno ostetiti!

& Nikada ne stavljajte prste, palice ili druge

predmete u otvore za ulaz i izlaz vazduha. Takav
slucajni kontakt sa delovima pod naponom moze
prouzrokovati nepredvidivu $tetu ili povredu.
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Follow me funkcija ( )

Funkcija FOLLOV ME omogucava daljinskom upravljacu

da meri temperaturu na svom trenutnom mestu i

Salje ovaj signal klima uredaju na svaka 3 minuta.

Kada koristite AUTO, COOL ili HEAT rezime, merenje

temperature okoline sa daljinskog upravljaca (umesto

sa same unutrasnje jedinice) omogucicée klima uredaju

da optimizuje temperaturu oko sebe i obezbedi

maksimalan komfor.

NAPOMENA: Pritisnite i drZite taster Turbo sedam

sekundi da biste pokrenuli / zaustavili memoriju

karakteristika funkcije Follow Me.

e Ako je funkcija memorije aktivirana, na ekranu se
prikazuje ON 3 sekunde.

e Ako je funkcija memorije zaustavljena, na ekranu se
prikazuje OFF 3 sekunde.

¢ Dok je memorijsana funkcija aktivirana, pritisnite
dugme ON / OFF, prebacite rezim ili nestanak struje
nede otkazati funkciju Follow me.

AP funkcija (3):

Izaberite AP rezim da biste izvrsili konfiguraciju bezi¢ne
mreze. Za neke jedinice to ne radi pritiskom na taster
SET. Da biste usli u rezim AP, neprekidno pritisnite LED
dugme sedam puta u 10 sekundi.

Breeze Away funkcija ( &) (neki modeli) :
Ova karakteristika izbegava direktni protok vazduha koji

duva po telu i ¢ini da se prepustite svilenkastoj hladnodi.

NAPOMENA: Ova funkcija je dostupna samo u rezimu
hladenja, ventilatora i suenja

FRESH funkeija ( £J ) (neki modeli) :

Kada se pokrene funkcija FRESH, jonizator / plazma
sakuplja¢ prasine (u zavisnosti od modela) se napaja i
pomodi ée uklanjanju polena i nedistoda iz vazduha.

Silence funkcija

Drzite pritisnuto dugme Ventilator
duze od 2 sekunde da biste aktivirali
/onemogudili tisinu (neke jedinice).
Zbog niskofrekventnog rada
kompresora, to moze rezultirati
nedovoljnim kapacitetom hladenja i
grejanja. Pritisnite dugme ON / OFF,
Mode, Sleep, Turbo ili Clean dok
radite, ponistava funkciju tisine.

2s

ECO/GEAR funkcija

Pritisnite dugme X-ECO da biste usli
u rezim ustede energije u nizu od
sledeéeg

ECO -> GEAR(75%) -> GEAR(50%)
-> Prethodni rezim podesavanja ->

Napomena:Ova finkcija je
dosptupna samo u rezimu
hladenja.

ECO operation:

U rezimu hladenija, pritisnite ovo dugme, daljinski
upravlja¢ ¢e automatski podesiti temperaturu na
24°C / 75°F, brzina ventilatora Automatski radi ustede
energije (samo kada je pode$ena temperatura manja
od 24°C / 75°F). Ako je podesena temperatura iznad
24°C / 75°F, pritisnite dugme ECO, brzina ventilatora
¢e se promeniti u Auto, zadata temperatura ¢e ostati
nepromenjena.

NAPOMENA:

Pritiskom na dugme ECQ, ili izmenom rezima ili
podesavanjem podesene temperature na manje od
24°C/ 75°F, zaustavice se ECO rad.Pod EKO radom,
podesena temperatura treba da bude 24°C / 75°F ili
vie, $to moze rezultirati nedovoljno hladenje. Ako vam
je neprijatno, samo ponovo pritisnite dugme ECO da
biste ga zaustavili.

GEAR rezim:

Pritisnite dugme ECO / GEAR da biste usli u rezimrada
GEAR na slededi nacin:

75% (do 75% potrosnja elektri¢ne energije)

50% (do 50% potrosnja elektri¢ne energije)

+

Prethodna podesavanja.

U rezimu rada GEAR, prikaz na daljinskom upravljacu
ée se menjati izmedu potro$nje elektriéne energije i
zadate temperature. consumption and set temperature.

LED DISPLAY
Pritisnite LED digme
Pritisnite ovo dugme za uklju¢enije ili
isklju¢enje indikatora na unutrasnjoj
jedinici.
5s Pritisnite ovo dugme duze od 5

sekundi (neki modeli)

Drzite pritisnuto ovo dugme duze
od 5 sekundi, unutradnja jedinica ¢e
prikazati stvarnu sobnu temperaturu.
Pritisnite ponovo vise od 5 sekundi
da biste se vratili nazad da biste
prikazali podesenu temperaturu.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

(1] Pokusaj upotrebe klima uredaja iznad navedenog temperaturnog opsega moze prouzrokovati da se uredaj za
zastitu klima uredaja pokrene i klima uredaj mozda nece raditi. Zbog toga pokusajte da koristite klima uredaj u
slededim temperaturnim uslovima.

Inverter klima uredjaj:

Funkcija
Temperatura
Grejanje Hladjenje SuSenje
Sobna temperatura 0°C~30°C 17°C~32°C
20°C ~ 30°C T1 klima: 15°C ~53°C
Spolina temperatura (grejanje na niskim (Hladjenje na niskim temperaturama: -15°C ~ 53°C
temperaturama: -25°C ~30°C) T3 klima: 15°C ~ 55 °C

Sa priklju¢enim napajanjem, ponovo pokrenite klima uredaj nakon iskljucivanja ili ga prebacite u drugi rezim
tokom rada, a uredaj za zastitu klima uredaja ¢e se pokrenuti. Kompresor ¢e nastaviti sa radom nakon 3 minuta.

O Karakteristike rada grejanja (primenljivo na grejnu pumpu)
Predgrevanje:
Kada je funkcija grejanja omoguéena, unutra$njoj jedinici ¢e trebati 2 ~ 5 minuta za predgrevanje, nakon ¢ega
ée klima uredaj poceti da se greje i duva topli vazduh.
Odmrzavanje:
Tokom grejanja, kada je spoljna jedinica zamrznuta, klima uredaj ¢e omoguéiti funkciju automatskog
odmrzavanja kako bi poboljsao efekat grejanja. Tokom odmrzavanja, unutrasnji i spoljni ventilatori prestaju da
rade. Klima uredaj ¢e se automatski nastaviti grejanje nakon zavrsetka odmrzavanja.

(1] Dugme za hitan sluéaj:
Otvorite ploc¢u i pronadite dugme za hitan slucaj na elektronskoj kontrolnoj kutiji kada daljinski upravlja¢
zakaze. (Uvek pritisnite dugme za hitan slucaj sa izolacionim materijalom.)

Trenutni status Operacija Odgovor Unesite rezim rada
Stanje pripravnosti Frmsnlte dugme za hitne slucajeve Zvudi kratko jedanput. Rezim hladenja
jednom
Stanje pripravnosti - . .
Pritisnite dugme za hitan slucaj - - .
(Samo za pumpu za Dvaput kratko zapisti Rezim grejanja

o dva puta za 3 sekunde
grejanje)

Pritisnite dugme za hitne slu¢ajeve | Neprestano oglasava

Odvlazivanje . Y
jednom zvuéni signal

isklju¢eno

poklopac kontrolne kutije

(otvorite plo¢u unutrasnje jedinice)
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INSTRUKCIJE ZA SERVISIRANJE

-

11.

12.
13.

14.
15.

. Proverite informacije u ovom uputstvu da biste saznali dimenzije prostora potrebnog za pravilnu ugradnju

uredaja, ukljuéujuéi minimalnu dozvoljenu udaljenost u poredenju sa susednim konstrukcijama.

. Uredaj se instalira, rukuje i ¢uva u sobi sa povr§inom poda vecom od 4m2.
. Montaza cevovoda mora biti svedena na minimum.
. Cevovodi ce biti zasti¢eni od fizickih ostecenja i nede se postavljati u neprovetrenom prostoru ako je prostor

manji od 4m2.

. Pridrzavace se nacionalnih propisa o gasu.
. Mehanicki priklju¢ci moraju biti dostupni radi odrzavanja.
. Sledite uputstva data u ovom uputstvu za rukovanje, instaliranje, ¢is¢enje, odrzavanje i odlaganje rashladnog

sredstva.

. Uverite se da otvore za ventilaciju ne zaklanjaju prepreke.
. Napomena: Servisiranje ce se izvoditi samo onako kako je preporucio proizvodac.
. Upozorenje: Uredaj treba ¢uvati u dobro provetrenom prostoru gde veli¢ina sobe odgovara povrsini sobe

kako je odredeno za rad.

Upozorenje: Uredaj treba ¢uvati u prostoriji bez neprekidnog rada otvorenog plamena (na primer ureaja na

gas) i izvora paljenja (na primer u pogonu elektriénog grejaca).

Uredaj treba ¢uvati tako da spreci mehanicka ostecenja.

Prikladno je da svako ko bude pozvan da radi na rashladnom sistemu treba da poseduje vazeéu i azurnu

potvrdu organa za ocenjivanje akreditovanog u industriji i da mu priznaje sposobnost za rukovanje rashladnim

sredstvima, u skladu sa specifikacijama za procenu prepoznati u doti¢nom industrijskom sektoru. Servisne

radnje treba izvoditi samo u skladu sa preporukama proizvodaca opreme. Operacije odrzavanja i popravke

koje zahtevaju pomoc¢ drugih kvalifikovanih lica moraju se izvoditi pod nadzorom osobe nadlezne za upotrebu

zapaljivih rashladnih te¢nosti.

Svaka radna procedura koja uti¢e na sigurnosna sredstva sprovodié¢e samo nadlezne osobe.

Upozorenje:

¢ Ne koristite sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja ili ¢iséenje, osim onih koja preporucuje
proizvodac.

e Uredaj treba ¢uvati u prostoriji bez kontinuiranih izvora paljenja (na primer: otvoreni plamen, gasni aparat ili
elektriéni grejac koji radi.

¢ Ne busite i ne palite.

¢ |majte na umu da rashladna sredstva mozda ne sadrze miris.

A I &

Opasnost od pozara Uputstvo za upotrebu Procitajte tehni¢ko uputstvo

. Informacije o servisiranju:

1) Provera podrudja

Pre pocetka rada na sistemima koji sadrze zapaljive rashladne fluide, neophodne su provere bezbednosti
kako bi se osiguralo da se rizik od paljenja svede na najmanju mogucéu meru. Za popravak rashladnog sistema
moraju se postovati sledeée mjere predostroznosti pre izvodenja radova na sistemu.

2) Postupak rada

Radovi ¢e se izvoditi pod kontrolisanim postupkom kako bi se smanijio rizik od zapaljivog gasa ili pare tokom
rada.

3) Opste podrugje rada

Svo osoblje za odrzavanje i ostali koji rade na lokalnom podrudju bice upuceni o prirodi posla koji se izvodi.
Izbegavati rad u zatvorenim prostorima. Prostor oko radnog prostora bice odvojen. Kontrolom zapaljivog
materijala osigurajte da su uslovi u tom podrudju zasti¢eni

4) Provera prisutnosti rashladne teénosti.

Prostor ¢e se proveriti odgovarajucim detektorom rashladnog sredstva pre i tokom rada, kako bi se osiguralo
da je tehnicar svestan potencijalno zapaljive atmosfere. Uverite se da je oprema za otkrivanje curenja koja se
koristi pogodna za upotrebu sa zapaljivim rashladnim sredstvima, tj. koji ne varni¢i, adekvatno zapecacen ili
svojstveno siguran.
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5) Prisustvo aparata za gasenje pozara

Ako ce se izvoditi bilo kakvi vruéi radovi na rashladnoj opremi ili bilo kojim povezanim delovima, odgovarajucéa
oprema za ga$enje pozara mora biti na raspolaganju. Suvi prah ili aparat za gasenje pozara CO 2 pored mesta
punjenja.

6) Nema izvora paljenja

Nijedno lice koje izvodi radove u vezi sa rashladnim sistemom koji podrazumeva izlaganje bilo kakvog dela
cevi ne sme koristiti bilo koji izvor paljenja na takav nacin da to moze dovesti do rizika od pozara ili eksplozije.
Svi mogudi izvori paljenja, ukljucujuci pusenje cigareta, trebaju biti dovoljno udaljeni od mesta ugradnje,
popravke, uklanjanja i odlaganja, tokom ¢ega se rashladno sredstvo moze ispustiti u okolni prostor. Pre
pocetka rada, potrebno je pregledati podruéje oko opreme kako biste bili sigurni da nema opasnosti za
zapaljivanje ili opasnost od paljenja. Znakovi zabranjenog pusenja nece biti istaknuti

7) Provetreno podrucje

Pre ulaska u sistem ili bilo kakvih zapaljivih radova osigurajte da je prostor na otvorenom ili da je dovoljno
provetren. Stepen provetravanja nastavlja se tokom perioda izvodenja radova.

Ventilacija treba bezbedno da rasipa svako ispusteno rashladno sredstvo i po moguénosti ga izbacuje spolja

u atmosferu.

8) Provera rashladne opreme

Tamo gde se menjaju elektricne komponente, one treba da odgovaraju nameni i taénoj specifikaciji. U svakom
trenutku treba se pridrzavati smernica proizvodacda za odrzavanje i servisiranje.

Ako sumnjate, obratite se tehni¢koj sluzbi proizvodaca za pomoc.

Sledece provere ce se primeniti na instalacije koje koriste zapaljive rashladne fluide:

- Veli¢ina punjenija je u skladu sa velicinom prostorije u koju su ugradeni delovi koji sadrze rashladno sredstvo;
- Masine za ventilaciju i izlazi rade adekvatno i nisu ometani;

- Ako se koristi indirektni rashladni krug, proverice se da li na sekundarnom krugu ima rashladnog sredstva;

- Oznake na opremi i dalje su vidljive i ¢itljive. Oznake i znakovi koji su neitki bice ispravljeni;

- Rashladna cev ili delovi su ugradeni u polozaj u kojem je malo verovatno da ée biti izlozeni bilo kojoj
supstanci koja moze nagrizati komponente koje sadrze rashladno sredstvo, osim ako su komponente izradene
od materijala koji su inherentno otporni na koroziju ili ako su na odgovarajuéi nacin zasti¢eni od nagrizanja.

9) Provera elektriénih uredaja

Popravak i odrzavanje elektri¢nih komponenata ukljuéuje pocetne sigurnosne provjere i postupke inspekcije
komponenata. Ako postoji kvar koji bi mogao ugroziti sigurnost, tada se na kolo ne sme prikljuéiti elektri¢no
napajanje dok se na zadovoljavajuéi nacin ne resi. Ako se kvar ne moze odmah otkloniti, ali je potrebno
nastaviti sa radom, koristi¢e se odgovarajuce privremeno resenje. Ovo e se prijaviti vlasniku opreme kako bi
se savetovale sve strane.

Pocetne bezbednosne provere ukljucuju:

- da su kondenzatori prazni: to se radi na siguran nacin kako bi se izbegla moguénost varni¢enja;

- da tokom punjenja, oporavka ili prociéavanja sistema nisu izlozene elektricne komponente i ozi¢enje pod
naponom;

- Da postoji kontinuitet vezivanja zemlje.

. Popravke zapecacenih komp 1ata

1) Tokom popravki zapecaéenih komponenata, sva elektri¢na napajanja moraju se odvojiti od opreme na kojoj
se radi pre uklanjanja zapecacenih poklopaca itd. Ako je apsolutno neophodno imati elektri¢no napajanje
opreme tokom servisiranja, onda to treba trajno raditi otkrivanja curenja mora se nalaziti na najkriti¢nijoj tacki
kako bi se upozorilo na potencijalno opasnu situaciju.

2) Posebna paznja posvetice se slede¢em kako bi se osiguralo da se radom na elektriénim komponentama
kuciste ne menja na takav nacin da uti¢e na nivo zastite. To ukljuéuje ostecenje kablova, prekomerni broj
priklju¢aka, stezaljke koje nisu napravljene prema originalnoj specifikaciji, odtec¢enja zaptivki, nepravilno
postavljanje uvodnica itd. Uverite se da je aparat pravilno montiran. Uverite se da se zaptivke ili zaptivni
materijali nisu toliko razgradili da vide ne sluze u svrhu spre¢avanja ulaska zapaljive atmosfere. Rezervni delovi
moraju biti u skladu sa specifikacijama proizvodaca.

NAPOMENA: Upotreba silikonskog zaptivaca moze da spre¢i efikasnost nekih vrsta opreme za otkrivanje
curenja. Sopstveno sigurne komponente ne moraju biti izolovane pre nego $to se na njima radi.

. Popravka svojstveno bezbednih komponenata

Ne primenijujte trajna induktivna ili kapacitivna opterecenja na strujno kolo, ne osiguravajuéi da to nece
premasiti dozvoljeni napon i struju dozvoljeni za opremu koja se koristi.

Sopstvene komponente su jedine vrste na kojima se moze raditi dok se Zive u prisustvu zapaljive atmosfere.
Ispitni aparat mora imati taénu ocenu. Zamenite komponente samo delovima koje je odredio proizvodac.
Ostali delovi mogu prouzrokovati paljenje rashladnog sredstva u atmosferi zbog curenja.

. Kabliranje

Uverite se da kablovi nece biti izlozeni habanju, koroziji, prekomernom pritisku, vibracijama, ostrim ivicama
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20.

21.

22.

23.

ili bilo kakvim drugim $tetnim uticajima na zivotnu sredinu. Provera ée takode uzeti u obzir efekte starenja ili
stalnih vibracija iz izvora kao $to su kompresori ili ventilatori.

Otkrivanje zapaljivih rashladnih fluida
Ni u kom sluéaju se potencijalni izvori paljenja nece koristiti u potrazi ili otkrivanju curenja rashladnog sredstva.
Ne sme se koristiti halogenidna baklja (ili bilo koji drugi detektor koji koristi otvoreni plamen).

Metode otkrivanja curenja

Sledece metode otkrivanja curenja smatraju se prihvatljivim za sisteme koji sadrze zapaljive rashladne fluide.
Elektronski detektori curenja ce se koristiti za otkrivanje zapaljivih rashladnih fluida, ali osetljivost mozda
nece biti odgovarajuca ili ¢e biti potrebna ponovna kalibracija. (Oprema za otkrivanje mora biti kalibrirana u
prostoru bez rashladnog sredstva.) Uverite se da detektor nije potencijalni izvor paljenja i da je pogodan za
rashladno sredstvo koje se koristi. Oprema za otkrivanje curenja podesava se na procenat LFL rashladnog
sredstva i kalibri$e se prema upotrebljenom rashladnom sredstvu i potvrduje se odgovarajuéi procenat gasa
(najvide 25%). Te¢nosti za otkrivanje curenja su pogodne za upotrebu sa vecinom rashladnih fluida, ali treba
izbegavati upotrebu deterdzenata koji sadrze hlor, jer hlor moze reagovati sa rashladnim sredstvom i nagrizati
bakarne cevi. Ako se sumnja na curenje, sav otvoreni plamen ce se ukloniti / ugasiti. Ako se utvrdi curenje
rashladnog sredstva zbog ¢ega je potrebno lemljenje, sav rashladni fluid treba izvudi iz sistema ili izolovati
(pomocu zapornih ventila) u delu sistema koji je udaljen od curenja. Zatim se azot bez kiseonika (OFN)
prociscava kroz sistem i pre i tokom procesa lemljenja.

Uklanjanje i evakuacija

Pri probijanju u krug rashladnog sredstva za popravke ili za bilo koju drugu svrhu koristice se konvencionalni
postupci. Medutim, vazno je da se postuju najbolje prakse, jer je zapaljivost vazna. Pridrzavace se sledeceg
postupka:

- Uklonite rashladno sredstvo;

- Prodistite krug inertnim gasom;

- Evakuisem;

- Ponovo isprati inertnim gasom;

- Otvoriti krug se¢enjem ili lemljenjem.

Punjenje rashladnog sredstva mora se povratiti u ispravne cilindre za oporavak. Sistem ce se isprati sa OFN da
bi se jedinica uéinila sigurnom. Ovaj postupak ¢e moZzda trebati ponoviti nekoliko puta. Za ovaj zadatak se ne
sme koristiti komprimovani vazduh ili kiseonik.

Ispiranje se postize prekidom vakuuma u sistemu sa OFN i nastavkom punjenja sve dok se ne postigne radni
pritisak, zatim odzracivanjem u atmosferu i na kraju povlagenjem do vakuuma. Ovaj postupak se ponavlja sve
dok u sistemu nema rashladnog sredstva. Kada se koristi kona¢no OFN punjenje, sistem ée se odzraciti do
atmosferskog pritiska kako bi se omogucilo odvijanje posla. Ova operacija je apsolutno vitalna ako se Zele
izvrsiti postupci lemljenja na cevovodu.

Uverite se da izlaz vakuumske pumpe nije blizu izvora paljenja i da postoji dostupna ventilacija.

Razgradnja

Pre izvodenja ovog postupka, neophodno je da tehni¢ar bude potpuno upoznat sa opremom i svim
njenim detaljima. Preporucuje se dobra praksa da se svi rashladni fluidi bezbedno povrate. Pre izvr§enja
zadatka uzima se uzorak ulja i rashladnog sredstva u slucaju da je potrebna analiza pre ponovne upotrebe
obnovljenog rashladnog sredstva. Neophodno je da elektriéna energija bude dostupna pre zapocinjanja
zadatka.

a) Upoznaijte opremu i njen rad.

b) Elektri¢no izolovati sistem.

c) Pre nego $to zapocnete postupak, uverite se da:

ako je potrebno, na raspolaganju je mehani¢ka oprema za rukovanje bocama sa rashladnim sredstvom;
sva li¢na zastitna oprema je dostupna i pravilno se koristi;

postupak oporavka u svakom trenutku nadgleda kompetentna osoba;

oprema za oporavak i cilindri odgovaraju odgovarajucim standardima.

d) Ispumpaite sistem rashladnog sredstva, ako je mogude.

e) Ako vakumiranje nije mogu¢, napravite razvodnik tako da se rashladno sredstvo moze ukloniti iz razli¢itih
delova sistema.

F) Uverite se da je cilindar postavljen na vagi pre nego to se oporavi.

g) Pokrenite masinu za oporavak i radite u skladu sa uputstvima proizvodaca.

h) Nemojte previse napuniti cilindre. (Ne vise od 80% zapremine te¢nosti).

i) Ne prekoracujte maksimalni radni pritisak cilindra, ¢ak ni privremeno.

J) Kada su cilindri pravilno napunjeni i postupak zavr$en, pobrinite se da se cilindri i oprema odmah uklone sa
mesta i da se zatvore svi izolacioni ventili na opremi.

K) Oporabljeno rashladno sredstvo nece se puniti u drugi rashladni sistem ako nije o¢is¢eno i provereno.
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24.

25.

Oznacavanje

Oprema mora biti etiketirana tako da zna¢i da je ukinuta i ispraznjena od rashladnog sredstva. Oznaka mora
biti datirana i potpisana. Uverite se da na ek ventilu postoje nalepnice

Reparcija

Kada uklanjate rashladno sredstvo iz sistema, bilo radi servisiranja ili prestanka rada, preporuéuje se dobra
praksa da se sva rashladna sredstva uklanjaju bezbedno.

Prilikom prebacivanja rashladnog sredstva u boce, osigurajte da se koriste samo odgovarajuci cilindri za
prikupljanje rashladnog sredstva. Uverite se da je na raspolaganju tacan broj cilindara za ukupno punjenje
sistema. Svi cilindri koji se koriste namenjeni su za prikupljeno rashladno sredstvo i oznaéeni za to rashladno
sredstvo (tj. Posebni cilindri za povracaj rashladnog sredstva). Cilindri moraju biti u kompletu sa sigurnosnim
ventilom i pripadajucim zapornim ventilima u ispravnom stanju.

Prazni cilindri za oporavak se evakuisu i, ako je moguce, ohlade pre nego $to dode do oporavka.

Oprema za oporabu mora biti u ispravnom stanju sa nizom uputstava koja se odnose na opremu koja je u
ruci i mora biti pogodna za oporabu svih odgovarajuéih rashladnih fluida, ukljuéujuéi, kada je primenljivo,
zapaljive rashladne fluide. Pored toga, komplet kalibrisanih vaga mora biti dostupan i u dobrom stanju. Creva
moraju biti u kompletu sa spojnicama za odvajanje koje ne cure, i u dobrom stanju. Pre upotrebe masine

za oporavak, proverite da li je u zadovoljavaju¢em stanju, da li je pravilno odrzavana i da li su sve povezane
elektricne komponente zapedacene kako bi se sprecilo paljenje u sluéaju ispustanja rashladnog sredstva. Ako
sumnjate, obratite se proizvodacu. Oporabljeno rashladno sredstvo vraca se dobavljacu rashladnog sredstva
uispravnom cilindru za oporabu i dogovara se odgovaraju¢a napomena o prenosu otpada. Ne mesajte
rashladna sredstva u uredajima za sakupljanje, posebno ne u cilindrima. Ako Zelite ukloniti kompresore ili
kompresorska ulja, osigurajte da su evakuisani na prihvatljiv nivo kako biste bili sigurni da zapaljivo rashladno
sredstvo ne ostaje unutar maziva. Proces evakuacije mora se izvrsiti pre vracanja kompresora dobavlja¢ima.
Za ubrzanje ovog procesa koristi¢e se samo elektriéno grejanje tela kompresora. Kada se ulje ispusta iz
sistema, mora se bezbedno izvoditi.
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UPOZORENJA ZA INSTALACIJU (R32)

Vazna upozorenja

1.

N

» w

(%]

o

Klima uredaj mora instalirati profesionalno osoblje, a priruénik za ugradnju koristi se samo za profesionalno
osoblje instalacije! Specifikacije instalacije treba da podlezu nasim propisima o servisiranju nakon prodaje.

. Pri punjenju zapaljivog rashladnog sredstva, bilo koji od vasih nepristojnih postupaka moze prouzrokovati

ozbiljne povrede ili povrede ljudskog tela i predmeta.

. Nakon zavrsetka instalacije mora se izvr§iti test curenja.

Pre odrzavanija ili popravke klima uredaja sa zapaljivim rashladnim sredstvom neophodno je obaviti sigurnosni
pregled kako bi se osiguralo da se rizik od pozara svede na minimum.

. Masinom je neophodno upravljati pod kontrolisanim postupkom kako bi se osiguralo da se svaki rizik koji

proizilazi iz zapaljivog gasa ili pare tokom rada svede na minimum.

Zahtevi za ukupnu teZinu napunjenog rashladnog sredstva i povrsinu prostorije koja treba da bude
opremljena klima uredajem (prikazani su kao u sledeéim tabelama GG.1i GG.2)

Maksimalno punjenje i potrebna minimalna povrsina poda

m,=(4m3)xLFL, m,=(26 m?)x LFL, m,=(130m?)x LFL
Tamo gde je LFL donja zapaljiva granica u kg/m? R32 LFL je 0.038 kg/m®.

Za uredaje cija je koli¢ina punjenjam, <M =m,:
Maksimalno punjenje u sobi mora biti u skladu sa sledeéim:

=25 x(LFLY x h,x (A)2

m
ma;

Potrebna minimalna povrsina poda A  za ugradnju uredaja sa punjenjem rashladnog sredstva M (kg) mora biti u
skladu sa sledecim: A = (M/(2.5x (LFL)**x h )}
Gde:

Tabela GG.1 - Maksimalno punjenje (kg)

Tip gasa LFL h (m) Povrsina prostorije (m?)
(kg/m?3) ° 4 7 10 15 20 30 50
1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02
R32 0.306 1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254
2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

Tabela GG.2 - Minimalna povrsina sobe (m?)

. LFL Punjenje (M) (kg) Minimalna povrsina prostorije (m?)
Tip gasa & h, (m)
(kg/m?d) 4 7 10 15 20 30 50
1.224kg | 1.836kg | 2.448kg | 3.672kg | 4.896kg | 6.12kg | 7.956kg

0.6 29 51 116 206 321 543

R32 0.306 1 10 19 42 74 116 196
1.8 3 6 13 23 36 60

22 2 4 9 15 24 40




Principi bezbednosti instalacije

1. Bezbednost lokacije

e Otvoreni plamen zabranjen
e Ventilacija neophodna

2. Bezbednost rada

o Staticki elektricitet
¢ Obavezno nositi zastitnu odedu i antistaticke rukavice
Ne koristite mobilni telefon

3. Sigurnost instalacije

e Detektor curenja rashladnog sredstva

¢ Odgovarajuce mesto instalacije

Imajte na umu da:

1.
2.

w

N o

Mesto ugradnje mora biti dobro provetreno.

Na mestima za instaliranje i odrzavanje klima uredaja pomocu rashladnog sredstva R32 ne sme biti otvorene
vatre ili zavarivanja, pusenja, susenja peci ili bilo kog drugog izvora toplote veéeg od 548 koji lako stvara

otvorenu vatru.

antistati¢ne odece i/ ili rukavica.

eksplozivnog okruzenja.

Ova Slika je Sematski prikaz detektora
curenja rashladnog sredstva.

. Kada instalirate klima uredaj, potrebno je preduzeti odgovarajuce antistaticke mere kao to je nosenje

. Potrebno je izabrati mesto pogodno za ugradnju ili odrzavanje pri ¢emu ulazi i izlazi za vazduh unutrasnje
i spoljne jedinice ne smeju biti okruzeni preprekama niti u blizini bilo kog izvora toplote ili zapaljivog i / ili

. Ako tokom instalacije unutrasnja jedinica pati od rashladnog fluida, neophodno je odmah isklju¢iti ventil
spoljne jedinice i celo osoblje treba iza¢i dok rashladno sredstvo u potpunosti ne procuri 15 minuta. Ako je
proizvod ostecen, takav osteéeni proizvod morate nositi natrag do stanice za odrzavanje, a zabranjeno je

zavarivanje cevi za rashladno sredstvo ili obavljanje drugih radnji na mestu korisnika.

Neophodno je izabrati mesto na kojem ce se ulazni i izlazni vazduh unutrasnje jedinice ujednaditi.

Neophodno je izbegavati mesta na kojima se nalaze drugi elektriéni proizvodi, utikadi i utiénice prekidaca
za napajanje, kuhinjski ormar, krevet, sofa i druge dragocenosti taéno ispod linija na dve strane unutrasnje

jedinice.
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Predlozeni alati

Alatka Slika Alatka Slika Alatka Slika
w—
Standardni klju¢ reza¢ cevi " Vakumska 'i‘h
pumpa
Podesivi / _ Zastitne
okasti lju€evi odvijac / naocare s"

Moment klju¢ Kolektor i merila

Radne rukavice

‘\'\ \\\

Vaga za
Inbus klju¢ Libela / rashladno
sredstvo
Busilica i burgije r,,‘g/f Nareznica Mikrometar
=] ~
Hilti AmperMetar &7
Duzina cevi i dodatno rashladno sredstvo
Kapacitet Inverter modela (Btu/h) 9K-12K 18K-36K
DuZina cevi sa standardnim punjenjem 5m 5m 5m 5m
Duzina cevi sa‘ftan‘dardmm punjenjem 75m 75m 75m 75m
(severnoamericka itd.)
Ma!(silmalna udaljenost izmedu unutradnje i spoljne 15m 25m 25m 25m
jedinice
Dodatno punjenje rashladnog sredstva 20g/m 15g/m 30g/m 25g/m
Maks. razl. u nivou izmedu unutrasnje i spoljne jedinice 10m 10m 10m 10m
Vrsta rashladnog sredstva R22/R410A R32 R22/R410A R32
Parametri obrtnog momenta
Preénik cevi Njutn metar [N k m] Stopa od funte (1bf-ft) Meraé sile (kgf-m)
1/4" ($6) 18-20 24.4-271 24-27
3/8" (¢9.52) 30-35 40.6-47.4 41-48
172" ($12) 45-50 61.0-67.7 62-69
5/8" ($15.88) 60 - 65 81.3-88.1 82-89
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Namenski distributivni uredaj i Zica za klima uredaj

Maksimalna radna struja Minijn alna povr§in:: Specifikacija uti¢nice ili | Specifikacija osiguraca
klima uredaja (A) P°'°’“"‘:g|:f)se"“ sice pre-kidaca (A) (A)
<8 0.75 10 20
>8and <10 1.0 10 20
>10and <15 1.5 16 32
>15and <24 25 25 32
> 24 and <28 4.0 32 64
>28and <32 6.0 40 64

Ova tabela je samo za referencu, instalacija mora da ispunjava zahteve lokalnih zakona
i propisa.

/\ NAPOMENA

INSTALACIJA UNUTRASNJE JEDINICE

Korak 1: Izaberite mesto instalacije

1. Osigurajte da instalacija bude u skladu sa minimalnim dimenzijama instalacije (definisane u nastavku) i da
ispunjava minimalnu i maksimalnu duzinu prikljuénog cjevovoda i maksimalnu promjenu nadmorske visine
kako je definisano u odjeljku Sistemski zahtjevi.

. Ulaz i izlaz vazduha nece biti ometani, osiguravajuéi pravi protok vazduha kroz prostoriju.
. Kondenzat se moze lako i sigurno odvoditi.

. Svi spojevi mogu se lako povezati sa spoljnom jedinicom.

. Unutrasnja jedinica je van dohvata dece.

. Montazni zid dovoljno jak da izdrZi Cetiri puta vecu teZinu i vibracije jedinice.

. Filtru se lako moze pristupiti za &iscenje.

. Ostavite dovoljno slobodnog prostora da omogudite pristup za rutinsko odrzavanje.

O 00 N O W N

. Instalirajte najmanje 3 m od antene televizora ili radija. Rad klima uredaja moze ometati radio ili TV prijem u
podrugjima gde je prijem slab. Za pogodeni uredaj moze biti potrebno pojacalo.

o

. Ne instalirajte u veSeraj ili pored bazena zbog korozivnog okruzenja.
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Minimalni razmaci u zatvorenom prostoru.

Ceiling

=20cm

=13cm =13cm

=250cm

Floor

Korak 2: Instalirajte montaznu plocu

1. Uzmite montaznu plo¢u sa zadnje strane unutradnje jedinice.

2. Obavezno ispunite minimalne zahteve za dimenzije ugradnje u koraku 1, u skladu sa veli¢inom montazne
ploce, odredite polozaj i zalepite montaznu plocu blizu zida.

3. Podesite montaznu plo¢u vodoravno pomocu libele, a zatim oznacite polozaje rupa za vijke na zidu.
4. Odlozite montaznu plocu i busite rupe na oznac¢enim polozajima.

5. U rupe umetnite ¢epove za ekspanziju, a zatim okacite montaznu plocu i pricvrstite je vijcima

Referentni polozaji vijaka

o i Libela

e
Montazna ploca
0 7 0 0

Beleska:
(1) Uverite se da je montazna plo¢a nakon postavljanja dovoljno ¢vrsta i ravna uz zid.
(I1) Ova prikazana slika moze se razlikovati od stvarnog predmeta, uzmite ovaj drugi kao standard.
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Korak 3: Busite zidnu rupu

U zidu treba izbusiti rupu za cevovode za rashladno sredstvo, odvodnu cev i prikljuéne kablove.
1. Odredite mesto osnove zidne rupe na polozaju montazne ploce.
2. Otvor treba da ima pre¢nik najmanje 70 mm i mali kosi ugao kako bi se olaksala drenaza.

3. Izbusite zidnu rupu busilicom za jezgre od 70 mm i sa malim kosim uglom nizim od unutra$njeg kraja oko 5
mm do 10 mm.

4. Postavite zidnu ¢auru i poklopac zidne ¢aure (oba su opcionalni delovi) da biste zastitili delove za povezivanje.

Oprez:
Kada busite zidnu rupu, vodite racuna da izbegavate Zice, vodovod i druge osetljive komponente.

Poklopac rupe Rupa u zidu
u zidu
@)) Spoljadnji
/ 5-10mm
Unutrasnji Mali ugao

Korak 4: Spajanje cevi za rashladno sredstvo

1. Prema polozaju otvora na zidu, odaberite odgovarajuéi nacin cevovoda.
Postoje tri opcionalna rezima cevovoda za unutrasnje jedinice kao $to je prikazano na donjoj slici:
U rezimu cevovoda 1 ili rezZimu cevovoda 3, makazama treba napraviti urez da se presece plastiéni lim izvoda
za cevovode i izvoda kablova na odgovarajucoj strani unutrasnje jedinice.

Napomena: Kada odsecete plastiéni lim na izlazu, rez treba obrezati da bi se glatko.

Izlaz za cevovod

1zlaz za kabl
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3. Skinite plasti¢ni poklopac na otvorima za cevi i skinite zastitni poklopac sa kraja konektora cevovoda.

4. Proverite da liima nesto na priklju¢ku cevi za povezivanje i uverite se da je otvor Cist.

5. Nakon poravnanja sredista, zavrtite maticu priklju¢ne cevi da biste rukom zategnuli maticu $to je moguce
cvrsce.

6. Pomocu moment kljuéa zategnite u skladu sa vrednostima obrtnog momenta u tabeli zahteva za obrtni
momenat; (Pogledajte tabelu zahteva obrtnog momenta u odeljku INSTALACIONE MERE)

7. Zamotajte spoj sa izolacionom cevi

3P 6P—

Napomena: Za rashladno sredstvo R32, konektor treba postaviti napolju.

Unutra Spolja

il

il

Konektor treba da bude spolja

[HT
il

Korak 5: Povezite drenazno crevo

1. Podesite drenazno crevo (ako je primenljivo)
U nekim modelima, obe strane unutrasnje jedinice imaju odvodne otvore, mozete odabrati jedan od njih za
pri¢vricivanje odvodnog creva. | prikljucite neiskoris¢eni odvodni otvor gumom priévrs¢éenom u jedan od njih

Drenazne posude

2. Prikljucite drenazno crevo na drenazni otvor, proverite da li je spoj ¢vrst i da li je brtveni efekat dobar.

3. Cursto umotajte spoj teflonskom trakom kako biste osigurali da ne curi.

Napomena: Uverite se da nema uvijanja ili udubljenja, a cevi treba postaviti koso nadole kako bi se izbeglo
zacepljenje, kako bi se osiguralo pravilno odvodnjavanje
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Korak 6: Povezite ozicenje
1. lzaberite odgovarajuéu veli¢inu kablova odredenu maksimalnom radnom strujom na natpisnoj plogici.
(Proverite veli¢inu kablova pogledajte odeljak INSTALACIONE MERE)

. Otvorite prednju plo¢u unutrasnje jedinice.

. Pomoéu odvijada otvorite poklopac elektri¢ne upravljacke kutije da biste otkrili prikljuéni blok.

. Odvijte stezaljku kabla.

. Umetnite jedan kraj kabla u polozaj kontrolne kutije sa zadnje strane desnog kraja unutradnje jedinice.

o B W N

. Spojite zice na odgovarajudi priklju¢ak prema Semi ozi¢enja na poklopcu elektriéne upravljacke kutije. |
pobrinite se da su dobro povezani.
7. Zavrnite stezaljku za kablove da biste pri¢vrstili kablove.

8. Vratite poklopac elektri¢ne prednje kutije i prednju ploc¢u.

Poklopac kontrolne

Kabl stega

Korak 7: Obmotajte cevovode i kablove

Nakon $to su instalirane sve cevi za rashladno sredstvo, priklju¢ne Zice i drenazno crevo, kako bi se ustedelo mesto,
zastitilo i izolovalo, mora se povezati izolacionom trakom pre nego $to se provuku kroz zidnu rupu.

1. Rasporedite cevi, kablove i drenazno Povezivanje oZic¢enja
crevo, kao na slededoj slici.

Cevovodi za rashladno
sredstvo

Izolaciona traka
Odvodno crevo

Napomena: (1) Proverite da li je drenazno crevo na dnu.
(I) Izbegavajte ukrstanje i savijanje delova.

2. Upotrebom izolacione trake ¢vrsto umotaijte cevi za rashladno sredstvo, spajajuci Zice i drenazno crevo.

Korak 8: Montiranje unutrasnje jedinice
1. Polako provucite cijevi za rashladno sredstvo, spajajuce Zice i snop umotanog odvodnog crijeva kroz zidnu
rupu.
2. Zakacite vrh unutrasnje jedinice na montaznu plocu.

3. Lagano pritisnite na levu i desnu stranu unutrasnje jedinice, proverite da li je unutrasnja jedinica ¢vrsto
zakacena.

4. Gurnite dno unutradnje jedinice da se zakopc¢a na kuke montazne ploce i uverite se da je ¢vrsto zakacena.

121

SRB



SRB

Ponekad, ako su cevi za rashladno sredstvo ve¢ ugradene u zid ili ako Zelite da poveZete cevi i Zice na zid,
uradite sledece:

(1) Za&epite oba kraja donje ploce, primenite malo sile ka spolja da biste skinuli donju plocu.

(I) Zakagite vrh unutrasnje jedinice na montaznu plo¢u bez cevovoda i oZi¢enja.

(1) Podignite unutradnju jedinicu nasuprot zida, rasklopite nosa¢ na montaznoj plo¢i i pomocu ovog nosaéa
poduprite unutra$nju jedinicu, bice prostora za rad.

(IV) Uradite cevovode za rashladno sredstvo, oZi¢enje, spojite drenazno crevo i umotajte ih kao korake 4 do 7.

(V) Vratite nosa¢ montazne ploce.

(VI) Gurnite donji deo unutrasnje jedinice kako biste se zakopéali na donje kuke montazne ploce i uverite se da je
¢vrsto zakacena.

(VII) Vratite donju ploéu unutrasnje jedinice.

Skinite donju plo¢u. Otkljucajte nosa¢ na montaznoj ploci

INSTALACIJA SPOLJNE JEDINICE

Korak 1: Izaberite mesto instalacije

Izaberite lokaciju koja omoguéava sledece:
1. Ne postavljajte spoljnu jedinicu u blizini izvora toplote, pare ili zapaljivog gasa.

2. Ne instalirajte jedinicu na previse vetrovitim ili prasnjavim mestima.
3. Ne instalirajte jedinicu tamo gde ljudi ¢esto prolaze. Izaberite mesto gde ispustanje vazduha i radni zvuk neée
ometati komsije.

4. Izbegavajte postavljanje jedinice tamo gde ¢e biti izlozena direktnoj sunc¢evoj svetlosti (ako je potrebno,
koristite zastitu koja ne sme ometati protok vazduha).

w

. Rezervisite prostore kao $to je prikazano na slici da bi vazduh mogao slobodno da cirkulise.

o~

. Postavite spoljnu jedinicu na sigurno i évrsto mesto.

~N

. Ako je spoljna jedinica izloZena vibracijama, stavite gumeni amortizer na noge jedinice.

Preko 30cm 7 =
@ Preko 200cm
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Korak 2: Instalirajte odvodno crevo

1. Ovaj korak samo za modele pumpi za grejanje.
2. Umetnite drenazni spoj u rupu na dnu spoljne jedinice.

3. Priklju¢ite drenazno crevo na spoj i izvedite vezu dovoljno dobro.

Drenazni spoj Drenazno crevo

Korak 3: Popravite spoljnu jedinicu
1. Prema dimenzijama ugradnje spoljne jedinice za obelezavanje polozaja ugradnje za zatezne vijke.
2. Izbusite rupe i ocistite betonsku prasinu i postavite vijke.
3. Ako je primenljivo, postavite 4 gumena pokrivaca na rupu pre nego $to postavite spoljnu jedinicu
(opcionalno). Ovo ¢e smanjiti vibracije i buku.
4. Postavite podnoZje spoljne jedinice na svornjake i prethodno izbusene rupe.

5. Klju¢em dobro pri¢vrstite spoljasnju jedinicu vijcima.

Beleska:

Spoljna jedinica se moze priévrstiti na zidni nosac. Sledite
uputstva na zidnom

nosacu da biste pri¢vrstili zidni nosac na zid, a zatim pricvrstite
spoljnu jedinicu na njega i drzite ga vodoravno.

Zidni nosa¢ mora biti u stanju da podnese najmanje 4 puta vecu
tezinu spoljne jedinice

Instalirajte 4 gumena amortizera

Korak 4: Instalirajte ozicenje

1. Pomodu odvijaca odvrnite poklopac oZi¢enja, uhvatite ga i lagano pritisnite da biste ga skinuli.
2. Odvrnite stezaljku kabla i skinite je.

3. U skladu sa $emom ozi¢enja zalepljenom unutar poklopca ozi¢enja, povezite prikljuéne Zice na odgovarajuce
terminale i proverite da li su sve veze ¢vrsto i sigurno.

4. Vratite stezaljku za kabl i poklopac oZi¢enja.

Napomena: Prilikom povezivanja Zica unutra$njih i spoljasnjih jedinica, struja treba da se prekine.

Terminalni blok

Konektor

Zastitni poklopac

Sema konekcije
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Korak 5: Spajanje cevi za rashladno sredstvo

N

. Odvrnite poklopac ventila, uhvatite ga i lagano pritisnite da biste ga skinuli (ako je poklopac ventila primenljiv).
2. Skinite zastitne poklopce sa kraja ventila.

w

Skinite plasti¢ni poklopac na otvorima za cevi i proverite da li ima nesto na otvoru na priklju¢noj cevi i uverite
se da je otvor &ist.

4. Nakon poravnanja centra, zakrenite maticu navrtke na prikljuénoj cevi da biste rukom zategnuli maticu sto je
moguce ¢vrsce.

(S

. Pomocu klju¢a pridrzavajte telo ventila i moment-klju¢em zategnite navrtku navrtke u skladu sa vrednostima
obrtnog momenta u tabeli zahteva zakretnog momenta. .
(Pogledajte tabelu zahteva obrtnog momenta u odeljku MERE PREDOSTROZNOSTI UGRADNJE)

Skinite poklopac ventila

prikljuéne cevi

flare nuts

Korak 6: Vakumiranje sistema

N

. Upotrebite klju¢ za skidanje zastitnih poklopaca sa servisnog priklju¢ka, ventila za nizak pritisak i ventila za
visoki pritisak spoljne jedinice.

Spojite crevo za pritisak manometara na servisni otvor na ventilu niskog pritiska spoljne jedinice.

Spojite crevo za punjenje sa meraca razvodnika na vakuumsku pumpu.

Otvorite ventil niskog pritiska meraca razvodnika i zatvorite ventil visokog pritiska.

Ukljuéite vakuumsku pumpu za usisavanje sistema.

Vreme usisavanja ne sme biti kraée od 15 minuta, ili proverite da li mera¢ smese pokazuje -0,1 MPa (-76 cmHg)
Zatvorite ventil niskog pritiska meraca razvodnika i iskljuéite vakuum.

Drzite pritisak 5 minuta, uverite se da odskok smes$nog pokazivaca ne prelazi 0,005 MPa.

0 © N oW

Otvorite ventil niskog pritiska u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu za 1/4 okreta sa $esterokutnim
klju¢em da malo sistema rashladnog sredstva napuni sistem, i zatvorite ventil niskog pritiska nakon 5 sekundi i
brzo uklonite potisno crevo.

10. Proverite da li svi unutrasnji i spoljasnji spojevi propustaju sapunastom vodom ili detektorom curenja.
11. Potpuno otvorite ventil niskog pritiska i ventil visokog pritiska spoljne jedinice Sesterokutnim klju¢em.

12. Vratite zastitne kapice na servisni priklju¢ak, ventil za nizak pritisak i ventil za visok pritisak pod spoljnom

jedinicom.

13. Vratite poklopac ventila
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Manifold gauge

slozeni meraé

Mijera¢ pritiska
Ventil niskog pritiska
Ventil visokog pritiska
Servisni priklju¢ak
Ventil niskog pritiska
Ventil niskog pritiska

Zastitne kapice ventila

Crevo za punjenje Crijevo za punjenje

Vakuum pumpa

TESTIRANJE
Inspekcije pre probnog rada

Uradite sledece provere pre probnog rada.

Opis Nacin inspekcije

¢ Proverite da li je napon napajanja u skladu sa specifikacijama.

Inspekcija el-ektri¢ne ® Proverite da li postoji neka pogresna ili nedostajuca veza izmedu dalekovoda,
sigurnosti signalne linije i Zica za uzemljenje.

e Proverite da li otpor uzemljenja i otpor izolacije odgovaraju zahtevima.

e Potvrdite smer i glatkost drenazne cevi.
¢ Potvrdite da je spoj cevi za rashladno sredstvo u potpunosti instaliran.
¢ Potvrdite sigurnost ugradnje spoljne jedinice, montazne ploce i unutrasnje

Inspekcija sig-urnosti jedinice.

ugradnje ¢ Potvrdite da su ventili potpuno otvoreni.
e Uverite se da u uredaju nema stranih predmeta ili alata.
¢ Kompletna instalacija reSetke i ploce za dovod vazduha u unutrasnju jedinicu.
e Zglob cevovoda, konektor dva ventila spoljne jedinice, kalem ventila, otvor za
zavarivanje itd., Gde moze dodi do curenja.
® Metoda otkrivanja pene:
Nanesite sapunu vodom ili penom ravnomerno na delove gde moze do¢i do
curenja i promatrajte da li se pojavljuju mehuriciili ne, ako ne, to znaci da su
rezultati otkrivanja curenja sigurni.
Otkrivanje curenja ¢ Metoda detektora curenja:
rashladnog fluida Koristite profesionalni detektor curenja i proéitajte uputstva za rad, otkrijte na

mestu gde moze dodi do curenja.

Trajanje otkrivanja curenja za svaku poziciju trebalo bi da traje 3 minuta ili vie;
e Ako rezultat ispitivanja pokaze da postoji curenje, maticu treba zategnuti i

ponovo testirati dok ne dode do curenja;

Po zavretku otkrivanja curenja, omotajte otvoreni cevni priklju¢ak unutrasnje

jedinice termoizolacionim materijalom i omotajte izolacionom trakom.
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Uputstvo za probno pokretanje

1. Uklju¢ite napajanje.
2. Pritisnite dugme ON / OFF na daljinskom upravljacu da biste uklju¢ili klima uredaj.
. Pritisnite dugme Mode da biste prebacili rezim COOL i HEAT.

U svakom rezimu podesenom dole:

COOL - Podesite najnizu temperaturu

HEAT - Podesite najviu temperaturu

w

4. Pokrenite oko 8 minuta u svakom rezimu i proverite da li su sve funkcije pravilno pokrenute i odgovorite na
daljinski upravlja¢. Proverite funkcije prema preporuci:
4.1 Ako temperatura izlaznog vazduha reaguje na rezim hladenja i grejanja
4.2 Ako se voda pravilno odvodi iz drenaznog creva
4.3 Ako se zaluzina i deflektori (opcionalno) rotiraju pravilno

(S

. Posmatrajte stanje probnog rada klima uredaja najmanje 30 minuta.

o~

. Nakon uspesno probnog rada vratite normalno podesavanje i pritisnite dugme ON / OFF na daljinskom
upravljacu da biste iskljucili jedinicu.

~

. Obavestite korisnika da pazljivo pro¢ita ovo uputstvo pre upotrebe i pokazite mu kako se koristi klima uredaj,
potrebno znanje za servis i odrzavanje i podsetnik za skladistenje dodatne opreme.

Beleska:

Ako je temperatura okoline veca od opsega, pogledajte odeljak UPUTSTVO ZA UPOTREBU i ne moze da pokrene
rezim HLADENJE ili GREJANJE, podignite prednju plocu i pogledajte rad dugmeta za hitne slu¢ajeve da biste
pokrenuli rezim HLADENJA i GREJANJA.

ODRZAVANJE UREDAJA

o Pri ¢iséenju morate iskljuciti masinu i iskljuéiti napajanje duze od 5 minuta.

o Klima uredaj ni u kom sluéaju ne smete isprati vodom. Isparljiva te¢nost (npr. Razredivac ili
benzin) ostetic¢e klima uredaj, pa za ¢ic¢enje klima uredaja koristite samo meku suvu krpu ili
mokru krpu namoéenu u neutralni deterdzent.

A ¢ Obratite paznju na redovno ¢iséenije sita filtra kako biste izbegli prekrivanje prasinom koja
Upozorenje Ce uticati na efekat sita filtra.
¢ Kada je radno okruzenje prasnjavo, ucestalost ¢is¢enja treba na odgovarajuci nacin
povedati.
¢ Nakon uklanjanja ekrana filtra, ne dodirujte rebra unutrasnje jedinice kako biste izbegli
ogrebotine.

—>
Ocistite 3
uredaj
Osusite ga nezno Obrisite povrsinu jedinice
Savet: Cesto ga brisite kako biste odrzali klima uredaj cistim i lepim izgledom.
¢ Uhvatite podignutu rucku na filteru rukom, a zatim izvucite filter u smeru koji odstupa
od jedinice, tako da je gornja ivica filtera odvojena od jedinice. Filter se moze ukloniti
Zamena I .
Filtera podizanjem filtera prema gore.

¢ Kada instalirate filter, prvo umetnite doniji kraj filtera u odgovarajuéi polozaj jedinice, a zatim
stisnite gornji kraj filtera u odgovarajudi polozaj izvijanja tela jedinice.
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Zamena
Filtera
SUPROTNO
SMERU
VADENJA
FILTERA
Pranje filtera
lzvadite filter Odistite filter sa sapunom i vodom i Zamenite filter
osusite ga na vazduhu
Savet: Kada u filtru pronadete nakupljenu prasinu, odistite filter na vreme kako biste osigurali
&ist, zdrav i efikasan rad unutar klima uredaja.
® Prvo otpustite dugme na sredini zaluzine i savijte ga napolje da biste ga izvadili.
e Zatim, uhvatite obe strane donje ploce da biste je skinuli.
e Na kraju, palcem otpustite kopéu sklopa deflektora i izvadite je.
¢ Obrisite sklop vazdusnog kanala i ventilatora ¢istom i iscijedenom mokrom krpom.
e Uklonjene delove oéistite sapunicom i osusite na vazduhu.
¢ Nakon ¢iséenja, vratite uklonjene delove.
Ciscenje
unu-trasnjeg
vazdusnog
ka-nala
Louver
—
.“\\\4 Deflector assembly
% Donja plo¢a
o Kada se klima uredaj ne koristi duze vreme, uradite sledede: Izvadite baterije daljinskog
upravljaca i iskljucite napajanje klima uredaja.
Servisi ¢ Kada pocinjete da koristite nakon dugotrajnog iskljucivanja:
ervis i PR )
. . 1. Ocistite jedinicu i zaslon filtera;
odzavanje

2. Proverite da li postoje prepreke na ulazu i izlazu vazduha unutrasnjih i spoljnih jedinica;
3. Proverite da li je odvodna cev nesmetana; Instalirajte baterije daljinskog upravljacai
proverite da li je napajanje uklju¢eno.
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RESAVANJE PROBLEMA

Neispravnost

Moguci uzroci

Uredaj ne radi

Prekid napajanja / izvuéen utikac.

Ostecen motor ventilatora unutrasnje / spoljne jedinice.

Neispravan termomagnetski prekida¢ kompresora.

Neispravan zastitni uredaj ili osiguradi.

Otpusteni prikljuéci ili utika¢ izvuéeni.

Ponekad prestane da radi kako bi zastitio uredaj.

Napon vediili nizi od raspona napona..

Aktivna funkcija TIMER-ON.

Ostecena elektronska kontrolna ploca.

Cudan miris

Prljavi vazdusni filter.

Buka tekuée vode

Povratni protok te¢nosti u cirkulaciji rashladnog sredstva.

Fina magla dolazi iz
otvora za vazduh

To se desava kada vazduh u sobi postane veoma hladan, na primer u rezimima
HLABENJE ili ODVLAZIVANJE / SUSENJE.

Cuije se neobi¢na buka

Ova buka nastaje Sirenjem ili skupljanjem prednje ploce zbog promena
temperature i ne ukazuje na problem.

Nedovoljan protok
vazduha, bilo vru¢, bilo
hladan

Neprikladno podesavanje temperature.

Prepreke za usis i izlaz klima uredaja.

Prljavi vazdusni filter.

Brzina ventilatora postavljena na minimum.

Ostali izvori toplote u sobi.

Nema rashladnog sredstva.

Uredaj ne reaguje na
komande

Daljinski upravlja¢ nije dovoljno blizu unutrasnje jedinice.

Potrebno je zameniti baterije daljinskog upravljaca.

Prepreke izmedu daljinskog upravljaca i prijemnika signala u unutrasnjoj jedinici.

Ekran je isklju¢en

Aktivna funkcija DISPLAI

Nestanka struje.

Odmah iskljucite
klima uredaj i iskljucite
napajanje u slucaju

Cudni zvukovi tokom rada.

Neispravna elektronska kontrolna ploca.

Neispravni osiguradi ili prekidadi.

Prskanje vode ili predmeta unutar uredaja.

Pregrejani kablovi ili utikaci

Vrlo jaki mirisi koji dolaze iz uredaja.
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SMERNICE ZA ODLAGANUJE (evropska)

Ovaj uredaj sadrzi rashladno sredstvo i druge potencijalno opasne materijale. Prilikom odlaganja ovog uredaja
zakon zahteva posebno prikupljanje i postupanje. NE bacajte ovaj proizvod kao kucni otpad ili nesortirani
komunalni otpad.

¢ Uredaj odlozite u namensko komunalno komunalno postrojenje za sakupljanje otpada.

e Kada kupujete novi uredaj, prodavac ¢e vratiti stari uredaj besplatno.

e Proizvodac ée takode besplatno vratiti stari uredaj.

® Prodajte uredaj sertifikovanim dilerima otpadnog metala.

e Bacanje ovog uredaja u Sumu ili drugo prirodno okruzenje ugrozava vase zdravlje i
Stetno je za Zivotnu sredinu.

e Opasno supstance mogu procuriti u podzemnu vodu i uéi u prehrambeni lanac. _
Korisni¢ko uputstvo za koristenje Smart Wifi aplikacije moZete pronaci na: Q
https://tesla.info/wp-content/uploads/pdf/TeslaTMWiFiapp.pdf ?
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Comtrade Distribution d.o.o. Beograd

" COMTRADE Adresa: Bulevar Zorana Bindiéa 125i,
. DISTRIBUTION 11070 Beograd

REKLAMACIONA IZJAVA

Podaci o potrosacu:
Ime i prezime/poslovno ime:

Adresa:

Potpis kupca: b.r.lk.

Broj fiskalnog racuna / fakture:

Podaci o Prodavcu:

Ime i prezime (Ime firme):

Adresa:
Potpis Prodavca: br.l.k. (PIB firme)
U , Dana: M.P. Potpis:

Proizvodaé/Uvoznik

Comtrade Distribution d.o.o. Bulevar Zorana Dindic¢a 125i

V) , Dana: M.P. Potpis:

* Napomena: U sluéaju reklamacije, Potrosac se obraca Prodavcu.

Specifikacija isporucene robe:

Sifra i Naziv Robe: Serijski broj:

Obavezno se upoznati sa pravima i obavezama na sledeéim stranama ovog dokumenta.

3 GODINE GARANCIJE
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Saobraznost:

- Trgovac je pravno ili fizi¢ko lice koje nastupa na trzidtu u okviru svoje poslovne delatnostiili u druge
komercijalne svrhe, ukljucujuéii druga lica koja posluju u njegovo ime ili za njegov racun.

- Prodavac je, trgovac sa kojim je potrosa¢ zaklju¢io ugovor o prodaji robe, odnosno pruzanju usluge.

- Potrosac je fizicko lice koje na trZistu pribavlja robu ili usluge u svrhe koje nisu namenjene njegovoj poslovnoj
ili drugoj komercijalnoj delatnosti.

- Roba je telesna pokretna stvar navedena na strani 1. ove Reklamacione izjave.

- Prodavac je duzan da isporuci robu koja je saobrazna ugovoru.

- Pretpostavlja se da je isporucena roba saobrazna ugovoru:

1) ako odgovara opisu koji je dao Prodavac i ako ima svojstva robe koju je Prodavac pokazao Potrosacu
kao uzorak ili model;

2) ako ima svojstva potrebna za naroditu upotrebu za koju je Potrosa¢ nabavlja, a koja je bila poznata
Prodavcu ili mu je morala biti poznata u vreme zakljuc¢enja ugovora;

3) ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste;

4) ako po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome $to je uobiéajeno kod robe iste vrste i $to Potrogac
moze osnovano da oéekuje s obzirom na prirodu robe i javna obecanja o posebnim svojstvima robe
data od strane Prodavca, proizvodaca ili njihovih predstavnika, narocito ako je obedanje ucinjeno
putem oglasa ili na ambalaZi robe.

- Prodavac odgovara za nesaobraznosti isporu¢ene robe ugovoru ako:

1) je postojala u ¢asu prelaska rizika na Potrosaca, bez obzira na to da li je za tu nesaobraznost Prodavac
znao;

2) se pojavila posle prelaska rizika na Potrodaca, ako potic¢e od uzroka koji je postojao pre prelaska
rizika na Potro$aca;

3) je Potrosa¢ mogao lako uoditi, ukoliko je Prodavac izjavio da je roba saobrazna ugovoru.

- Prodavac je odgovoran i za nesaobraznost nastalu zbog nepravilnog pakovanja, nepravilne instalacije ili
montaze koju je izvrsio on ili lice pod njegovim nadzorom, kao i kada je nepravilna instalacija ili montaza robe
posledica nedostatka u uputstvu koje je predao Potrosacu radi samostalne instalacije ili montaze.

- Potro$ac izjavljuje reklamaciju na saobraznost robe Prodavcu. Prodavac izjavljuje da je kupljena roba
saobrazna specifikaciji proizvodaca te da ée ispravno funkcionisati ako se potrosa¢ bude striktno pridrzavao
uputstva za rukovanje i postupao sa robom na nacin kako je navedeno u ovoj Reklamacionoj izjavi.

- Smatra se da je roba sa LCD panelom propisanog, uobicajenog i deklarisanog kvaliteta, ukoliko je broj
dozvoljenih defektnih piksela koji se mogu naci na LCD panelu u okvirima propisanim standardom SRPS
EN ISO 13406-2 Ergonomski zahtevi za rad na vizuelnim displejima sa ravnim panelima deo 2: Ergonomski
zahtevi za ravne panele displeja (,SI. glasnik RS", br. 89/2008).

- Software potro$acu nije prodat, ve¢ mu je dat na kori$¢enje, pod uslovima definisanim u korisni¢koj licenci.

- Ako isporuéena roba nije saobrazna ugovoru, Potrosac koji je obavestio Prodavca o nesaobraznosti, ima
pravo da zahteva od Prodavca da otkloni nesaobraznost, bez naknade, na prvom mestu opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da raskine ugovor u pogledu te robe.

- Ako otklanjanje nesaobraznosti nije moguée, Potrosa¢ ima pravo da zahteva odgovarajuce umanjenje cene
ili raskid ugovora ako:

1) nesaobraznost ne moze da se otkloni opravkom ili zamenom uopste niti u primerenom roku;

2) ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamenu, odnosno ako Prodavac nije izvr$io opravku ili
zamenu u primerenom roku;

3) opravka ili zamena ne moze da se sprovede bez znadajnijih nepogodnosti za Potrodada zbog prirode
robe i njene namene;

4) otklanjanje nesaobraznosti opravkom ili zamenom predstavlja nesrazmerno opterecenje za
Prodavca.

- Nesrazmerno opterecenje za Prodavca u smislu Zakona o zastiti potrosaca (“Sl. glasnik RS" br.62/2014 -
dalje: zakon), javlja se ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane troskove,
uzimajudi u obzir:

1) vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;
2) znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;
3) da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih nepogodnosti za Potrosaca.

- Potro$ac ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajuée umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili
drugog nedostatka saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponovna opravka je moguéa samo uz
izri¢itu saglasnost Potrosaca.

- Uzimajudi u obzir prirodu robe i svrhu zbog koje je Potrosac nabavio, opravka ili zamena mora se izvrsiti u
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primerenom roku bez znacajnih neugodnosti za Potrosaca i uz njegovu saglasnost.

- Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na Potro$aca, Potro$ac ima pravo
da bira izmedu zahteva da se nesaobraznost otkloni zamenom, odgovarajué¢im umanjenjem cene ili da izjavi
da raskida ugovor.

- Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na Potrosaca, otklanjanje
nesaobraznosti mogude je opravkom uz izri¢itu saglasnost Potrosaca.

- Roba i delovi zamenjeni u zakonskom roku za saobraznost ili roba za koju je izvr§en povracaj placenog iznosa
prelaze u vlasnistvo Prodavca, odnosno Proizvodaca (Uvoznika).

- Sve troskove koji su neophodni da bi se roba saobrazila ugovoru, a naro¢ito troskove rada, materijala,
preuzimanja i isporuke, snosi Prodavac.

- Potrosa¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

- Nece se smatrati da postoji nesaobraznost robe ukoliko se prilikom pregleda uredaja utvrdi da su nastupile
okolnosti navedene u poglavlju ,Odgovornosti za saobraznost i Saobraznosti ne podlezu kvarovi nastali
zbog:"i,Gubitak prava potro$aca nastaje” ove Reklamacione izjave.

- Potrosac ima pravo da zahteva od Prodavca naknadu stete koja poti¢e od nesaobraznosti, u skladu sa opstim
pravilima o odgovornosti za Stetu.

Rokovi

Prodavac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se pojavi u roku od dve godine od dana
prelaska rizika na Potro$ada, sem za potro$ni materijal i onu vrstu robe, koja po svojoj prirodi i svojstvima
ne moze trajati dve godine i koja je od strane proizvodaca odredena kao takva (baterije, punjag, futrola,
itd.). Rok od dve godine se rac¢una od datuma predaje robe Potrodadu, datum se nalazi na fiskalnom rac¢unu
u slu¢aju kupovine robe u maloprodajnom objektu, odnosno na otpremnici koju je potpisao Potrosac u
sluéaju kupovine robe na daljinu ili izvan poslovnih prostorija Prodavca.

Prodavac odgovara za nesaobraznost polovne i reparirane robe ugovoru, koja se pojavi u roku od jedne
godine od dana prelaska rizika na Potrosaca.

Ako nesaobraznost nastane u roku od $est meseci od dana prelaska rizika na Potro$aca, pretpostavlja se
da je nesaobraznost postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe i
prirodom odredene nesaobraznosti.

Po isteku roka od $est meseci od dana prelaska rizika na PotroSaca, nesaobraznost robe dokazuje Potrosac.
Napred navedeni rokovi ne teku u periodu koji Prodavac koristi za otklanjanje nesaobraznosti.

Radi ostvarivanja svojih prava, Potroa¢ izjavljuje reklamaciju Prodavcu. Prodavac je duzan da bez odlaganja,
a najkasnije u roku od osam dana od dana prijema reklamacije, pisanim ili elektronskim putem odgovori
Potro$acu na izjavljenu reklamaciju. Odgovor Prodavca na reklamaciju Potrodada mora da sadrzi odluku
Prodavca da li prihvata reklamaciju, izjasnjenje o zahtevu PotroSaca i konkretan predlog i rok za resavanje
reklamacije. Rok za reSavanje reklamacije ne moze da bude duzi od 30 dana od dana podno$enja
reklamacije.

Ukoliko Prodavac iz objektivnih razloga nije u moguénosti da udovolji zahtevu Potro$aca u roku koji je
dogovoren, duZan je da o produzavanju roka za reSavanje reklamacije obavesti Potro$aca i navede rok u
kome ¢e je resiti, kao i da dobije njegovu saglasnost, §to je u obavezi da evidentira u evidenciji primljenih
reklamacija. Produzavanje roka za re$avanje reklamacija moguée je samo jednom.

U slu¢aju manje popravke robe zakonski rok za saobraznost se produzava onoliko koliko je potrosaé bio
lisen upotrebe robe.

Ako je zbog neispravnog funkcionisanja izvr§ena zamena robe ili njena bitna opravka, zakonski rok za
saobraznost ponovo pocinje teéi od zamene, odnosno od vracanja opravljene robe Potrosacu.

Reklamaciona (ugovorna) Izjava

- Ugovorna izjava je svaka izjava kojom njen davalac daje obecanje u vezi sa robom i pravno je obavezujuca
pod uslovima datim u izjavi, kao i oglagavanju u vezi sa robom. Ona ne iskljucuje niti uti¢e na prava Potro$aca
u vezi sa saobrazno$c¢u robe ugovoru i moze predstavljati dodatni rok za saobraznost robe ugovoru,
nezavisno od zakonom predvidenog roka, kao i dodatna prava koja se daju Potrosac¢u u vezi sa robom, a koja
nisu predvidena zakonom.

- Prava Potrosaca navedena u prethodnom stavu ovog poglavlja sardzana su u dokumentu Ugovorna izjava
ukoliko je dostavljen uz Reklamacionu izjavu i ostvaruju se u rokovima, pod uslovima i na nacin predviden
ovim dokumentom.

- Davalac izjave je pravno lice koje je navedeno kao Proizvoda¢/Uvoznik na strani 1. ove Reklamacione izjave,
odnosno pravno lice koje je navedeno kao Proizvodaé/Uvoznik/Davalac garancije na strani 1. Ugovorne
izjave ukoliko je dostavljena uz Reklamacionu izjavu. Vazi za teritoriju Republike Srbije.
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- Potrosa¢ moze da ostvaruje svoja prava nakon isteka roka za saobraznost robe ugovoru, vezano za eventualni
dodatni rok u ovlaséenim i ugovorenim servisima proizvodaca koji su navedeni na strani 4 ove Reklamacione
izjave. Proizvodac u eventualnom dodatnom roku moze da obezbeduje o svom trosku otklanjanje svih
nedostataka u funkcionisanju robe nastalih pravilnom upotrebom robe, na kome nije bilo intervencija od
strane neovlascenih lica.

Obaveze Potrosaca (Potrosac je duzan):

- Da prilikom preuzimanja robe ustanovi njegovu kompletnost i fizicku neostecenost, jer se naknadne
reklamacije toga tipa nece uvaziti.

- Da se striktno pridrzava Uputstva za upotrebu i odrzavanje robe i odredbi ove Reklamacione izjave.

- Da obezbedi odgovarajué¢e ambijentalne uslove i strujno napajanje u skladu sa specifikacijom proizvodaca.

- Da robu poveri na upotrebu licima obucenim za koriséenje iste i da se pre prve upotrebe robe upozna sa
uslovima rada, uslovima ove Reklamacione izjave, Ugovorne izjave, kao i tehni¢kom dokumentacijom.

- Da prilikom reklamacije robe obavezno prilozi: originalni fiskalni ra¢un i originalnu overenu reklamacionu
izjavu. Svi navedeni dokumenti moraju biti popunjeni i propisno overeni.

- Uslu¢aju zamene robe ili povradaja placenog iznosa, Potrosac je duzan da dostavi kompletnu originalnu
ambalazu, prateée originalne dodatke i originalnu dokumentaciju. U slu¢aju da nesto od navedenog
nedostaje, u sluaju zamene robe, zadrzaée se nedostajuéi deo iz kompleta nove robe.

- U sluéaju neopravdane reklamacije, potrosac snosi sve eventualne troskove po vazecem cenovniku servisa
proizvodaca.

Odgovornosti za saobraznost i Saobraznosti ne podlezu kvarovi nastali zbog:

- Neadekvatne instalacije, nestru¢nog rukovanja ili neadekvatnog odrzavanja.

- Ukoliko instalaciju opreme izvrsi stru¢no lice koje nije na spisku ovlaséenih servisera, isti je duzan da odgovori
na reklamaciju izlaskom na teren i proverom sistema

- Mehanic¢kog, hemijskog ili bilo kakvog drugog o$teéenja nastalog nakon kupovine robe.

- Varijacija u naponu elektricne mreze, udara groma i pratecih pojava, vise sile, elementarnih nepogoda i
prirodnih dogadaja.

- Koris¢enja software-a, drugih prikljuénih proizvoda, delova ili potro§nog materijala koji nisu saglasni
specifikaciji proizvodaca.

- Radnji potrosaca ili tredih lica, popravki ili prepravki robe od strane neovlaséenih lica, upotrebom
neodgovarajuce dodatne energije ili opreme ili posledica ovih radnji.

- Preteranim radnim optereéenjem robe, kori$éenja robe izvan granica naznacenih u uputstvu, izvan
parametara radnog rezima, parametara okruzenja i radnih optereéenja preporucenih od strane proizvodaca.

- Uticaja: vlage, vode, toplote, vibracija, prasine, ekstremnih uslova spoljne sredine i sli¢no.

- TroSenja delova robe koji su po svojoj prirodi takvi da se upotrebom trose kao sto su: toneri, ink kertridzi,
glave ink jet Stampaca, valjci za povlacenje, mehanizam za transport papira, baterije i sve ostalo $to
proizvodac definide kao potrosni materijal

Gubitak prava potrosaca nastaje:

- Ukoliko se utvrdi da je na reklamiranoj robi vréena neovlaséena servisna intervencija.
- Nestru¢nim i nesavesnim koris¢enjem robe.

- Ukoliko se Potro$ac ne pridrzava obaveza definisanih u poglavlju Obaveze potrosaca.

Napomene:

Kupac robe koji se ne smatra potrosacem u smislu Zakona o zastiti potrosaca ima pravo na saobraznost
robe i sva druga prava u skladu sa ugovorom zakljuéenim sa prodavcem takve robe i odredbama ove
Reklamacione izjave, ukoliko ista nisu u suprotnosti sa pomenutim ugovorom o prodaji te robe. Ukoliko
drugacdije nije definisano ugovorom, Kupac robe koji se ne smatra potrosa¢em u smislu Zakona o zastiti
potros$aca, ima pravo na rok za saobraznost uredaja u trajanju od jedne godine od dana prelaska rizika na
kupca.

Usluge na terenu i odrzavanje koje nisu obuhvaceni Reklamacionom izjavom naplaéuju se prema vazecem
cenovniku servisera.

- Dobijanjem ove Reklamacione izjave, smatra se da je potrosa¢ upoznat i saglasan sa svime $to u njoj pise.

- Zasve sporove vezane za ovu Reklamacionu izjavu bi¢e nadlezan sud u Beogradu.
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PODACI O MONTAZI KLIMA UREDAJA

Montazer Datum montaze Pecat montazera Potpis montazera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREDAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREDAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREDAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREDAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera
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AUTORIZOVANI SERVISI SRBIJA

Aleksinac, TR SKY, Knjaza Milosa 86/4, 018/805-577; 065/4029366; 065/5377766, sky_aleksinac@yahoo.com
Aleksinac, FRIGOTERMIKA, Maksima Gorkog bb, 018/803-579; 060/150-43-63, frigotermikaaleksinac@gmail.com
Arandelovac, MB ELEKTRONIC, Kralja Petra | bb, 034/701-235; 062 701 235, office@mbelectronic.rs

Bag, Backa Palanka, Backi Petrovac, KLIMA BUGI-SERVIS, Proleterska 26, 064/61-54-750, bsa@hallsys.net

Backa Palanka, BAP ELEKTRO, Branka Radicevic¢a 27, 021/754-093;063/580-905, bapel@eunet.rs

Bela Crkva, MOBIL & PRO, | Oktobra 67,013/853-999 ; 066/013717; 062/283 393, office@mobilpro.rs

Bela Crkva, MIG COMPUTERS, | Oktobra 58, 013/852-501; 063/1094-944, igor@migcomputers.rs

Beograd, ACRO KLIMA, Lole Ribar br 2,011/257-8281; 064/157-9201, acroklimadoo@gmail.com

Beograd, ASN KLIMATERMIK, Ul Ruza 17 dz Kumodraz, 060 47 47 044, nebara2410@gmail.com

Beograd, SZTR FRIGO KLIMA, Petra Konjovica br 12V, lokal30, 011/351-1590; 064/642-4080; 011/751-0274;
064/642-4082, frigoklima@sbb.rs

Beograd, SANTERMO, Trise Kaclerovica 27z,011/388208; 064/17-07-398; 065/8214-016, janicijevicboban@gmail.com
Beograd-Boréa, ALSTEDO, Put za Ovéu 20G, 011/3329719; 063/7739041, dobrass@mits.rs
Beograd, ART ELECTRONIC, 7. jula, LeStane, 063 235-111; 063 356 715, darkotakov@gmail.com

Beograd-Zemun Polje, DELTA ELECTRONIC, Vojlovi¢ka br 2, 011/405-0575; 011/409-4481; 064/125-5442,
delta.electronic.service@gmail.com

Beograd, DELTA FRIGOMATIC, Prvi maj 77,011/8075-096; 064/115-3232, deltafrigomatic@gmail.com
Beograd, DAK Electronic, Zrenjaninski put 5a, 060/32-95-085, office@dak.rs
Beograd, EXTERMO COOL, Alekse Nenadoviéa 10, 011/244-2400; 063/258-740, extermocool@gmail.com

Beograd, FRIGO ADV D.O.0, Il Save Kovacevi¢a 29/1,011/3318-221; 060/500 60 76; 063/225 876; 060/500 60 74,
petar@frigoad.rs

Beograd, FRIGO ELEKTRO, Plitvicka 16/2, 064/1342-134; 065/2087-010, milovanklima@gmail.com
Beograd, FRIGO GLOBAL, DZona Kenedija 17/6, 064/9645505; 060/3696940, frigoglobalbgd@gmail.com
Beograd, FRIGOMANEX, Stevana Opacic¢a br 10-1b, 011 7511536, 066 5511536, frigomanex@gmail.com

Beograd-Cukarica, FRIGO MAKS, Bore Radojeviéa br 24,011/2573175; 064/1101900; 062/1101900,
frigomaks@gmail.com

Beograd, FRIGO OPREMA, , 066 555 9 555, frigoopremal@gmail.com

Beograd, FRIZ SERVIS, Marka Oreskovic¢a 21,011/242-2932; 065/9872891; 063/222-470, beli@sbb.rs

Beograd, HOME COOL SYSTEM, Ustanicka 204 A, 011/630-11-70; 061/685-4120, homecoolsystem@hotmail.com
Beograd, IMPERIUM KLIME, , 062/1066025 ; 061/6460663, imperiumklime@gmail.com

Beograd, IGLOOCOOL, Hopovska 40, Borca, 064/0751600, igloocooling@yahoo.com

Beograd, INPULS TIM, Vinogradi 13, 011/258-9058; 064/11-02-730, bobiliev@yahoo.com

Beograd, BraMat BG, Jovana Avakumovica 4,011 770 44 96 ; 060 614 45 93, bracakale@gmail.com

Beograd, KLIMA MONT PROFESIONAL, Tina Ujevica 4, 064/ 5 700 200, dejanklima71@gmail.com

Beograd -Rakovica, MAX KLIMAO11 PR Branislav Nikolic, 2. septembra br. 34,063/819-26-65,
banecarp@yahoo.com, info@teletronic.rs

Beograd, MD TECHNICS doo, Kapetana Milosa Zunjica 34A, 063/173-2273, mdtechnics@beotel.net

Beograd, OZIRIS, Kraljice Natalije br 78,011/361-2377; 063 228044, oziris@beotel.rs

Beograd, OZIRIS ELEKTRONIK, Bul. oslobodenja 18b, 063 8035770, oziris@beotel.rs

Beograd, PLAY PLUS, Sarajevska 25,011/3628270; 0637725105, playplus@sbb.rs

Beograd, VAT servis, Radnicka 52, 011/252-0090; 011/252-0093; 063/300-153; 063/300-154, info@vat.rs
Beograd-Zemun Polje, SBT SINKO, Pinkijeva 1a,011/2615-619; 063/8475-026, sinkod@ikomline.net
Beograd-Zemun, SERVIS AS, To$in bunar 1, 061/2346000; 061/306000, servisastb1@gmail.com

Beograd, TFT TERMO-FRIGO-TEHNIKA, Prole¢na 16, 065/333-20-65 ; 011/3972-848, tfttermofrigotehnika@gmail.com
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Beograd, TiM TEHNO SERVIS, Mikenska 20 A, Zvezdara, 062/1901 007, 011/347 85 75, tim.tehnoservis@gmail.com
Beocin, SOFTEL, Dositej Obradovica 15,021/872-858; 063/527-174, softelservis@gmail.com

Becej, AS IMPEX, Zmaj Jovina 77, 063/110-4108, preradovics@stcable.net

Becej, G2 SERVIS, Zmaj Jovina 131, 021/6910-505; 063/8363-776, g2servis@verat.net

Becej, EL-BO SERVIS, Milosa Crnjanskog 2A, 063/8625904 ¢ 063/8925295, elesinzoltan@gmail.com

Becej - Novi Becej - Ada - Temerin - Srbobran, POLARCOOL, Udarnicka 53, 063/8260854, ervinbocor@gmail.com
Bor, SERVIS TERZIC, Njegoseva 46, 030/423-360; 063/1179031, dejan.terzic@mts.rs

Crvenka, CRVENKA NET U.S.O., Petra Drapsina 7, 025/730-288; 731-167; 069/731-167, aleksandar@crvenka.net
Cacak, ELEKTROLINK D.O.O, Slavka Krupeza 6, 032/345-100; 064/8403-569, linknet032@beotel.net

Caéak, SZR ELEKTRO SAVIC, Rigadje BB, 032/5589-365; 064/840-3248, servis@elektrosavic.co.rs

Cacéak, USPON doo, Gradsko $etaliste 57, 032/340410;064/8601509, office@upon.rs

Caéak, CMC ELEKTRO, KONJEVICI 32103, 063 813 84 85, cmcelektro@yahoo.com

(Zuprija, EUROMONT, Jugoslovenska 16, 035/8477-909; 063/667-252, serviseuromont@gmail.com

Cuprija, Despotovac, Jagodina, Paracin, Rekovac, Aca servis, Mijatovac b.b. 35236 Mijatovac, 063/707 84 85,
servisacal@gmail.com

Deliblato, ELEKTRO FRIGO BANE, Deliblato, 064/4324974, andrejic.branislav@gmail.com

Jagodina, EKO-LED PLUS, Kneza Milo$a 139, 035/250-156; 063/646-263, ekoled@yahoo.com

Jagodina, FM ELEKTRO SG doo, Kneza Lazara L1, lok. 7,064/361-28-16; 064/158-10-86, fmelektrojagodina@gmail.com
Kikinda, XEON, Svetosavska 68, 0230/25-766, karic@Xeon.rs

Kikinda, BUS COMPUTERS, Nemanjina 36, 0230/402740, info@bus.co.rs

Kikinda, Frigo-Termo Max, Rade Trnica 116, 0605507056, frigotermomax@yahoo.com

Kovin, FRIGO TERM S plus, JNA 116, 063/302-657, frigotermkovin@gmail.com

Kragujevac, FOKUS, Ljubise Bogdanovic¢a 14, 034/314-400; 323-949, fokuskg@sbb.rs

Kragujevac, SZR SERVIS COOL, Kneza Mihaila 52/A, 034/362-942; 063/813-6351, serviscoolkg@gmail.com
Kragujevac, EXCCLUSIVE JELENA, Kneza Mihaila 89, 034/360630; 034/331639; 066/6-360630, v1111@mts.rs
Kraljevo, FRIGOKLIMA TOMICA, Majevicka br 7, 064/0079797, tomicaklima@gmail.com

Kraljevo, ZTUR BOCO, Nusic¢eva 2/s, 036/355-005; 064/18-13-999, boco@tron.rs

Kraljevo, FRIGOSISTEM SEKULIC, Bure Dukié¢a 50N, 064/5664356, frigosistemsekulic@gmail.com
Krusevac, ELGOR, Mise Mitrovi¢a 105, 037/456-149; 063/822 5 033, gorelektro@gmail.com

Krusevac, FRIGO OPREMA, Cara Lazara 382, 037/456 456; 064/111 3 111, frigooprema@gmail.com
Krusevac, ZIS INVEST, Mihajla Zivica 2,037/886-324; 063/188-63-24, zis.invest@gmail.com

Kula, ELTEK PLUS DOO, M. Tita 266C, 025/721-480; 062/799 -753, elteknet@gmail.com

Kula, PC+ Kula, Marsala Tita 266a, 025/721-135; 065/200-41-16, kulapcplus@sezampro.rs

Leskovac, Katalog d.o.o., Stepe Stepanoviéa 3,016 213 312, servis@ka.rs slavoljub@ka.rs

Leskovac, SERVIS EL, Bure Bakovica 59,016281736; 016280851; 064/174-95-09, elservis016@gmail.com
Ljig, CENTAR, Kolubarska 1,014/3443953; 063/208278, centar@ljig.net

Mijatovac, Aca servis, Mijatovac BB, 063 707 84 85, servisacal@gmail.com

Mladenovac, ON-LINE, Milutina Milankoviéa 14, 011/6234813; 065/8220411, servis@on-line.co.rs
Negotin, PREDIC PROMET, 12. septembra br 14, 019/544-969; 063/546-969, exshopng@sezampro.rs

Nis, FRIGO ANJA, Bubanjska 16, 018/280-169; 064/152-26-27, frigo.anja.shop@gmail.com

Nis, COMPUTER WEBSHOP, Obrenoviceva 84, 018/250021; 069/1350033, servis@computers.rs

Nis, TOTALKLIMA, Francuska 6/5,018/531853;063/467128; 065/2467128, totalni@yahoo.co.in

Ni§, MD TRADE, Zarka Durica 12A, 018/224114; 063/7252085, mdtrade@eunet.rs
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Nis/Jelasnica, Frigo Pingvin, Cvijicevo soiklace 8, 064 22 55 710, goran.krle@gmail.com

Nova Pazova, ELEKTROSERVIS STANKOVIC, Vuka Karadica 98, 022/329286; 065/3319577,
elektroservisstankovic@gmail.com

Novi Sad, LEXXON, Zelezni¢ka br. 28,021/472 10 60; 063/502 785, lexxon@gmail.com

Novi Sad, SILER, Stanoja Glavasa 114, 021/503-218; 065/2505-700, ivansiler86@gmail.com

Novi Sad, BLUE ROSE, Rumenicki put 87,021/827-106; 063/503-180, bluerosekisac@gmail.com

Obrenovac, , Pavlovica kraj 7, 060/344 26 30; 064/1752556, servis@frigotehnika.rs

Obrenovac, MICROHARD, Milosa Obrenoviéa 140, 011/4124-123; 063/308-114, microhard@mts.rs
Odzaci-Ratkovo, FRIGO MIKOVIC, Ratka Pavlovi¢a 37, 063/841-8229, frigomika@gmail.com

Panéevo, RATKOVIC, Semberijska 14,013/370-101; 063/472-524, ratkovicmrm@gmail.com

Paracin, ZTR, SERVIS EUROKLIMA, Vojvode Misic¢a 30/5, 035/570-550; 062-570-550, euroklima@ptt.rs

Pirot, EKO-MRAZ, Dragoljuba Milenkoviéa 28,010/311-141; 063/822-0748, ekomraz@medianis.net

Pirot, PARGA, Trg Republike 146, 010/3227725, pargatrgovina@gmail.com

Pozarevac, AGATEL, Nemanjina br 11,012/541-175; 060/641-0775, agatel@ptt.rs

Pozarevac, ZENER, Misarska 5,012/550-536; 065/2550536; 066/5550536, zenerservis@gmail.com

Pozarevac, ELEF, Vojvode Milenka 15, 012/550053; 063/241839; 061/1167783, elef.pozarevac@yahoo.com
Pozarevac, PD" GSM&PC SHOP", Trg oslobodenja 3, 064 825 0028, gsm.belatehnika@gmail.com

Prokuplje, SOLON, Ratka Pavlovic¢a 195, 027/325-466; 063/803-3547, solonpk@mits.rs

Razanj, FRIGOTERMIKA, Maksima Gorkog bb, 018/803-579; 060/150-43-63, frigotermikaaleksinac@gmail.com
Ruma, SBT RASA, Vladimira Nazora 4, 060/471-3120, sbt.rasa@gmail.com

Sefkerin, Frigomanex, JNA 7,0117511536; 0665511536, frigomanex@gmail.com

Smederevo, ALFA FRIGO, Kolarska 159, 026/660-493; 026/660-501, alfafrigosd@sezampro.rs

Smederevo, SATURNUS, Karadordeva 12/136, 026/4616-785; 063/231-631, saturnussd@yahoo.com
Smederevo, ELEKTRO DIPOL, Oslobodenja br 66, 064/ 367-6765; 066/231-035, elektro.dipols@gmail.com
Smederevska Palanka, ELTOSAN, Branka Radicevica bb, 026/4150000 063/271626, dejan@eltosan.rs
Sokobanja, FRIGOTERMIKA, Maksima Gorkog bb, 018/803-579; 060/150-43-63, frigotermikaaleksinac@gmail.com
Srbobran, ELEKTROSERVIS PEPA, Miladina Jocica 18,021/732-162; 063/544-822, predrag_jacic@mits.rs
Sremska Mitrovica, DELTA PLUS, Fruskogorska 25, 022-682 099; 022/617 890; 064-123 76 70, delltaplus@gmail.com
Sremska Mitrovica, DMG-TIM, Marka Pericina 3/7,060/070-9464; 065/870-9465; 064/870-9111, dmgtim@gmail.com
Stara Pazova, ETERM-MR, Janka Cajaka 20,022/312-293; 062/592-181, eterm.ratkovic@yahoo.com

Subotica, MEGA ELEKTRO, Stipe Grgica 75, 024/536-514; 063/504-537, megaelektroservis@gmail.com
Subotica, SZR ERA, Jovana Miki¢a 150, 024/532-916; 063/863-1576, era@tippnet.rs

Subotica, SU EKONOMIK, Braée Radi¢ 89, 063/10-567-88, suekonomik.servis@gmail.com

Subotica, NM INZENJERING, Spanskih boraca 95, 069/2394718, nminzenjering.su@yahoo.com

Subotica, s.z.r. - Kajdocsi, Timocka 22, servis@kajdocsi.co.rs, 024/576-433

Svilajnac, ZTR DUTA, Dimitrija Katica bb, 035/312614; 035/311720; 035/312496; 063/607023, ddi@ptt.rs

Sabac, AKSEL, Vladike Joanikija Neskovica 1,015/30 44 45; 063/326-303, aksel015@gmail.com

Sabac, CENTRAL SERVIS, P. Smiljani¢a 52,015/319530; 015/319533; 063/346222, servis@c-electronic.com
Sabac, Servis Mihajlovi¢ 015, Prote Smiljanica 2, 064 4088015, servismijailovic@gmail.com

Sabac, ZTR OBRADOVIC, Kralja Milana 47a, 015/344-997; 015/354-797; 063-238-785, overa@ptt.rs

Sid, FRIGOMONT, Vojvodanska 104 c, 022/731-634; 063/81-86-751, frigomonts@mts.rs

Temerin, RT-Sistemi, Rakoci Ferenca 203, 021 384 4796; 060 085 9500, milos.rajkov@rtsistemi.rs

Trstenik, SZR "FRIGO SERVIS, Odzaci 37240, 037 713242; 069 610803; 064 1816341, szrfrigoservis@hotmail.com
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Valjevo, FRIGOTEHNIKA, Jakova Nenadovi¢a 70, 014/237-264; 014/247-684; 063/80-92-899,
frigotehnika.va@beotel.net

Valjevo, Unikom-Unisat, Uzun Mirkova 55, 064/23 56 777, dusko.unikom.valjevo@gmail.com

Veliko Gradiste, SERVIS GIGA, Boska Vrebalova 5b, 063/311 402, servisgigavg@gmail.com

Velika Plana, TEHNOSERVIS, Nikole Pasica bb, 062/261622; 062/261628, dejan@tehnoservis.rs

Vranje, BETA COMPUTERS, Bure Jaksica 19, 017/400106; 064/8238337, betanabavka@gmail.com

Vrsac, BEOSERVIS, Svetozara Mileti¢a 84, 013/2824-136; 064/540-3280, nedic.s@sbb.rs

Vrsac, ELEKTROSERVIS FLESH, Banatska 50, 063/302-741; 013/805-315, flesh@sbb.rs

Vudje, FRIGO SISTEM, JNA 38, 016/3427-382; 063/7 603 509, draganfrigosistem@yahoo.com

Zajecar, SERVIS VITA OBOD, Kursulina 20, 019/463-047; 063/485875, vitaobod@gmail.com

Zitorada, TPZR Majstor u Kuci, Toplicki heroji 45, 027/8361068 065/8361068, prodaja.majstor@gmail.com
Zrenjanin, IMPERIUM KLIME, , 062/1066025; 061/6460663, imperiumklime@gmail.com

Zrenjanin, KLIMA CENTAR ZRENJANIN, Dr Kornela Raduloviéa 22, 023/511494; 060/511-4949, m.zdravko@gmail.com
Zrenjanin, SERVIS MIJATOVIC, Zarka Zrenjanina 43, 023/536-331; 063/583-561, duskomijatoviczr@gmail.com
Zrenjanin, ART COOL, lvana Acina 35, 023/530-877; 063 7763259, artcool@sbb.rs

138






www.tesla.info



